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Üum Carolus Sintenis anno h.s. 38 ad edendas Plutarchi 
vitas parallelas aecederet, paueaque de critiea earum condi- 
eione in primo volumine praefaretur, admodum maneus ei 
praesto erat codicum apparatus, quo ad rectum iudieium 
pervenire non posset. Et antequam editio absoluta est, ipse 
in duos libros manuseriptos incidit, F* et L, qui sententiam 
eius, maxime de Stephani fide, iam tunc infirmarunt. Inde 
ab illo tempore magnus eodieum numerus inclaruit"), dico 
Laurentianos?, Ambrosianos, Vaticeanos", Marcianos*), Matri- 
tensem*), Seitenstettensem^). Sed valde lugendum est quod 
nihil fere ex libris istis ad hune diem publici iuris factum 
est, nisi quod pauca exempla Matritensis prodidit Graux, 
Mareianorum Michaelis, Seitenstettensis lectiones in vitis Arist. 
et Cat. in usum suum eonvertit Hercher, in vitis Them. et 
Per. editioni Sintenisianae retraetatae adiecit Fuhr. 

Nemo autem vir doetus, quantum video, adhue id egit, 
ut aecuratius inquireret in necessitudinem librorum Plutar- 
eheorum, imprimis ut subtilius examinaret, quonam cognationis 
vineulo libri post S. reperti inter se atque cum ceteris conexi 
sint. Cuius muneris partem quantulameunque ego suscepi, 
nimirum ut Seitenstettensis maxime memoriam explo- 
rarem, eorumque librorum, qui aretissime eius vestigiis insi- 
stunt. Cum autem paucae lectiones, quas adhue in vulgus 
emiserunt vv. dd., faeultatem non facerent idoneam ratum 


1) cf. Schenkl in Bursiani ann. XII, 185 sq. 

2) Schóll Herm. V, 1145ᾳ. Fuhr app. ed. Ag. et Cleom. 

3) Fuhrll Graux ann. pour l'encour. des ét. Gr. 1882, 112 sq. 
4) Michaelis de codice Plut. Marc. 386, Progr. Berlin 1886. 

5) Graux de Plutarchi cod. Matr. etc. 1880. 

6) Hercher ed. Arist. et Cat. 1870 p. I. 
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iudicium ferendi de libri illius indole, ipse totum praeter 
Periclis vitam exeussi, itaque firmis subsidiis exstruetus ad 
quaestionem propositam accessi. Quod vero mihi concessum 
est codieem — in bibliothecam universitatis Lipsiensis arces- 
situm — pervestigare, insigni debeo dilectissimi praeceptoris 
HermanniLipsius benevolentiae, qui omnino si quid in his 
profeei consilio et auctoritate persequi non desiit. 

Continet eodex St oeto vitarum paria hoe ordine dispo- 
5112}: Lyeurgum — Numam, Solonem — Publicolam, Aristidem 
— Catonem, Themistoeclem — Camillum, Cimonem — Lucullum, 
Perielem — Fabium, Nieiam — Crassum, Agesilaum — Pom- 
peium, sed magnae partes vitarum Lyc. Fab. Nic. Crass. Pomp. 
intereiderunt; in quibus octo paribus pertraetandis commen- 
tatiuneula mea versabitur, et profecto brevi apparebit non- 
nullarum ex his vitis fundamentum eritieum id esse, quod 
imprimis inquisitionem et diiudieationem requirat. Quibus prae- 
lusis ad ipsam rem aceedamus. 

Sintenis in praefatione vol. I p. XIV hane profert opini- 
onem omnes libros Plutareheos, qui ei innotuerant, ex uno 
eodemque fonte esse ductos, quam sententiam de omnibus, 
qui nunc exstant, libris valere paucis demonstretur exemplis; 
etenim omnes libri consentiunt in his scripturis corruptis: 
L 104, 32 àguorevovrov?); 120, 17 ἀναχηρυχϑεῖσι; 145, 3 
βοηϑείας; 155,7 τυφομένην ἁδροῦ; 163, 17 lacuna hiat; 194, 51 
οὐαλέριε; 206, 29 λουχρήτιος; 222, 28 ὁμοίοις; 232, 20 τενεδέα 
uío; 259, 26 χρηματισάμενος; 297, 12 χαλεττώτερος ; 300, 2 
φιλήμων; 343, 8 καλλέμαχος; 1l, 174, 30 γυσίων; 222, 73 xai 
τοῖς πρὸς; 475, 8 ἀγοραῖσι; 505, 26 σῶμα; LII, 63, 20 ἡπεί- 
ρων; 61, 24 συγχεχραγότα ὃ τῇ; 194, 18 δεῖν; 108, 11 ἀρ- 
χίδαν; 198, 14 ἀποτιϑεμένων. Quae menda fere omnia gra- 
viora sunt et eius generis, quae ab oculorum vel calami errore 
haud facile profecta existimemus; deprehendimus enim libra- 


1) formam codicis vides descriptam in libello Michaelis 'de codice 
St Berlin 1885. 

2) numeros cito editionis Sintenisianae minoris. 

3) procul dubio cum Reiskio scribendum: x«i χαλεπώτατος cf. infra 
p. 20. 
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rium graeca lingua optime imbutum novantem pro captu Si 
quid minus intellegebat — e. g. I, 259, 26; III, 63, 20; 67, 
24; — quin etiam suo arbitrio nomina propria formantem, uf 
I, 194, 31; 300, 2; 343, 8; 206, 25; aliis locis archetypi 
auctor ne ab interpolando quidem textu manus abstinuit, uf 
I, 270, 11 εἴτε [μὴ]; 280, 17 [xoi] χύδην; IL, 222, 27 καὶ [τοῖς] 
πρὸς, quamquam non fugit me futtilia ea interpolamenta ple- 
rumque glossematum neglegenter in textum receptorum speciem 
prae se ferre, velut 1, 298, 32 ἐπεὶ [χυνῶν τὲ xai χπιϑήκων 
ἔχγονα]; 313, 30 [περικλέης]; 324, 20 [ἀστεασία»}"); similiter 
I, 237, 8 v. κινδυνεύοντας removendum esse assentior Fuhrio. 

Cum praeterea aliquam notitiam archetypi mihi parare 
studeo, unum pro certissimo affirmare possum fuisse eum con- 
scriptum litteris capitalibus; nam saepissime confunduntur in 
libris litterae T et Γ, ^ et A et A, C€OO; e. δ. ve et ye 
sunt commutata I, 122, 3; 330, 1; 344, 25 al, μετα et ueya 
I, 200, 16; 265, 16; III, 161, 31. I, 130, 25 pro γετανία scriptum 
est γεέγανια in parte librorum. ^^ et A confusas videmus: 
L 160, 31. YITOAYTIHC — YTIOAYNHC; 234, 9 πεδιεεὺυς 
— πελιευς; 981, 12 ἀπολυσαμεένος — ἀποδυσαμενος; 342, 26 
ATAAOYCHC — AlloxA^OYCHC; similiter A et ^ mutuo 
scribuntur: I, 223, 8 zoAw ^YO€CICAN εστησαν — πολιν 
AYOIC ΑΝεστησαν; 256, 14 Alxwiog — Αἰχενεος; Ill, 163, 7 
ΠΡΟΑΥΓΑ — TIPOAYTA; A et A II, 216, 10 €AAYNQN 
— €NAYNQN; denique commutatarum inter se CCOO haec 
sufficiunt exempla: I, 116, 19 et 121, 27 OCIOC — OCIOC; 
359, 16 ὄχημα — Ogquo; IL, 175, 25 CYyyeveta — ΕὙγενεια; 
313, 17 óguOCQCT€ — δημΟΟΟΟΩΘ ΤΟ. Praeterea ex 
usu sunt hi loci: I, 252, 8 KPHTHC — KPHITIC; III, 191, 24 
ΑΙΓΕλαται --- ΑΠΕλαται. Deinde dubium non est, quin fuerit 
archetypi margo notis et glossematis refertus, siquidem libri 
nostri, tum hi tum illi, additamentis in textum insertis inqui- 
nati sunt, id quod infra perspicietur. 

Cum autem principalis fons omnibus libris communis $i, 
tamen permultae et mirae occurrunt scripturae diversitates, 

1)cf. Cobet Mnemos. VI p. 155 et 156, qui ceterum aeque ac 


Herwerden Mus. Rhen. 35, 456 sq. parum caute critici cultrum adhibet. 
1* 
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quae demonstrant sat insignibus indieiis statim ab illo arche- 
typo codiees in duas partes divelli; ab archetypo enim duo 
libri emanarunt a diversis librariis depicti, exque iis omnes, 
qui nune exstant, manuseriptos pendere intellegitur. Quos 
fontes litteris X et Y significabo. "Testimonia autem quibus 
haec librorum disiunetio comprobetur iam aceuratius indagare 
et definire in animo est. Ac primum quidem consentaneum 
est librarios, qui X et Y exararunt, sive oeulorum lapsu seu 
ealami alium alia menda admisisse. Quae species vitiorum 
levissima est, quam facillime cognoscamus; gravioris ineusantur 
indiligentiae librarii, aut uterque aut alter, quod sescenties 
altera familia voeulas quasdam omisit, quas altera servavit, 
imprimis articulos; nee non verba simplicia et composita sae- 
pissime commutantur. Aecedit quod innumeris locis ordo ver- 
borum hic aliter constituitur atque illie, idque ita, ut verum 
assequi plerumque omnino non liceat. Quae menda omnia, 
quamvis negotia nobis exhibeant, ita sunt comparata, ut librarii, 
neglegentis quidem, indiligentiae et incuriae optimo iure tri- 
buantur; verum tertium exstat genus differentiarum, quales 
a seribae errore profectas esse nemo sibi persuadebit. Etenim 
eum in altera eodieum familia legimus v. ἀπολέσαντες, in 
altera synonymum plane eiusdem vigoris ἀπτοβαλόντες, simi- 
liter ae χατέστησε — ἀ:τέδειξε, aut cum inter duas verbi formas 
optio datur velut ἡρημένοις — ἑλομένοις, γεγόνοι — γένοιτο unus- 
quisque vestigia eorrectricis manus apparere concedet. 
Iuvat pluribus exemplis prolatis indolem diserepantiae uberius 
illustrare; ac primum suspectum est quod generum, temporum, 
modorum verbi, nec non nominis numerorum inter se permu- 
tatorum in quavis fere pagina exempla occurrunt, e.g. Num. 
126, 19 ποιεῖν — ποιῆσαι; 138, 13 τὰ ϑεῖα — τὸ ϑεῖον; Sol. 
176, 4 τοὺς τεϑνηχότας — τὸν τεϑνηχότα; 188, 18 πεποιϑώς 
— πιστεύων; Publ. 212, 9 ἀνέηνα — ἀνέωνα, in quo nomine 
exarando familiae semper dissident; Them. 220, 12 ἐπίσταται 
— ἐπίσταιτο, Sescenties in eiusmodi enuntiatis formae optativi 
et indicativi nulla necessitate mutantur; 235, 23 ἔπεμπε — 
πέμπει; Cam. 252, 30 ἀτοδείχνυσϑαι — ἀποδειχνύναι; 211,2 
ϑρέψασα — ϑρεψαμένη; Arist. II, 163, 13 ὁρῶν — ἰδὼν; 
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Ages. III, 144, 16 γενομένων --- γεγονότων; 152, 28 ἐτιμω- 
ρήσατο — ἐτετιμώρητο; Pomp. 192, 24 πλέον — πλεῖστον; 
199, 1 βραδύτερον — βράδιον. 

His exemplis adiciam locos nonnullos, ubi pro alterius 
familiae vocabulis in altera synonyma vel similia quaedam 
seripta videmus: Lye. 105, 24 δρώντων --- παρόντων; 111, 16 
τοιάδε — τοιαύτη; Num. 117, 28 πολιτείαν — βασιλείαν; 
129, 21 εἴληχεν — ἔχει; 149, 10 ἀπαρχὰς --- ἀπολαύσεις; 
151, 15 λοιδοροῦσι — ἱστοροῦσι; Sol. 161, 3 ἐπάγεται --- παρέ- 
χεται; 177, 9 πένϑη — γένη; Publ. 197, 1 ἄρτι — ἤδη; 211, 7 
ἀγαγωὼν — ἀναλαβὼν; Them. 238, 22 λέγει — φησὶ; 241, 18 
χαϑαιροῦντες — χολούοντες; Cam. 274, 2 δόλον — λόχον; 
284, 23 ῥώμης — πατρίδος; Arist. II, 168, 7 διαδιδόντος — 
ἐμβαλόντος; 169, 9 φέροντες — γράψαντες; Cat. 225, 4 égya- 
σίας — σχευασίας: 207, 28 ἐπήγετο — ἐπῆρτο; Ages. III, 
148, 30 δεινότερος — ἐνδοξότερος; 172, 10 λειποϑυμία — 
λειπτοψυχία; Pomp. 194, 20 στρατιὰν — δύναμιν; 201, 12 
πάνυ — σφόδρα. 

Gravissimum vero est quod non semel verborum coniunetio, 
quin etiam tota sententia ab altero librario temere foedata vide- 
tur, lisque maxime locis summam interpolatoris levitatem co- 
gnoseimus. Sunt autem eius rei exempla: Lyc. 116, 9 δ ὅπερ 
καὶ ᾿4ρ. — ὃ δὲ 14g.; Num. 138, 6 πάντα ὑπερβέβληκεν ἀτο- 
cie --- πᾶσαν vs. ἀτοπίαν; Sol 164, 7 ϑάπτουσι πρὸς ἕω 
τοὺς νεχροὺς στρέφοντες --- --- βλέποντας; 172, 19 οἷς μέτρον 
— ὃ μέτρων; Them. 240, 9 ἐλϑεῖν ἕνα λῴῷστον --- ὃς ἡλϑὲ 
λεχτὸς: 244, 1 Θάσον — Νάξον; Cam. 271, 2 MaZaxog --- Φύ- 
λαρχος; 289, 14 οὐκ ἔγνω — ἔγνω μὴ; Arist. II, 179, 11 ueza- 
τάξαι xai — μεταγαγόντα; 182, 23 ὃ μάντις ἔφραζε — ol 
μάντεις ἐμήνυον; 194, 5—6 φησὶν ὃ 4. νομοϑετῶν τάξαι --- 
γομοϑετῶν ἐψηφίσατο. Talium et similium locorum ingentem 
nubem colligere possum, quorum permultis discrepantiam recte 
diiudiceare omnino non datur. Sed ea quae attuli satis super- 
que valere censeo ad eam affirmandam opinionem, cum erro- 
ribus librariorum nobis rem non esse. Unum est quod eulpam 
librarii imminuat et erimine consulto interpolandi saltem eum 
liberet, nimirum si effieiatur iis locis, quorum speeimina modo 


0 — 


laudavimus, lectionis discordiam ortam esse interpretamentis 
falso in textum importatis. Quae cum considerarem nonnulla 
quidem repperi exempla, in quibus ea exeusatione frui liceat 
librario, e. g. Lye. 109, 4 éxeívov χρείττονας — τήνου χάρρο- 
vac; 116, 20 τὸν ““υκοῦργον — αὐτὸν; Sol 170, 12 δουλο- 
σύνην — δουλίην; Them. 222, 19 Aiywirau — νησιῶται; 290, 
13 ἀμύνων — παριστάμενος. ld quoque concedam aliis locis 
ea quae proxime antecesserant invitum librarium commovisse 
ut simile quiddam redderet, recta voce expulsa, ut III, 143, 
98 proeul dubio auetor arehetypi alterius familiae μεμήσασϑαι 
seripsit pro ποιήσασϑαι. quia animo adhue obversabatur v. 
antecedens μεμητῶν. Nec aliter explicantur Sol. 163, 17 προσ- 
φερομένοις pro προσαγομένοις eoll. v. 15, Them. 226, 21 παρ- 
óvrag pro πολέτας coll. v. 20, Cam. 297, 29 χαταστήσειν pro 
ἱδρύσειν coll. v. καταστάσης, Ages. III, 180, 11 συνοικιζομέ- 
ve pro συμπορευομένων coll. v. 9. Sed tales locos, quamvis 
eireumspexerim, perpaueos erui: satis ampla copia restat, qua 
ad comprobandam sententiam utamur. 

Habemus igitur persuasum alterum auctorum librorum X 
et Y, nisi vero existimes utrumque, in depingendo exemplari 
novando et interpolando pernieiosissime in textum saevisse. 
Qua autem ratione progressum esse virum doctum illum finga- 
mus eum textum suum constitueret? Duplex ni fallor patet 
via rationem persequentibus: primum opinari licet, coniciendo 
et divinando illum tradita verba inquinasse; id quod ipsa 
redarguitur levitate et vilitate mutationum. Quis enim coni- 
eiendi libidine adducetur ut pro λέγει: φησέ, pro στρατιᾶν: 
δύναμιν, pro τοιάδε: τοιαύτη reponat? Multo probabilius est 
altera ratione tot peecata commisisse librarium: nempe cum 
unumquodque enuntiatum totum perlegisset, deinde e memoria 
depingeret, sensum plerumque integrum reddidit, singula verba 
temere, non consulto, mutavit. Quod si statuimus, intellegitur 
interpolationem originem ducere ab homine qui graeeam lin- 
guam admodum callebat, quippe qui ipso temporis spatio ma- 
xime exiguo, quo partieulam quandam describeret, verba atque 
sententias nulla opera convertere idoneus fuerit. Et tali rationi 
maximam partem differentiarum optime congruere libenter me- 
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eum consenties, praesertim cum intueris I, 138, 6; 164, 7; 172, 
19 sim., et ob id ipsum satis difficile nobis paratum est offi- 
eium eligendi genuinam ex divergentibus scripturis. 

Cum autem cognoverimus duplicem quarundam vitarum 
textus recensionem ad nostra tempora pervenisse, iam quae- 
ritur quam late interpolatoris opera penetraverit in corpus vita- 
rum Plutarehi. Atque earum quidem vitarum, quae non ex- 
stant in Seitenstettensi aut Parisino 1676, condicionem ego 
non exploravi, sed apparatum raptim inspieienti nulla tam 
insignis et frequentis codicum diserepantiae sese obtulerunt 
indieia. Ne eae quidem parallelae, quas St et F* tradunt, 
omnes a correetoris manu factae sunt: nam ea, quae supra 
eongessi, exempla desumpta sunt omnia ex Lyc. — Num. 80]. 
— Publ. Them. — Cam. Arist. — Cat. Ages. — Pomp. In his 
decem vitis maxime sibi indulsit librarii neglegentia. ; 

E reliquis vitis, quas perscrutatus sum, vestigia interpo- 
lationis solum in Pericle et Fabio deprehendi, eaque multo 
rariora ac pareiora atque in illis. Etenim propter synonymum 
pro genuino voeabulo positum quattuor tantum Perielis loei 
guspecti sunt: 303, 18 συνηϑείας — συνουσίας; 333, 9 ἱστόρη- 
χεν — εἴρηχεν; 340, 9 μυϑεύμασι --- ποιήμασι; 21 λεγομένη --- 
γενομένη (sed ef. v. 32 γενομένη), in Fabio vero bis offendi: 
346, 25 γγώμη πίστιν ἔχουσα — χρίσις πίστιν ἔχοντι et 355, 21 
χαλάζης — ζάλης. Contra verbi formarum temere mutatarum 
in utraque vita circiter 15 repperi exempla. lam vero in vitis 
Cim. — Lue. et in fragmentis Nie. — Crass. nullum exstat 
testimonium, quo interpolatoris industria efficiatur, quamquam 
eodieum discidium in iis quoque optime apparet. In reliquis 
denique vitis codieis F^, quarum quidem leetiones degustare 
licebat (Timol. — Aem. Paul.) nihil inest, quod adeo crebrae 
interpolationis suspicionem moveat. 

Quodsi librarii inertia alias vitas foedius maeulavit, alias le- 
nius, alias omnino non attigit, nescio an inde ansam repetere pos- 
simus ad construendum ordinem vitarum in arehetypo observa- 
tum. Etenim si ponimus archetypum librorum interpolatorum — 
utrum X an Y nunc in medio relinquendum — totum ab eodem 
seriba confeetum esse, pronum est conieetare eum aut initio, 


eum primum ad opus describendum aggrederetur, accuratissime 
se adplieuisse ad singula verba et litteras, deinde magis ma- 
gisque relaxatum liberius textum reddidisse, aut e contrario in 
ipso delineando paulatim exiliori diligentiae assuefaetum esse, 
eum prineipio suo eaptu verba defleetere non veritus esset; 
id quod maiorem probabilitatis speciem habere confiteor. Sta- 
tuimus igitur ordinem fere hunce: agmen duxerunt vitae Lyc. 
— Num. Sol. — Publ. Them. — Cam. Arist. — Cat. Ages. — 
Pomp., quas exceperunt vitae Per. — Fab., quibus novandi 
ardorem paulatim refrigescentem videmus; deinde secutae sunt 
ceterae. Sed ineertam esse hane conieeturam non negaverim. 

Cum autem modo dixerim in vita Crassi nullum vestigium 
alterius textus recensionis apparere, statim excursus loeo de 
alia traditione maioris partis Crassi verba faciam, quae libris 
Plutareheis non firmatur, scilieet de libello Pseudo- Appiani 
de bello Parthieo. Constat in codicibus Appianeis post ger- 
manam Appiani historiam compilatoris cuiusdam opusculum 
eontineri de bello Romanorum Parthico consarcinatum ex Appi- 
ani bello Syriaco Plutarehi Antonio et Crassi eap. 15—33. 
Sed hie Ps.-Appiani eontextus e prorsus diverso fonte ema- 
navit atque libri nostri Plutarchei: nullum enim mendum inve- 
nitur utrisque commune in 1$ illis capitibus praeter III 59, 20 
δεξάμενος pro δεξόμενος et 63,27 ὅπλων — δεησόντων pro 
0zÀov — δεῆσον; et tam levia peceata librarios et App. et 
Plut. pro sua quosque parte admittere potuisse nemini non 
probatur." lis autem loeis quos consentientes in Appiano et 
Plutareho praeter illos serupulis persecuti sunt viri docti — 
19, 23 συγγενέσϑαι; 19, 9 ποταμόν; 81, 19 ἀπηρμένα — ego 
nil tentandum censeo; erroris vero incuso Sintenim, qui 81, 24 
contra Appiani et plurimorum Plutarcheorum auctoritatem ex 
AC, quibus nune aecedit St, χρότῳ pro χρότον repetat. At 
omnium, quae in arehetypo Plutareheorum peccata sunt, ex- 
pertem videmus Appianum, atque ita utilissimum praestat auxi- 
lium ad libros purgandos. Sed gravior oecurrit dissensio inter 


1) praesertim si saepius partem utrorumque librorum eadem tra- 
xisse vitia videamus, ut 58, 17 πόλεν pro πύλην Plut. praeter St et Au- 
gustanus App.; 60, 30 ovc pro ὧν omnes App. et Plut. praeter St q. 
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libros Plut. et App. haud dissimilis ei, quam inter codicum 
Plut. familias exstare demonstravimus, quamque neque a Plut. 
librariis, neque ab App. inventam existimes. Pauca exempla 
illustrent quid agam: III, 57, 17 exhibet App. ἀσπάσιος, Plut. 
οὐχ ἀχούσιος; 98,25 ἐγείρεσθαι — ἀρᾶσϑαι; 61, 5 ὑπήρει- 
z& — ὑπέπιπτε; 64, 12 ἄλλως --- μάχης; 08, 7 σείειν --- 
ὠϑεῖν; ΤΊ, 5 οὐδὲν ἣν τὸ διαφεῦγον — οὐχ ἐδύναντο δια- 
φεύγειν; 19, 9 στενοῖς — λόφῳ; S2, 15 ὕδερον --- ὕδρωπα. 
De his lectionibus multisque aliis ad certum iudicium perve- 
nire ex ipsa sententia plane interclusum est. Sed quando- 
quidem Plutarehus utrumque non scripsit, nostrum est aliunde 
argumenta ad diiudieandum lectionum certamen conquirere, 
id quod profecto nullius negoti est. Cum enim in aciem dedu- 
centur hae ex parte omnes libri Plutarchei, illa compilator 
quidam, qui Plutarehea excerpsit ut Appianea subiceret, haud 
diu anceps erit pugna: nam falsarii certe nil intererat textum 
Plutarchi verbo tenus reddere, siquidem res narratae maximi 
ei erant numeri; at codices Plut. ad unum omnes tam incom- 
mode tamque frequenter inquinatos esse a seiolo quodam in- 
auditum est. Quae eum ita sint, prospieiendum est, ut Appiani 
auxilium ibi solum petamus, ubi in archetypo librorum nostro- 
rum perspieua corruptela apparet. 

At semper omnes Plut. eodices Appiani adversarios iactavi: 
praeteriit me unum exstare librum, qui eius signa sequi videa- 
tur, Matritensem N a Carolo Graux repertum, qui idem frustula 
quaedam parcissima nobiscum communicavit. Et quantum ex 
his eoncludere concessum est, cod. N sane propius ad Ps.- 
Appiani traditionem aecedit, sed talibus tantum lectionibus, 
quae si minus certis argumentis verae efficiuntur, at genuinam 
originem non minore probabilitate sibi asciseunt, quam cetero- 
rum librorum memoria. Atque his locis N una cum Appiano 
ceterorum maeulas detersit: 63, 21 v. xoi recte immissum, 
64, 9 χώμαις pro χώραις, 65, 9 v. τένων om., 63, 12 et saepius 
"AyBagoc pro -4o.&uvnc (βάρβαρος). Ambiguitati obnoxii sunt 


1) omitto quinque Demosthenis capita, de quibus disserit Graux 1. l., 
quae nihil ad nostros libros. 
2) cf. Graux l1. ]. p. 23. 
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hi loci: 63, 19 παραπέμψας --- παρατρέψας; 63, 22 προσ- 
φέρεσϑαι --- συμφέρεσϑαι; 64, 31 εὐχειρότατον — εὐχείρωτον; 
65,26 χαὶ — ἢ. Menda autem Appiano et N communia non 
inveniuntur nisi quod 63, 29 v. xai σωμάτων intercidit, et 65, 30 
ἐπιχαρτερῆσαι legitur pro ἔτε zagr., quod utrumque vilissimum 
est. Sed cave inde colligas cod. N et Ps.-Appianum a com- 
muni fonte oriundos esse a ceteris libris averso;') immo Ma- 
tritensem aliquo saltem vinculo cum ceteris teneri duae docent 
eorruptelae: 63, 20 ἠπείρων; 30 ἀναπτᾶσϑαι. Et siquidem 
N et App. in egregiis tantum leetionibus consonant, pronum 
est suspicari in N integriorem Plutarehi manum apparere quam 
in ceteris libris qui exstant, qui communem depravationem 
subisse putandi sunt. Quae opinio firmatur quod et alibi op- 
timas dapes offert N, ut 44, 30 ἐγὼ pro ἔργῳ; 53, 6 οἱ yao 
διαπεσόντες ἐχ τῆς μάχης πτενταχισχίλιοι γεεριττεσόντες αὐτῷ; 
32 γάγιος (quod nomen in omnium archetypo mendose scriptum 
erat; nam sie facilius corruptelam oyATIOC pro γάγιος 
explanamus); 97, 7 φέλων pro ἄλλων; 19,26 ὃ Πομαξάϑρης. 
Aliis denique loeis optimorum e ceteris libris bonitatem aequi- 
perat, ut Pomp. 195, 2 ἔχειν ἔφη — St; 193, 29 αὑτῶν — St 
FC; 198,6 [xol μηχανὰς] — St F'; Ages. 143, 6 τοῦ ἄρχε- 
σϑαι -- St. Ergo sequitur alteram quam ponit Graux propa- 
gationis delineationem (p. 90) probabiliorem esse. — At cau- 
tissime landes Matritensis tollamus providendum est, quippe 
qui fontis splendorem indiligentia valde imminuerit atque ob- 
tuderit, eum in duobus Crassi eapitibus non minus viginti vitia 
oceurrant, eaque non ommia levia, ut 65, 27 νομαδικῆ ταραχὴ 
pro γνομάδε λῃστάρχῃ. Et propterea aliae quae solius N auc- 
toritate nituntur leetiones, quas Graux libenter delibat, mihi 
non immunes sunt a suspicione nempe Nie. III, 33, 31; Crass. 
71, 27; Ages. 151, 1, cum nullo loco sententia cogamur Matri- 
tensis memoriam amplecti. 

Quoniam supra ostendi quam insignis discrepantia lectionum 
libros Plutarcheos in duas partes dirimat, nune in eo est, ut 
eopias utriusque familiae enumerare et disponere suscipiam. 


1) Graux stemma I p. 28. 
2) cf. etiam Dem. IV, 210, 1 ἔχειν et N et cet., ἔχων Reiskius. 
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Quo in munere profieisear a familia X cuius praestantissima 
propago et validissima ipse noster Seitenstettensis est, 
quippe qui integerrimam et clarissimam archetypi X reprae- 
sentet imaginem, ita ut ceteri huius gentis affines tum solum 
aliquid praestent, eum Seitenstettensis memoria defecit. — Am- 
plitudine omnes familiares superat codex Parisinus 1676 F*, 
sed in iis vitis, quae interpolatoris tormenta non sustinuerunt, 
facile eius auxilio caremus. — Coniunetim eum hoc comme- 
morandi duo libri similis fere indolis Par. 2955 ἴω, qui con- 
tinet Lyc. — Num. Sol. — Publ. Arist. — Cat., ipse quoque 
aptissimus ad reficiendum familiae archetypum in Seiten- 
stettensis laeunis, et Par. 1677 F quo vitae Fabii, mutilo 
quidem initio, Nic. — Crass. Coriol. — Aleib. Dem. — Cie. 
Ages. — Pomp. Phoe. — Cat. min. traduntur; lugeo quod 
Sintenis, cum fidem eius parum perspexisset, Ages. et Pomp. 
tantum lectiones adnotavit in addendis vol. IV; etenim quam- 
quam liber in vitis Ale. — Cor. Dem. — Cie. Phoe. — Cat. 
nullius notae est, confido in Fabio Crasso Nicia familiarem 
istis non imparem evasurum esse. — Etiam gravius Sintenis 
neglegentia obstat, quominus de codiee Par. 1672 B certum 
ijudieium feramus, quo omnes vitae continentur; cum enim in 
circiter 20 vitis, III et IV maxime voluminis, haud ita magno 
eum fructu eum consuluerit, nunquam adhibuit ad eas vitas 
edendas, quibuseum nobis res est. At specimen lectionum in 
IV vol. proditarum (ad Fab.) demonstrat hae saltem in vita 
arctissime cohaerere eum St F*, et suspicionem movent, in 
eeteris quoque ab horum partibus stare codicem B.) — Agmen 
claudat Marcianus 385, euius cognitionem debeo Michaeli 1. ]., 
qui in Ages. — Pomp. Arist. — Cat. Lyc. — Num. Nie. — 
Crass. ad eundem fontem redit atque St F*, in ceteris familiam 
Y sequitur. Eiusdem condicionis esse videtur Vaticanus 1007 
auctore Carolo Graux?); sed quoniam ne unam quidem lec- 


1) certe parcissima grana a Sinteni diffusa ex lectionibus Luculli 
huic suspicioni magnopere favent: IL, 519, 31 χαταφεύγουσιν B — St F*; 
532, 21 χαταφράχτοις κελεύσας - St F^; 540, 31 διαδιδοὺς — St; 551, 23 
χαταχλύσαι — Ἐξ. 

2) Ann. des ét. Gr. 1882, p. 115 et 116. 
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tionem attingere licet, rationem eius habere non possum; idem 
valet de Laurentiano 69, 4, quem in Arist. — Cat. Nie. — Crass. 
eum Marciano consentire dieit Graux. Antequam autem ad alte- 
ram familiam transeam, monere necesse est, mixtos quosdam 
exstare libros, qui ad instaurandum archetypum X plus semel 
usui sunt: quo imprimis pertinet cod. Par. 1675 C, qui semper 
inter familias fluetuat et distrahitur; sed memorabile est optimis 
utriusque familiae exemplaribus eum se applicare, et raro ad 
viliorum pravitatem demitti. Praeter C huie loco conveniunt 
lectiones Vuleobianae V et anonymi x. Quod autem 
eodicem Venetum Grimmanorum q familiae X adiungit 
Michaelis (p. S) non mihi probatur. Qui liber pendet ex exem- 
plari fam. Y, quod saepius fidem commutaverat collato libro 
fam. X; itaque in iis vitis, quas perscrutatus sum, ne quadra- 
gies quidem peeuliares fam. X leetiones tuetur, cum ceterum 
ex Sintenis silentio eonsensus eum Y efficiatur, compluries vel 
diserte indicetur, ut I, 220, 23 zroAeuxr pro πολιτιχὴν 258, 19 
λιλούϊος; II, 179, 16 πολυπράγμονα pro ἀγνώμονα; 543, 1 ἀπῃρ- 
χότας; IIl, 157, 11 τύραννον; 183, 29 στεφαντωρίδι al. Om- 
nino, ut hie statim absolvam quid de q sentiam, nimis elemens 
eius patronus exstitit Michaelis; nam ex propriis eius leetionibus 
tres tantum omni serupulo exemptae sunt eaeque vilissimae: 
L 302,4 ὃ Χείρων (c cet.); II, 522, 25 axovovra (ἀκούοντι cet.) ; 
542, 32 προεχαλοῦντο (προσεχ.); de I, 116,24 ξενικὴν vide 
infra p. 25 adn. 1; I, 344, 18 autem μάρχον pro λεύχεον ex 
correctione ortum esse ipse suspicatur Sintenis. At multis locis 
q a ceteris disecordat, quibus magistelli cuiusdam doctrina elucet, 
e. g. L 173, 6 οὐδὲν pro μηδὲν; 258, 12 μεγάλῃ pro μεγέστῃ; 
274, 32 μάρχῳ pro uavíg!); 321, 29 éxxoyavrov pro ἐγχολα- 
ψάντων; 341, 26 ἀργίαν pro ἀπραγίαν; 349, 31 μετέλλου pro 
μετιλίου; IL, 187, 2 περιέχουσαν pro παραρρέουσαν; I, 177, 2 
vel insitieium emblema ἤτοι ἔμμετρα διὰ στίχων contextum 


1) nomen μανίῳ revocandum censeo ex optimo quoque libro contra 
libros Livianos (V, 41); nam in eo nomine tradendo libris latinis prae 
graecis nulla fides propter compendiorum similitudinem. Eandem dissen- 
sionem habes Liv. IV, 12. — Diod. XII, 35. Cf. etiam Drakenborch ad 
Liv. XXVII, 25. 
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foedavit; quae menda fere omnia Vulcobius adnotavit, cui 
certe eodex ille praesto fuisse videtur. 

Iam vero ut familiam Y breviter perstrinmgam, primum 
loeum obtinet cod. Sangermanensis Sg., quocum in vitis 
Numae, Ages., Pomp. tantum confligetur. Propter eius exili- 
tatem praecipuum fundamentum familiae est cod. Par. 1671 A, 
qui illum non plane aequiperat virtute, ceterum, ubi illius 
ope destituti sumus, propugnaculum stirpis se praestat.) His 
accedit magna turba codicum, quos Sintenis — non constanter 
— jin usum convertit, plerumque Italorum, quos enumerare 
longum est, et Laurentiani, Vatieani, Ambrosiani, Marciani, 
quos recentissimis temporibus vv. dd. effoderunt. Denique 
eodem iure ac supra codicem C, lectiones Vuleobii et anonymi 
hie commemoro. 

Quoniam familiarum praesidia breviter in conspectu posui, 
iam singulis libris examinatis utriusque familiae naturam et 
indolem indagare eonabor, ut denique diiudieare studeam, utra 
palma digna sit, utra prostrata digitum tollere cogatur. Atque 
initium quidem capiamus a fam. X, euius nobilissimam pro- 
geniem Seitenstettensem esse exposuimus. 

Codiei St nascenti propitii di non defuerunt, quippe qui 
conseriptus sit ab homine et diligentissimo et graecam linguam 
parum edoeto, ita ut libidini novandi, sive consulto sive in- 
consulto, suecumbere non posset. Immo saepius tam mirabilia 
proeudit monstra, ut suspicio oboriatur eum, sententiam eorum 
quae transferebat minime asseeutum, formas tantum litterarum 
quam aeeuratissime depinxisse. Cuius rei exemplum praestan- 
tissimum reperio in Ages. 165, 14—15, ubi totum enuntiatum, 
eum paulo difficilius esset intellectu, uno tenore eontinuatum est, 
nullo addito aecentu: αλλουσυγεντικαλλιτεπιδασοδιχηδιαχτασ, 
eui haud dissimile II, 222, 30 φαβοσηλατω et III, 186, 28 
ἀνδρασντας. Unde id quoque lucramur librarium nequaquam 
operam dedisse, ut sensum intricatiorem enuelearet, eum alius 
quidam pro eaptu sententiam sibi formasset. Deinde haud ita 
magnam graecae linguae intellegentiam sapit, quod v. δραχμή, 


1) siquidem lectiones Laurentiani 69, 6 nondum excussae sunt, cf. 
Fuhr ed. Ag. et Cleom. append. p. 173. 
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usitatissimum Graecis, fere semper per γ scribitur. Elementis 
autem linguae graecae eum instruetum fuisse consentaneum 
est, atque ita faetum ut sescenties easum, numerum, genus 
voeabulorum sibi vieinorum exaequarit, eum ampliorem sen- 
tentiam non respiceret; quibus mendis medicinam adhibere 
facillimum est. Alia est species mendorum quae constat la- 
eunis, ordine verborum immutato, litteris dittographia repetitis 
« EN hk. ^ m" ^ ' P AN TT. , 
ut I, 109, 31 [αὐτὸς] αὐτῷ; 273,9 τὸν μὲν [ἕνα] ἀνεῳγοτα; 
335, 27 λύ €IN €IH ete. Talem librarium, qualem illustra- 
vimus, ex ingenio nihil mutare potuisse in propatulo est; sed 
quaeritur quomodo eum ignorantia eius nonnulla peccata con- 
eilianda sint, quae obloqui videntur: 1, 147, 7 πραγμάτων pro 
γραμμάτων. 166, 19 αἱ δ᾽ ᾿ϑῆναι pro οἱ δ᾽ .41ϑηναῖοι; 
178, 23 τῷ δ᾽ Ὀλυμπιονίχῃ pro τῷ δ᾽ Ὀλύμπια (nonne inter- 
pretamentum falso in textum importatum?); 228, 19 ἧρῷα pro 
roía; 234, 20 αὑτοῖς pro αὖϑις (AYOIC); 249, 20 ἐχπτεέσαντες 
pro éxzeracavrec; 254, 28 ϑαυμαστὸν pro ϑαυμάτων; 353, 26 
δυνατός pro χαλετεός; 391, 2 δημοχρατέαν pro δημοκοττίαν; 
II, 178, 27 τὰ πολλὰ pro ἄλλα (cf. 26 πολλὴ); 191, 19 ῥιγᾶν 
pro πεινᾶν (cf. ῥιγοῦντα) 203, 2 συμφοραῖς pro πορφύραις; 4 
βασιλεῖς pro βαφεῖς; 220, 10 ΕΡΓΑΠΙΟΟΙΑ pro €PCATHCIA; 
III, 146, 7 προστιϑεὶς pro χεροστιϑέμενος; 161, 11 ἀνέζευξαν 
pro ἀνέστρεψαν; 173, 14 ἀμφιβολίας pro ἀμφιλογίας; 115, 18 
ὥχνουν γὰρ pro ὀχνοῦντες. Hic omnes locos aecuratissime con- 
gessisse mihi videor, quibus serupulo quantulocunque movea- 
mur;?) et confiteor plerumque me non dubitare ineuriae cuidam 
eulpam dare si quid peccatum est. Maxime vero suspecti sunt 
L 353, 296; HE, 161, 11; 1179, 14, ita ut aliam explicationem 
exigant. Sed hoc constat — omnibus illis locis — non rem 
esse eum ambiguis lectionibus sed prorsus depravatis. Et una 
via explieandi restat quam ingredi non vereor cum de tam 
paucis locis agatur, ut vitia illa non scribae St sed ipsi X 


1) in contrariam partem tota familia peccavit I, 104, 8: yoau- 
μασι pro πράγμασι; ergo hoc quoque mendum archet. X exprobran- 
dum erit. 

2) non respexi vitas Nic. et Crass., in quibus lectiones St et X dis- 
cernere non datur, quia Sintenis lectiones F* et F adnotare omisit. 
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attribuamus.) Ergo quae de manca librarii intellegentia con- 
elusimus, non infirmantur perpaucis locis gravius corruptis, 
nec facile quis, opinor, illum aecusabit quod consilio aut in- 
vitus textum interpolaverit.") 

Ceterum quid rationem reposcimus a librario paucorum 
mendorum, eum diligentiae et cautioni summam gratiam agere 
debeamus eius, qui solus praeter omnes libros permultis locis 
meram et genuinam Plutarchi manum servaverit, atque cuius 
eximiam fidem ea re maxime perspicias, quod nominum pro- 
priorum minus usitatorum non semel unus integram formam 
tradidit? Non alienum iudico omnes lectiones praestantes dein- 
ceps percensere; sunt autem haec): 

Lye. 104, 19 αὐγάσδεο; cf. Cobet Mnem. VI. 

105, 10 τότε; scil. ἐν ταῖς μάχαις v. 9. 

108, 24 φαιδρός cum C.) 

113,29 χρήσασϑαι; qua ex forma inf. fut. χρήσεσϑαι, 
quem desidero, melius elicitur, quam e vulgata χρῆσϑαι; ean- 
dem in partem omnes l. peccaverunt in v. 9. 

114, 9 διὰ “ὐσανδρον. 

116, 24 ξενικὴν e correctura. 

17 εἶναι μέγα; inverso ordine hiatus offendit. 

Num. 118, 9 νώνας; idem solus St I, 287, 2. 13. 20. 

120, 17 Πόμπωνος; Pomponii nomen abhorrere ex ipso 
Plutarcho comprobatur, etsi aliorum historicorum testimoniis 
destituti essemus: narrat enim in Numae cap. 21 fuisse inter 
filios Numae Pomponem, 'a quo originem et nomen ducerent 
Pomponii', id quod absurdum fuisset, si ipse pater Numae 
Pomponius esset appellatus. 

135, 19 ἀγκέλεα; hane formam praefero, quia propius ad 
latinam aecedit; et pronum erat illud voeabulum depravare 


1) quo iure hoc agamus apparebit infra p. 32. 

2) quae Sauppius disputat in Gótf. Gel. 4nz. 1870 p. 1002—3 
totam fam. X maxime petunt, itaque alio loco recensenda erunt. 

3) eas lectiones hic complector, quae nequaquam ambiguae sunt; 
si quis quae magis placent huc referet, facile catalogum augebit. 

4) quod interdum soli St vindico, quae in C quoque exstant, veniam 
rogo, quia veri non est dissimile C ex ipso St hausisse; et consensu St 
demum illae lectiones sanciuntur, quas a solo C accipere incauti est. 
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propter multa vocabula graeca, quae a litteris ayxv initium 
habent. 

148, 24 χαταϑέσϑαι τοὺς xoAívac".) 

Sol. 156, 4 &ouodío; dubium vix est, quin lateat in ra- 
sura littera ὃ. 

156, 16 Πρώτις cf. adnot. Sintenis. 

160, 24 ἀλλότριοι καὶ νόϑοι xal ϑεράποντες; libri praeter 
C praebent perperam ἀλλότριοι xal νόϑοι ϑεράποντες, in C 
legimus ἀλλ. x«i νόϑοι παῖδες ἢ ϑερ. Sed ita falso opponun- 
tur ἀλλ. x«l νοϑ. π΄. et ϑεράποντες, cum verbo ἀλλότριοι non 
παῖδες tantum significentur. Mea sententia tria membra ae- 
quabilia sunt, ita ut particula καὶ bis posita coniungi oporteat; 
v. παῖδες in C nil est nisi glossema ad v. voor. 

160, 32 ἕτεροί ye zal παῖδας; maxime efferenda est vox 
παῖδας ἀγαϑοὺς, ut quam fortissime opponantur ineptis illis, 
qui vel eanis morte prosternuntur, ii, qui adeo aequam servare 
mentem didicerunt, ut ne liberis quidem carissimis ereptis 
animo perturbentur. 

161, 29 πεποιημένων, et Baroceiani. 

162, 26 τοὺς χόλστοις. 

163, 6 χατασχ. τὰ τῶν πολεμέων. 

17 ἐχ γῆς προσαγόμενος; primum casum requiri Lip- 
sius mihi persuasit. Cum enim id agat Plutarehus, ut ex usu 
sollemni Solonis strategema explanet, certam exspectamus re- 
sponsionem: respondet autem τοῖς χρατίστοις (v. 8) ille' ἀνὴρ 
£vozAog ἐξαλλόμενος᾽ ; flagitamus igitur ut opponatur quidam 
τοῖς ἄλλοις ᾿4΄ϑηναίοις (v. 10.) qui πεζῇ adoriuntur e terra; 
iam apparet nominativi formam sanam esse et intercidisse 
praeter cetera v. ἄλλος δὲ, ita ut sententia explenda sit: ἄλλος 
δὲ ἐχ γῆς προσαγόμενος. 

165, 32 προυπειργάσατο. 

169, 9 διαρμόσασϑαι πρὸς τὸ ἄριστον, eum C; quod v. 
magis placet quam συγαρμ. totum conexum reputanti; cum 
enim coneinnitatem, quae desideratur, examinamus, apparet 
ordinem responsionis inversum esse; nam quae pereulsa sunt, 


1) asterisco abhinc omnes locos notabo, quibus intolerabilis vocalium 
concursus vitatur. 


17 — 


(ταράξας), rursus fundantur (καταστῆσαι), et quae confusa sunt 
(συγχέας), rursus disponuntur, quae notio uni v. δέαρμ. inest. 
Eandem verborum coniunetionem habes Mor. 797 B διαρμοσά- 
μενος τὴν φάλαγγα συγχεχυμένην. Porro attendas v. συναρ- 
μόσας tribus post versibus iterum se offerre. 

178, 24 λυχιδέα. 

185,9 ὃν ἐν τύχαις. 

Publ. 190, 6 Οὐαλέριος ut semper. 

192, 21 τὸν ᾿Αχυλλίων; 22 ἔχοντα. 

199, 25 ὑττὲρ τὴν καλουμένην. 

203, 13 τυχαῖον; adiectivum sententiae melius convenire 
nemo non videt; ad usum v. zvyoiog cf. Num. 131, 13. 

20 ἀποδοῦναι τὸ agua* eum C. 30 εἶχεν. 

206, 10 πλησίον ὄντος αὐτοῦ" C quoque; 15 συγεπεσπά- 
σαντο; 32 KóxÀnv; summae obnoxium est suspieioni quod in 
hoc Plutarehi eapite nomen Coclitis graece Κόχλιος pronun- 
tiatur, quae forma non modo analogiis non firmatur, sed etiam 
a ceterorum Graeeorum more abhorret, Dionysii, Polybii, 
Suidae, qui constanter KóxAnc scribunt.  Aecedit quod St 
re vera uno loeo fornam Κόχλης exhibet. Quae cum animo 
perpenderem, feliciter incidi in locum Dionysii V, 23, ubi vir 
ille voeatur Πότελιος Ὅρατιος ὃ χαλούμενος Κόχλης, quo in- 
specto haud ita audacis erat conieetare formam Κόχλιος in 
v. 24, depravatam ex Πόπλιος, postea effecisse ut in v. 27 
quoque Κόχλεος seriberetur; in v. 32 autem fam. Y demum 
nomen exaequasse videtur antecedentibus. Repono igitur in 
v. 24 Πόπλιος, in v. 27 et 32 Κόχλην. 

207, 17. ἐπεξῆλϑε. 

209, 24 αἰσϑόμενος; quid sibi velit v. αἰϑόμενος non 
plane intellego. 

217, 9 μέλλοντα. 

Them." 219, 3 Φρεαρρίου; 26 πολλοὶ cum C. 

220, 22 τὴν τότε xaAovuévnv; cf. Sol. 157, 14. 

222, 25 τριήρεις oic. 

223, 19 Διφιλίδης; si optio datur inter nomina zig. et 


1) lectiones Them. et Per. Fuhrius, Arist. et Cat. Hercher ple- 
rasque jam receperunt. 
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Φιλίδης maiore probabilitate illud eligimus, quod videlicet 
patronymicon n. 4/íq:àoc est; et ita caremus Benseleri coniec- 
tura (διελαΐδης. 

224, 10 Keio». 

225, 12 ἔπειϑεν. 

230, 2 ἐχπεσεῖν scil. ἐχ τῆς ϑαλαάττης. 

333, 20 χιλεὰς μὲν νηῶν ἦγε τελῆϑος ; in Aesch. Pers. versus 
sie legitur (339) “Ξέρξῃ δὲ, καὶ γὰρ οἶδα, χιλεὰς μὲν ἣν ὧν 
ἦγε πλῆϑος᾽, quod idem Plutarehum βου ρ81586. incertum non 
iam est. Sed in archetypo ex ΝΉΝΩΝ easu, ut opinor, NHQN 
faetum est'); nam si consulto librarius mutasset, vec» potius 
scripsisset. Quam corruptelam X et St diligentissime retinu- 
erunt, eum F* pro barbara forma vro»: νεῶν restitueret. Verum 
Y, postquam νεῶν scriptum est, sententiam iam perturbatam 
libero arbitrio resareire conatus est, remoto v. ἦγε, quod into- 
lerabile videbatur. 

233,31 ἀδιγινεῖς in marg., quod Bryani &A«reveic confirmat. 

288, 27 zvxt. 

240, 7 τύγα “ευτυχίδαν; eadem forma cum Fuhrio re- 
ponenda in v. 6 et 7, quod olim suspicatus est Ahrens.) 

241, 5 μνημονεύων. 

244, 25 iv μέτρῳ. 28 καταχοιμηϑεὶς. 

247, 12 ᾿“ρειμάνιον; per diphthongum δἰ numinis nomen 
seribitur in Plut. Is. et Os. 46, apud Aristot. Hesych. Diog. 
Laért.; apud unum Suidam forma ᾿“ριμάνιος exstat, sed quanti 
Suidae auctoritas hae in re aestimanda sit, inde cognoscimus, 
quod Suidas Aegyptium deum dicit Arimanium. 15 ἐχβοῆσαι. 

Cam. 253, 29 αἴτιαι. 

256, 29 εὐτυχές: arrogantis est, deos, ut 'gloriosum belli 
exitum impertiant, precari; satis erat 'felieem" eventum rogare. 

258, 2 ἀνάγχας: quam formam ea de causa praefero, quod 
faeilius in ἀνάγκην abire potuit (coll. v. 0/x»), quam haec in 
illam. 17 γίνεσϑαι οἵ. δέχεσϑαι. 

260, 5 ὡς ἔοικε ἐπὶ τοὺς Ουηΐους βαδίζων; praepono, ne 
enuntiatum diripiatur. 


1) commutatarum litterarum H et N compluria suppetunt exempla. 
2) Nov. Mus. Rhen. II, 459. 
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2362, 9 διδασχάλῳ πάντων". 19 καταστὰς εἰς ὄψιν. 

265, 8 Ἰουλίου μηνὸς ἢ τοῦ viu. quem loeum hie adnoto 
quia idoneus est, quo subtilissima librarii St aeribia illustretur; 
verba μηνὸς ἡ ceterorum librorum insitieia esse olim vv. dd. per- 
spexerunt (coll. Liv. V, 31). Sed quomodo nata sint scriptura 
St ἢ docet: erat nimirum glossema puerile margini adseriptum 
ad v. Ἰουλίου: μηνὸς ἢ [ἀνδρὸς]. 

29 Πυρήνης; quod nomen in Sertor. e. VII omnium libro- 
rum eonsensu bis per unam o scriptum legimus. 

266, 2 γενεὰς οἵ, Cobet 1. 1. 

212, 19. μετὰ τῶν ἱερέων ἔφευγον &gzacausvor*, primum 
advertas necessarium verborum ordinem ἐφ. «oz. in uno St 
observatum esse. Deinde v. ἱερέων hie locum habere censeo, 
non ἱερῶν, quo offendor et alias ob eausas et propter verba 
antecedentia τῶν ἱερῶν ἃ uiv. Veri simile est virginibus in 
eondendis sacris sacerdotes adfuisse, idque congruit eum Livii 
narratione, qui V, 40 flaminem Quirinalem adiutorem inducit; 
praeterea de pontifice Maximo cogitari potest. Quodsi v. ἱερέων 
recipimus, sequitur eum fam. X legendum esse τὰ δὲ τῆς 
Ἑστίας, et sie concinnitas membrorum absoluta est, et auctorem 
habemus Livium, qui et ipse tantum in universum de sacris 
servandis dieit. Verbis χαέτοι τινὲς ad alium fontem transit 
Plut, qui solum ignem servatum esse contenderat (v. 14 τὸ 
σοῦρ cum X). 

373, 2 τι τλέον ἐπίστασθαι. 18 “4λβίνιος, quam nominis 
formam infra v. 21 F^ quoque praebet. Albinus, quod nomen 
fam. Y tradit, non est nomen gentile, sed cognomen maxime 
Posthumiorum, deinde Decimi Bruti (Plut. Caes. 64). Uno 
loco Liviano II, 33,2 unus ex antiquissimis tribunis plebei 
L. Albinus voeatur, quod procul dubio corrigendum est in 
*Albinius! aliis testimoniis collatis.) lam vero quod saepius 
posteriore aetate Albini occurrunt nullo alio addito nomine — 
apud Joseph., App., Cass. Dion. — nil refert, nam severae 
nomenelationis leges tune infraetae iacebant. Adde quod Liv. 
V, 40 ubi haec narratiuneula exstat, vir ille *L. Albinius homo 
de plebe' dieitur. Et Albinii gentis plebeiae saepius commemo- 


1) cf. J. Schmidt in Hermae vol. XXI p. 464. 
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rantur, ut Liv. VI, 30, 2. Diod. XV, 51. Ergo dubium non 
est quin iure St memoria prematur. 

274, 5 βραχεῖ. 

275, 13 δμοίως δὲ πρεσβύτας, eum C. 

271, 18 παρεισελϑεῖν, i. e. furtim se insinuare; cf. locum 
simillimum Publ. 207, 22. 

278, 14 διχτάτορα; hoe voeabulum, in quo fleetendo sae- 
pissime peecant libri, unus St plerumque recte exaravit, e. δ. 
Cam. 282, 3. 284, 1. 294, 23sq. Fab. 344, 10; 25. 347, 3. 

280, 16 et 26 ὑπῳχούρησεν et ὠχούρουν; v. oixovgéc non 
in numero eorum habendum, quae augmento temporali facile 
careant, ut εὔχομαι, εὑρίσχω. Item solus St II, 540, 28 formam 
vz(Qxovger recte praebet. 

283, 24 δημαγωγιῶν. 328 χινεῖν. 

284, 3 mg. ἠριά. 

285, 5 προτρεπομένων. 

287, 30 παρηβηχότας. 

288, 15 xai χραυγῇ xa9 ἕτερον μέρος. 

296, 20 τὰ σεσιδηρωμένα, C quoque. 

297, 12 xoi χαλεϊεώτατος; Sic cum Reiskio scribendum 
esse supra monui; lenior fit mutatio, quod St voeulam xai 
exhibet. 29 mg. íóovoet». 

Per. 299, 28 γέμει. 

Fab. Max. 351, 32 Togxovaroc, quam formam omnes 
Graecorum rerum scriptores usurpant. 

355, 17 ἀποτρεττομένων eum C. 

365, 23 ἀδελφὴν ἐν Τάραντι e corr.; omnes libri exhibent 
ἔχων ἀδελφὴν εἰς Τάραντα cui scripturae, falsae videlicet, 
Sintenis succurrere studuit transponens v. εἰς Τάραντα in v.28.1) 
Infelicissime opinor! Nam in v. 23 Plutarcho certe adden- 
dum fuit, ubinam femina illa Tarentina versaretur, id quod 
non per se intellegitur, siquidem frater eius patria exul hostium 
vexilla sequebatur. In v. 28 vero plane superflua est vox 
elc T., cum oppidum, quod antea commemoratur (εἰς τὴν zt»), 
nullum esse potest nisi Tarentum. Quae eum ita sint, correc- 


1) Philol. I p. 141. 
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turam inter lineas St adiectam, quae ex optimo fonte hausta 
est (cf. infra p. 25), recipere non haesito. 

Arist. II, 161, 15 Zvgaxooíor. 

163, 20 ὑπεναντιοῦσϑαι παρὰ γνώμην"; commode hiatum 
tollunt et sententiam explent verba zr. γ.; nam enarratur Aristi- 
dem interdum Themistocli refragatum esse etiam salutaria ferenti 
praeteropinionem, βέλτιον ἡγούμενος τεαρελϑεῖν ἔνια τῶν 
συμφερόντων xvà.!) 

169, 30 τοῦτο om. libenter molestissimum profundimus 
additamentum. 

171, 11 πρὸ τῆς μάχης καϑιερευϑῆναι; V. πρὸ τ. μ., etsi 
non desideratur, tamen sententiae apta videtur; cf. Them. c. 13. 
Certe non video eur genuinam originem dubitatione perstrin- 
gamus. 28 φράσαι βασιλεῖ; Plutarchus fere Persarum regem 
solo voe. βασιλεὺς signifieare consuevit, non addito artieulo, 
cf. I, 231, 31. 233, 2 etc., passim in Agesilao; et imprimis verba 
simillima Them. 235, 25 φράζειν βασιλεῖ χελεύσας. 

177, 9 πρὸς om. 

178, 21 αἰρόμενος, C quoque. 

182, 27 μαχουμένους. 29 εἰς τοὺς “1αχεδ. C quoque. 

183, 29 τὸ Πτῶον vide Hercheri commentarium. 

184, 1 μὴ βουλομένῳ 580. ἐμβαλεῖν. 

186, 30 πρὸς τοὺς βαρβάρους. 

187, 10 οὐδενὸς ϑέμις ἐστὶν; οἵ. v. 13. 

Cat. 194, 24 παντάπασιν ἀγωνιστῶν; miror qui haee 
splendidissima lectio Hercherum fugerit; nam nunc demum 
intellegimus quo iure v. σσαντάσεασιν loeum obtineat. Quomodo 
enim Catonis maiores omnino ignoti diei possunt, eum Cato 
ipse patrem et proavum praedicet? Immo proavi cum omnes 
bellieosissimi exstitisse videntur, tum praecipue istos duos 
propter insignem fortitudinem laudavit Cato. Qui a me dissidet 
immutet necesse est ἄλλως 8. τὰ μὲν ἄλλα ἀγνώστων. 

194, 29 ix τοῦ δημοσίου. 

196, 6 παραϑέντος *. 

199, 13 μαλασσομένους ὑπὸ τῶν 10. 


1) cf. etiam Sauppe Gott. Gel. Anz. 1810 p. 1005. 


200, 6 ἐξελαύνειν. 

209, 294 ἀλλ ἄνδρα. 

210,3 uev αὐτοῦ τοῦ. 

214, 22—23 χατέφυγεν (C quoque) ἐχέλευσεν; 32 
Πανίλιον, cum C. 

215, 14 ἀποτιμᾶσϑαι, eum V. 

222, 30 φαβός. 

223, 95 αὐτὸν ἐχέλευε. 

229, 28 ἄργυρον, D quoque de suo. 

233, 22 συγχοιμώμενον. 

Cim. 478, 1 αἰνιττομένη τὴν μέλλουσαν ὡς ἔοικεν αὐτῷ *. 

480, 25 Γέλαν; tandem barbara liberamur forma 'l'éAot . 

485, 8 διήλλαξαν; scil. οἱ Χῖοι. 

490, 22 marg. εἵλωτες. 

493, 14 marg. στρατὸς. 

Luc. 503, 11 240vxovAÀq. 

504, 5 ὅπλων τε. 

i 505, 24 ὑπορραγέντος; ef. Il. Θ, 558 et II, 300 ὑπερράγη 
ἄσπετος ai9T0. 

528, 27 marg. ἀδιαβηνῖται. 

530, 29 ϑρυλούμενον. 

531, 22 προταγμασι. 

542, 183 zal χειρὸς. 

545, 20 ἀργυροῦ. 

554, 8 δι᾿ εὐνοίας. 

555, 10 βασιλέων. 

Quae in Nie. et Crass. dona offert St pretiosa hic non 
enumero (cf. supra p. 14 adnot. 2) praeter III, 32, 5 ἔϑυε xai 
διεμαντεύετο e correetura; V quoque. 

Ages. 143, 11 συντρεφομένων Mureti; cf. 144, 26 συντε- 
τράφϑαι, IL, 162, 20, I, 98, 15 al. Quod vero Sintenis ad 
defendendam vulgatam eomparari iubet Lye. 99, 10, nil ad 
nostram causam, eum illie sermo sit de amatore, qui pueris 
adiungitur (συναναστρέφεται). 

155, 10 φέλοι πρότερον ὄντες ἢ. 

156, 24 τουτὶ μὲν οὗν. 

159, 15 πορευωμεϑα. 
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162, 23 xai Cvyouoyov. 

167, 9—10 μηδέζειν τοὺς Z4oxcüatuovíovc; praestat vocem 
gravissimo ietu praeditam praemitti; cf. etiam apophth. Lacon. 

31 ἐμοῦ μείζων εἰπεῖ. 

111, 10 μὴ βουλομένους αὐτοὺς. 

177, 18. εἰς Κύϑηρα ὑπεχϑέσϑαι; hiatus οἱ la- 
cuna eum rasura indicant excidisse aliquid; an νῆσον Ὁ 

180, 28 Εὐώνου; nonne optimo iure nomen rarissimum 
(Suidas: ὄνομα κύριον) usitatiori praeponimus ? 

181, 14 ἐναντίοις; ef. v. 19 σολεμίοις. 

183, 30 λειότητα; cur simplicitatem (λιτότητα) papyri ad- 
miratus sit rex non facile perspicitur; levitate autem insigne 
fuisse inde colligas, quod usui erat ad chartam vestem stra- 
gulam texendam, cf. Plin. N. H. XIII, 71 Βα. 

185, 11 Νεχτανέβιδι e corr. 

Pomp. 192, 16 ἐξεδέξατο. 

194, 25 χοινώσεσϑαι; 30 πολλῶν ὄντων. 

195, 3 ἔχειν ἔφη ; N quoque. 17 τῶν ὕστερον ἀγώνων; 
vor. hie aeque reponendum ae 168, 10 ubi tota fam. X ni- 
timur. 

197, 30 πλεῖν εἰς dion *. 

198, 20 ἀβελτερίας; hoc v., in quo exarando omnes libri 
fluetuant, in St uno quoque loco per € seriptum est: Publ. c. 
3 bis, Per. c. 38, Fab. e. 1, Comp. Nie. et Crass. c. 5, hoe loco. 

En plus eentum quadraginta loci quibus St omnibus, quot- 
quot servantur, libris praestat, et quibus imprimis diligentia 
vel minutissimis in rebus admiratione digna est. Quarum lec- 
tionum vel unam coniecturae deberi non metuo ne quis suspi- 
cetur, qui naturam consideraverit, praesertim talium locorum, 
quibus ordinem in St recte traditum videmus, cum in ceteris 
libris hiatu offendamur. Et parum probabile est librarium 
suas ipsius coniecturas, easque optimas, postea rursus reiecisse 
et delevisse, id quod saepius in nostro libro faetum esset. 
Cognovimus igitur Seitenstettensem non solum suae familiae 
praesidem esse, sed omnes libros auctoritate et pretio superare. 

Antequam autem ad ceteros fam. X codices perlustrandos 
me converto, de correeturis et adnotamentis libri nostri verba- 
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faciam, quibus una quaque pagina repleta est.) Quorum triplex 
Species distinguitur, primum scholia et argumenta manus sae- 
euli fere 12 quae a corrigendo textu plane abstinuit, deinde 
emendationes manus recentissimae et foedissimae, tum magna 
moles eorreeturarum partim margini partim inter lineolas ad- 
scriptarum, partim in ipsum textum intrusarum genuina serip- 
tura erasa, quas ab eodem librario, qui librum confecit, proficisci 
tenendum est; quae solae materiem disputandi hic praebebunt. 
Ac difficile non est maioris partis adnotamentorum indolem et 
originem exponere: fluxit nimirum ex exemplari quodam fam. 
Y, eomparato a librario non eo consilio, ut textum emendaret, 
sed ut lectiones divergentes summa diligentia at nullo iudieio 
adnotaret. Unde nil lueri facimus nisi ut pereipiamus alteram 
textus recensionem ortam esse ante saec. XI. Inquirenti autem 
in naturam libri illius unum enucleare licet, eodicibus fam. Y 
inferioris notae adnumerandum esse, id quod eolligitur et aliis 
ex loeis et ex I, 159, 7, ubi deteriorum scriptura λυσιτελές τι 
margini adiecta est. Verum librarius, qua erat sedulitate, 
non satis habuit unum contulisse codicem, sed quotquot potitus 
est exemplaribus in usum suum convertit. Ita postquam ex 
illo fam. Y libro varias leetiones elegit, iterum incidit in exem- 
plar suae familiae, et eo collato partim eorreeturas modo illatas 
rursus delevit — velut I, 156, 9; 162, 4; 163, 1; 184, 24; 193, 19; 
203, 7. ll, 182, 7 al. — partim novas lectiones discrepantes 
adnotavit, quibus efficitur alterum illud exemplar arctius cog- 
natum esse ceteris fam. X libris, iisque vilioribus; e. g. I, 234, 
23 v. ἀνεχόντων supra additur ἐπ, quod exhibet F^ item 302, 
20 ὅλοις S. Ser. — F* C; 335, 12 εἰς — F*; 355, 10 πλεῖστοι 
— F* B; Il, 196, 12 μεμμέου — L; 518, 20 ταλαύρωνος — 
ἡμέρᾳ δὲ — F*; III, 44, 24 ἐνεργοὺς — F* 142, 26 μελητέδα 
— F*; 169, 1 εἶναι — F* F; 204, 3 ἀνῃρέϑη δ᾽ ὁμοίως — F. 

Sed nondum exhausimus totum thesaurum correcturarum: 
restant etiam permultae, quarum originem indagare non pos- 
sumus, eum ex iis libris, quos adire licet, eorumque fontibus 
non redundarint, velut I, 136, 13; 149, 22; 154, 15; 158, 21; 192, 


1) earum certe vitarum, quae duplici recensione traduntur; in ceteris 
rarescunt correcturae. 
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27; 197, 17; 198, 6; 229, 6; 234, 29; 251, 5; 29; 264, 6 ; II, 170,9; 
193, 14; 209, 16; 511, 31; 516, 31; 518, 25; III, 31, 3; 63, 20 al. 
Attamen alieuius codicis auctoritate niti eas correeturas, neque 
ex ingenio proereatas esse incertum vix est, sed codicis mire 
abalienati a nostris libris. Quae discrepantia saepius ita ex- 
plieatur, ut statuamus glossematis invectis turpatum esse librum 
illum, e. g. I, 136, 13 ἀναπαύεσθαι pro ἐλινύειν; 172, 1 xoAa- 
σέων pro ἐπιτιμίων; 270, 14 ἐν ἑτέρῳ pro ἑτέρωθι; 281,25 
σχολῇ pro σχέδην; sed alii loci ea ratione depravati sunt, ut 
librarii fides admodum dubia et suspecta videatur, ut 137, 29 
ἐποποιΐαν pro erozíav; 160, 5 παιδοτροφίας pro παιδοποι- 
tac; 191, 11 ἄλλοις pro πολλοῖς; 199, 26 χεχλεμένην pro χρε- 
μαμένην; 233, 12 πορέζοντες pro ἐλτείζοντες; IL, 497, 1 εὐπεί- 
Sea» pro εὐσταϑειαν; 518, 22 χαλύβους pro χαλδαίους; III, 
147, 32 τὸν ϑεὸν εἰχεεῖν pro εἰπεῖν vtva al. Contra maxime 
notabile est quod undecim loeis ex illo libro desumptis veram 
Plutarchi manum recuperamus hisee: I, 116, 24 ξενικὴν (q quo- 
que);') 233, 31 ἁλιτενεῖς; 284,3 ἠρία; 297, 29 ἱδρύσειν (cum 
C); 365, 23 ἐν Τάραντι; 11, 490, 22 εἴλωτες; 493, 14 στρατός: 
528, 27 ᾿αΑδιαβηνῖται; III, 32, 5 £9ve xai διεμαντεύετο; 63, 23 
et 64, 32 ὁ L4yBagoc; 185, 11 Νεχτανέβιδι. Quibus locis, 
etsi complures librariorum emendationibus non dissimiles sunt, 
bonam memoriam subesse vix quisquam negabit; librarius igitur 
libri illius optimum fontem depinxisse videtur, sed non ea qua 
opus erat eura, ita ut permulta corruperit atque interpolaverit. 
Nescio an eum fonte Matritensis arctius eohaereat liber ille, ad 
quam suspicionem adducit vox ὃ ἄγβαρος margini commissa 
Crass. 63, 23 et 64, 32, quae ni fallor emanavit ex Matritensis 
progenitore aeque ac III, 63, 22 corr. ovv supra addita v. προσ- 
φέρεσϑαι. Sed, utut res se habet, pro certo constat omnes eor- 
recturas St librorum manuscriptorum auctoritatem prae se ferre. 


1) hanc lectionem archetypo X vindico ea de causa quod q consentit, 
qui eam ex libro quodam fam. X prompsisse videtur, et credo St in ipso 
exarando vitium perspexisse et correxisse, id quod saepius factum putes 


3 , € i , 
talibus locis quales I, 157, 28 ἀνϑύπεις; 181, 29 λογωτατοις; 930 συν- 


σο ' ον ϑυ s 
εφιλοφησε; 197, 2 Qro; 345, 19 μελικὰς al. 
2) de 1I, 507, 12 τούτῳ non assentior Michaeli p. 23. 
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Iam vero ad reliquam archetypi X prosapiam investigan- 
dam transeamus, ex qua nova fundamenta artis criticae erui 
posse in tanta Seitenstettensis praestantia ne exspectaveris; 
neque omnino exspectari potest, nisi iis locis, quibus casu et 
St et fam. Y pro sua quemque parte foedatum videmus, cuius 
rei exempla expisceris perpauca, ut I, 129, 32 συνοιχειοῦντος 
F»L (— ες St Y); 348, 20 προεχώρουν F*B (προσεχ. cet.); II, 
186, 16 ἦλϑε τᾷδ᾽ αὐϑήμερον F*L*) (τᾷδ᾽ om. cet.; sed hoc sup- 
plementum non liberum a multipliei dubitatione cf. Herwerden 
Mus. Rhen. 35, 467); 490, 22 ἀναρπασόμενοι F* (συναρτι. cet.); 
539, 26 ἀρχῆς ἀτιμέαν F* (ἀρχὴν ἀτιμίας cet.); 551, 23 χατα- 
χλύσαι F*B (καταλῦσαι cet.); ΠῚ, 160, 15 μόρας F*F (μοέρας 
cet.); 156, 6 περεϊζόντε (περιόντι δὲ Sg AC) Tales vero lec- 
tiones quales I, 146, 19 τὰς ἱερὰς βίβλους F*L (τὰς ἱερὰς 
χύρβεις St Y ef. v. 15 τὰς ἱερὰς βίβλους) et III, 168, 17 
Θηβαῖοι F*F. (4ϑηναῖοι St Y) a librarii ingenio duci posse 
facile coneedet, quieunque ea, quae infra disputabo, probaverit. 
Ceteroquin illi libri innumeris locis probarum Seitenstettensis 
leetionum auctoritatem confirmant et, id quod etiam maioris 
momenti est, pravarum quoque.) 

E quinque codicibus primo loco commemorabo Parisinum 
1676 F*, euius seriba non is est, eui nimiam fidem habeamus. 
Etenim cod. F? non modo permultis mendis errore scribae vel 
lapsu ealami ortis inquinatus est, non modo saepissime bonas 
fam. X leetiones falsis et depravatis fam. Y permutavit, sed scatet 
etiam eiusmodi corruptelis, quibus improbum librarii studium 
novandi et corrigendi primo obtutu cognoscitur. Ita saepius 
miro modo a ceteris recedit atque adeo infuscatus est, ut vix 


1) si modo fides Sinteni. 

2) maiorem fructum ex istis libris repetere possumus in iis tantum 
Lycurgi Fabii Pompei partibus, quae in St interierunt, cui muneri Sin- 
tenis non iam satisfecit; e. g. scribendum est secundum F?L I, 19, 15 
δρχίων καὶ ὅμολογιῶν; $2, 25 ᾧ διαφέρουσιν (διαφέρουσιν Cet. unde 
CS e correctura διαφέρον); 84, 22 Ἑλλανίου — Ἑλλανίας *Bryani; 92, 5 
χατατεταγμένους al. At saepius perperam Sintenis contra St Y eorum 
scripturas arripuit, ut I, 124, 5 ἐμπείρου, quae mera coniectura est pro 
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ἐμπύρου; 399, 10 πλεῖστοι prO λοιποίς 11, 164, 17 ἀντιστῆναι pro αἀντι- 
βῆναι. 


intellegatur unde vitiosa scriptura originem ducat, e. g.: I, 85, 25 
ἔχειν μὲν τιμῆς pro ἄρχειν μὲν βουλῆς; 106, 1 ἐνχαινέζεσϑαι 
pro ἐγγένεσϑαι; 187, 16 ὁρῶν δὲ εἷς μὲν ἕχαστος τὰς ὡρμη- 
μένους pro δρῶν δὲ τοὺς μὲν πένητας ogu.; 221, 11 φαίνονται 
pro γένωνται); 259, 18 ὑποδεξάμενος pro ὑπτοζευξάμενος. 
269,23 ἔγραψε pro ἔβλαψε; III, 145, 4 φϑισιβρότου pro φϑερσι- 
Boóvov. Et qua ratione omnia quae diffieiliora ad intellegen- 
dum erant, quaeque saucia ei videbantur, correeturis maxime 
puerilibus sanare studuerit paucis exemplis illustrare liceat: 
velut I, 246, 16 vitium irrepserat in X αἰρετριχῆς pro égerot- 
xác, quod eum sensisset F* corrigendi cupiditate pelleetus mu- 
tavit in αἱρετιχῆς; haud aliter 239, 19 v. πυλαγόρων male 
intelleetum depravavit in πυϑαγόρων; iam vero 256, 14 libra- 
rius X nomen Kóootoc Δικχέίνιος parum dispeetum forma 4i- 
xivLoc reddiderat; sed F^, cum suum Plutarcho restituere vellet, 
duo nomina fingens xci κέννιος Scripsit. Hie praeterea vitu- 
perandum est, quod 299, 26 scripturam mendosam fam. X 
πόπῳ ex πότῳ corruptam in vózro correxit, quod 313, 12 pro 
nomine Ἰχεῖνος ex ingenio ἔχ τινος reposuit, quod III, 154, 7 
verbo ἀσπασομένου praetulit v. ἀττοσπασομένου, quod deni- 
que I, 259, 7 sententiam mancam, ut videbatur, v. ἐστεν sup- 
plevit. Quae cum eognoverimus quis mirabitur quod levissimis 
in rebus ΕΔ bis omnes libros superat, primum I, 311, 4 τοῦτο 
μάλιστα (τούτῳ cet.) deinde III, 146, 17 δεηϑεῖσι (δεηϑείς cet.) 
quas egregias lectiones divinando deberi obseurum non est. 
Parisinum F* virtute exeipit Par. L, modo praestantior, 
modo eorruptior, ceterum cum St non minus arete cohaerens 
quam ille. Verum mendis indagatis ne huius quidem libri 
auctorem crimine interpolandi plane absolvam, immo similis 
videtur fuisse ingenii et studii ac F*, quae suspicio his munitur 
exemplis: I, 108, 17 διαφοράς in L scriptum est pro δεατρε- 
Bác; 108, 8 χρησμόν pro χρηματισμόν; 122, 14 ἀποδέδωχε pro 
ἀπέδωχε; 123, 22 ἐχτός pro αὐτός; 133, 6 ἡμέραν pro ἡλικέαν; 
213, 5 προισταμένοις pro προιππασαμένοις; 214, 29 γράμ- 
μασιν pro στέμμασιν; IL, 196, 13 ueuuíov pro uavíov, quorum 


1) minime Sintenis sententiae subscribo, qui v. φαίνονται leniter 
mutatum recepit. 
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numerum etiam augere possum; ergo codicis L praesidio ubi- 
que facile caremus. 

Quae de L disserui paene repetere licet, cum ad libri F 
eondieionem describendam accedo, quem in vitis Ages. et Pomp. 
Parisini L partes suscepisse existimes. Et eius quoque fides 
laeditur interpolationibus ut III, 204, 3 ἀνῃρέϑη δ᾽ ὁμοίως pro 
ἀνὴρ ὅὁμοίως; 211, 25 πολλαχόϑιε ἀχτικὰ καὶ φρυχτώρια πει- 
ρατιχὰ τετ.; 219, 18 συνήϑεις [φίλους]; 165, 20 προσηγορίᾳ 
pro προσωνυμίέᾳ; 184, 12 ἀναγχασϑεὶς pro ἀναγορευϑείς; 208, 
28 ἦλθεν pro ἦν; 31 γενέσϑαι pro ποιεῖσϑαι. 

Denique quid de codice B iudicem incertus sum, in vita 
Fabii eerte fam. X memoriam non minus constanter amplec- 
titur quam F?, nonnunquam etiam magis corruptum se praebet. 
Num autem tales differentiae quales 348, 10 πανταχόϑεν pro 
πάντοϑεν; 362, 16 ἀγάσαιτο pro ἠγάσατο; 310, 5 ἀνατρέψειν 
pro ἀπεοτρέψειν ansam dent ad infamandam librarii diligentiam, 
in medio relinquo. 

De Mareiani 385 autem indole nil habeo quod proponam, 
nisi quod, quantum quidem ex pareis fragmentis a Michaeli 
emissis colligitur, modo propius ad St bonitatem aecedit, modo 
longius remotus est quam ceteri. 

Absoluto totius progeniei X recensu, iam inquirendum est, 
quibusnam cognationis vineulis inter se coniuneti sint libri illi. 
Atque hoe primum demonstratum volo Seitenstettensem  ne- 
quaquam fontem ceterorum fam. X librorum esse"); quod eum 
per se parum veri simile sit, eum respieimus naturam libri 
correeturis aetate aequalibus repleti atque obseurati, quarum 
magna pars certe falso in apographum fluxisset, plane refellitur, 
siquidem multa menda Seitenstettensis in ceteris evitata vide- 
mus, quae non omnia ea sunt ut scribae opera expelli potu- 
erint Gravius etiam est quod complures in St hiant lacunae 
quas ceteri recte explerunt, ut I, 108, 4; 125, 24; 218, 8; 
329, 3; 242, 15; 244, 24; 252, 13; 259, 5; 264, 14; 269, 31; 
286, 30; 300, 24—25. IL, 179, 30; 195, 20; 197, 1; 218,8; 
528, 27. ΠΙ, 205, 19, quibus evincitur ad St non revocandos 


1) quod statuit Michaelis p. 7. 


Mr Aene 


esse ceteros familiares. Hiec opponat quispiam, quoniam aliis 
loeis deteriores libri deserto familiae patrocinio in fam. Y 
tutelam se dederunt, idem illis loeis factum esse. Sed quis 
sibi persuadebit etsi saepius correeturas ex fam. Y emanasse 
constat (vide infra p. 32) fortuito omnibus locis permultis in 
uno St depravatis aut mutilatis a ceteris libris medelam re- 
petitam esse ex familia Y? Videmus igitur sua via deteriores 
libros ad archetypum X redire, non per St. 

Cui argumentationi statim subiungam quaestiuneulam de 
ceterorum librorum conexu. Etenim facile intellegitur, quamvis 
aretis vineulis comprehendantur, nullum eorum ex alio descrip- 
tum esse. Ae Marcianum quidem qui aetate omnibus praece- 
dit, librorum F* et F fontem non esse una affatim compro- 
batur laeuna: III, 190, 17 ubi verba ἅμα τῷ — ἔλαϑε xoi 
interierunt; ex F* autem qui isti vetustate succedit nullum 
recentiorum fluxisse plane elucet quia in iis vitis, quas L quo- 
que continet, in illo hi reperiuntur defectus: I, 159, 23—25 
ἀνδρὸς — αὐτὸν om. 160, 28 αὐτοὺς om. 200, 19 οὐχ ἑαυτὸν om. 
209, 3 δὲ τούτων om. 214, 26—27 παῖδες --- ἐπρώτευσε om.; 
deinde quod in Ages. et Pomp. praeter alia 156, 4 v. ταῦτα, 
203, 5 v. ἐχείνου desunt, et 142, 26 v. Ἰωνίας legitur, eum F 
vulgatam seeutus Εὐπωλίαν exhibeat; denique quia in Fab. 
laeunam codicis F^ 341, 25—26 (ἀπάϑειαν — εὐλάβειαν desi- 
derantur) reete explevit cod. B. 

Iamne igitur statuamus deteriores libros fam. X sua quem- 
que via ad archetypum X redire aeque ae Seitenstettensem ? 
Age igitur aceuratius examinemus menda, qua de causa primum 
codiees F* et L componam. Qui libri a St non tantum per- 
multis locis una cum omnibus libris (etiam fam. Y) dissentiunt 
— 6. δ. illis ubi germanam lectionem e solo St exeussimus — 
neque solum pro se quisque aliquot menda commiserunt, (cf. 
supra p. 27) verum etiam multis communibus vitiis laborant, in 
qualia easu utrumque librarium incidisse omnem fidem excedit. 
Pauea exempla in promptu habeo: I, 106, 23 F* et L praeter 
omnes ceteros artieulum τὸ v. πλῆϑος adiunxerunt; similiter 
149, 30 coniünetio xai aecedit post v. αὐστηρὰ δὲ, et 122, 6 
praepositio περὶ voci oí τὸν Φόρβαντα; iam vero uterque liber 
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118, 24 τεϑνηχότος pro τεϑνηχότα praestat, 125, 28 συνεωρου- 
μένων pro συναιωρ.; 137, 12 ἀρχῆς pro εὐχῆς; 148, 16 μᾶλλον 
pro χαλὸν; 160, 14 φόβων pro νόσων; 204, 4 ὑπαρχόντων pro 
ὑπάτων. Quibus exemplis evidens est, codices F^ et L non 
receta via ad archetypum X redire ut Seitenstettensem , sed 
intereedere unum vel duo membra, communem utriusque fon- 
tem, quibus ea vitia debentur. Sed pergamus. Ut in Lye. 
Num. Sol. Publ. Arist. Cat. F^ et L eadem ratione maeulatos 
cognovimus, ita in Ages. et Pomp. menda quae et F* et F 
propria sunt, facili opera inveniemus. En pauca exempla quae 
protulisse satis erit: 149, 2 F* et F μνημονεύουσιν tradunt pro 
μνημονεύοντες; 168, 29 ϑεράπναις pro ϑεραπείαις (St); 178, 4 
πράγματος pro προστάγματος; 203, 19 uovrívy pro μουτένῃ. 
Efficitur igitur etiam codices F^ et F a communi fonte profi 
eisei, qui ipse demum ad principalem fontem X redire putan- 
dus est; et ne longus sim, eadem via et F* et B ab archetypo 
derivandos esse his apparet locis: I, 342, 26 in F* et B leguntur 
ἀποδοίσης pro ἀπᾳδούσης; 344, 21 πλῆϑος pro πελεῖστον; 
345, 17 ὄρια pro ὄρη; 393, 9 τε om. in utroque; 366,3 συμ- 
μιγής pro συμμιγνύς. Quod autem ad Marcianum attinet op- 
time aecidit quod ex pareissimis, quae mihi innotuerunt, frag- 
mentis aliqua saltem repetere licuit indicia, quae satis insignia 
fore spero; eonspirat enim M contra ceteros cum F* et L Il, 
161, 13 ἐδέξαντο pro ἀνεδέξαντο; 194, 26 στῥατιώτην pro 
στρατιωτιχόν; 195, 20 ἤϑους [καὶ]; eum uno L 161, 1 μάλεστα 
pro μέγιστα; 194, 22 βίον δὲ καὶ δίαιταν pro ὃ. ὃ. x. B., deinde 
eum F* et F ΠΙ, 144, 9 παιδίον pro “ταιδάριον; 189, 2 ei pro 
j; 190,23 ὁρμῆσαι pro ὁρμὴ; eum uno F 144,14 φάναι τῇ 
Τιμαίᾳ; 145, 8 βασιλεύει pro βασιλεύοι, ita ut ei quoque com- 
munem fontem eum ΕἼ, et F*F vindicare concedatur. 

Iam intelleximus aretioribus vineulis cognatos esse F* et 
L et M, F* et F et M, F* et B, atque inter singula paria libro- 
rum et archetypum X unum saltem interpositum esse membrum, 
a quo menda singulis communia originem dueunt: num igitur 
audacius agam aut nimis a vero aberrabo, si econieiam hos 
omnes arcehetypos singulorum parium unum et eundem esse, 
quem totum repraesentat F^, cuius partieulas tantum praeci- 
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derunt MFLB, vel, quod eodem redit, fragmenta vitarum, quae 
tradunt FLB, (seil. B in Fab.) omnia ex eodem libro deseripta 
esse, eum F* et M arctissime coniuncto, praesertim eum reputo 
condieionem simillimam librorum FLB, quam supra delineavi? 


Iuvat stemmate illustrare qualem mihi fingam librorum fam. X 
necessitudinem. 
X 


YW 


Vix opus est monere num inter X et St atque inter X 
et Z alia devertieula posita sint non posse evinci, neque ullius 
esse momenti. Unum addere liceat, eam stirpem fam. X ex 
qua perpaueae leetiones in fontem eodieis q traduetae sunt 
(ef. supra p. 12) et ipsam pendere ex arehetypo Z, id quod 
docent eum alii loei tum I, 146, 19 τὰς ἱερὰς βίβλους — F*L. 
148, 16 μᾶλλον pro καλὸν — F*L; II, 183, 32 χαταστῆναι pro 
σιαραστῆναι — FL. 

. [am vero non absonum puto paucis diverti ad illius arehe- 
typi Z speciem instaurandam: apparebit etiam plus quam sin- 
gulas propagines saevisse in textum communem progenitorem. 
Suffieit nonnullos locos conducere, qui in F*LM sive F*FM 
sive F*B aeque corrupti fallacem et improbam librarii manum 
manifestam reddunt: I, 124, 5 £uzceígov pro ἐμσεύρου; 126, 26 
χαταρρηγγύμενα pro χαταπηγνύμενα; 137, 12 ἀρχῆς pro εὐχῆς; 
140, 23 πάντων pro πασῶν; 160, 14 φόβων pro νόσων; 113, 
95 ὄντων pro οὐσῶν; 195,25 xívÓvvov pro οὐενδέκιον; 199, 
21 δυσπρόσωπον pro δυσπρόσοδον; 204,4 ὑπαρχόντων pro 
ὑπάτων; 344, 21 πλῆϑος pro πλεῖστον; 399, 10 πελεῖστοι pro 
λοιποὶ; ll, 194, 26 στρατιώτην pro στρατιωτιχόν; 161, 1 ua- 
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Aura pro μέγιστα; 199, 4 εὐτελές pro ἀφελές; 15 πολιὸν pro 
πολὺν; 218, 21 συμβουλεύεσθαι pro συλλούεσθϑαι; III, 149, 2 
μνημονεύουσιν pro μγημονεύοντες; 169, 1 εἶναι pro γεγονέναι. 
Cautissime igitur prospieiendum est ne in iis partibus, quae 
in St interierunt, doctrinam librarii Z ab archetypo X derive- 
mus, huie honorem imminuentes. 

Verum summas adhue diffieultates negleximus, quae si 
non expedientur idoneae sunt quibus totum aedificium artifi- 
eiose exstruetum funditus evertatur. Primum enim qua ratione 
faetum censebimus ut illae 140 lectiones praestantissimae unius 
Seitenstettensis, quas supra enumeravimus, a nullo ceterorum 
fam. X librorum praebeantur, nec simpliciter depravatae sint, 
sed ad eonsensum familiae Y? Quem in numerum eos quo- 
que loeos refero, quibus St ab omnibus ita discrepat, ut ex 
argumento disceptari non possit in utra parte Plutarehi manus 
deprehendatur, velut I, 165, 13 πρώτοις St — ἀρέστοις cet.; 
199, 17 πρότερον — τεορῶτον; 232, 32 ἐσθῆτι — ἐσθῆσι; 274, 
5 πόλιν — Ῥώμην; 287,21 ὀνομάζουσι — καλοῦσι al., quibus 
St, cuius scriba novando operam dare non potuit, solus genu- 
inam fam. X memoriam servasse existimandus est. Accedit vero 
altera difficultas, quae etiam graviora exhibet negotia, seilicet 
quomodo explicetur, quod deteriores fam. X libri inter se non 
semper consentiunt in alterius familiae leetionibus praeferendis, 
sed quod saepissime alter codex fam. Y sequitur, ubi alter 
fam. X fidem servavit, velut e. c. IIL, 197, 21; 31; 198, 7; 18; 
199, 22; 200, 22; 202, 2; 27; 28 solus F* cum St facit, eum F 
ad fam. Y transfugerit, contra 198, 11; 199, 9; 12; 205, 4; 6; 9; 
17 F* solus de communione fam. X discessit; quam eandem 
discordiam inter F*L M") et F*B primo obtutu ecompluries 
cognosces. 

Ae priorem difficultatem duplici via explanare lieet: pri- 
mum fieri potuit ut probae illae lectiones in St penetraverint 


1) nequis de M incertus sit haec promo exempla: II, 160, 27 γεγε- 
γημένας — Y (γενομένας StF*L); 194, 30 μὲν om. — Y (hab. StF?L); 
deinde una cum YF*L impugnat Seitenstettensem: II, 194, 29 δήμου; 
241 ἀγνώστων; 196, 6 παραϑέντι; ΠΙ, 143, 11 συστρεφομένων; 146, 21 
χαὶ καϑάπερ γὰρ al. 
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ex alio nescio quo exemplari nune deperdito; quod parum 
verisimile est. Altera est ratio ut suspicemur deteriores fam. X 
libros inquinatos esse exemplari quodam familiae Y; atque 
hae una via reete procedi posse altera quaestiuneula demon- 
Strat: necesse est statuamus libros F*FLBM correctos esse ad 
exemplar fam. Y. Sed quid tum? Num eredibile est unum 
quemque familiarem pro sua parte casu eum libro quodam 
fam. Y eollatum itaque emendatum esse, id quod e diversitate 
eorreeturarum colligas? Minime sed unus Z correctionem passus 
est, atque ita quidem ut partim ipse contextus obsceuraretur 
emendationibus, partim correcturae inter lineolas immitterentur 
Sive margini adseriberentur. Cum autem singuli librarii F*M 


LFB libros conficerent, permultas quidem correcturas omnes 


receperunt, ceteras, quae inter lineolas sive in margine exsta- 
bant, alius praetermisit alius respexit. Quam rationem paucis 
exemplis perspieuam reddere iuvat; velut III, 143, 11 correctoris 
mutationem in textum intrusam (συστρεφομένων pro συντρ.) 
nec F* nee M nee F effugere potuit, neque II, 194, 29 ubi 
litterae oc. verbi δημοσίου rasura deletae erant; at II, 194, 31 
voculam δὲ supra seriptam a correctore F*L receperunt, non 
M, III, 198, 6 v. καὶ μηχανὰς margini Z assignatam F* tantum 
restituit eum F' neglegeret, similiter ae I, 350, 27 v. πολλὰς 
à correctore inspersum B omisit quod F* ascivit, et III, 193, 6 
puncta verbis εἰχόσι xal τρέα adiecta unus F* advertit, itaque 
ordinem verborum ad fam. Y conformavit. Sie opinor omnes 
serupuli tolluntur et clare persequimur, quo pacto libri F*FL 
BM sive omnes sive singuli multis loeis a familiaritate Seiten- 
Stettensis abalienati sint. Neque iam mirum videbitur quod, 
ut duobus exemplis utar, II, 161, 1 ML una lectionem μέγιστα 
eorruperunt in μάλιστα non δ, aut I, 118, 24 F*L falso ex- 
hibent τεϑνηχότος, cum M sanam lectionem τεϑνηκότα defen- 
dat: elucet μάλεστα et τεϑνηχότος primario textui Z deberi, 
μέγιστα et τεϑνηχότα correeturis ex Y haustis. 

Àe valde gaudeo quod talem codicis Z eondieionem cer- 
tissimis indieiis efficere datur. An ea quae disputavi non con- 
firmantur, eum verba a St errore omissa in F* falso loco in- 


serta videmus, ut I, 269, 31 in voce vzexxAivav τὴν ἐπιφορὰν 
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ἐχ τοῦ πεδίου v. τὴν ἐπιφορὰν, quae in St intereiderunt, post 
v. àx τοῦ πεδίου collocat F*, aut 348, 27 v. ἀπ ἀλλήλων ἃ 
St intermissa post v. φλογός transtulit F^B. Quae res expe 
ditur si suspieamur voees illas, quas archetypus X omiserat, 
a correctore Z non satis aeeurate inter lineolas vel in margine 
insertas esse. — Age vero aliud genus diserepantiae indage- 
mus quo rationem nostram tutemur: I, 213, 2 voeula ἣν 399, 
32 v. ἄγων in St alio migrarunt atque in fam. Y, eum in ἘΣ" 
perierint, non secus ae II, 225, 30 v. vov ἄνϑρωσοον aut 231, 
13 v. ἁπλῶς in F* non leguntur in quibus loeandis St et fam. 
Y dissentiunt; quid inde eoncludimus? corrector Z in confe- 
rendo libro verba illa quae non suo loeo posita videbantur 
expunxit, sed recto reponere oblitus est. Quibus argumentis 
id denique haud inepte aggeritur, quod hie illie in stirpe libri 
Z formae quaedam in offensionem ineurrunt, quas mixtas esse 
ex lectionibus fam. X et Y faeile unusquisque coneedet; e. g. 
Ι, 132, 30 leetionem X ó«fióatvav et x οὐβιδαιναν F*L eon- 
fuderunt in διουβιδαιαν, 1, 245, 22 habet St αὑτὸς συντεταγ- 
μένος, Y αὐτοῖς συνταττομένοις, quas formas F* conglatinavit 
in αὐτοῖς συντεταγμένοις; deinde I, 261, 10 v. “Ζ“παρέων ab 
X depravatum est in Aunagaliov, F* autem, cum correeturam 
ex Y repeteret, articulum fam. X retinuit: ai “ιπαρέων; lI, 
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190, 1 denique in Z correetum erat ἕν. ἀπομνημόνευμα, unde 
F*, eum punctorum rationem non habuisset, in suum librum trans- 
tulit xal ἐναπομνημόνευμα, F recte e sententia eorreetoris xai 
ἀπομν. reddidit. Cuius autem ordinis fuerit exemplar corree- 
toris Z, ut hoc unum in fine quaestiuneulae etiam absolvam, 
in obseuro non est, siquidem multae lectiones, quas sanas per- 
hibent soli St et Sg aut StSgA aut ASt), ceteris eadem via 
depravatis, satis docent, adnumerandum esse gregi librorum 
inferioris nofae. : 

Nune vero, postquam perspeximus quaenam necessitudo 
intercedat inter singulos fam. X libros, et quo itinere ad com- 
munem fontem X redeant, firmis subsidiis nixi imaginem ar- 


1) e. g. St — Sg: 1, 154, 2. III, 167, 2; 184, 30; 201, 81. Bt e A: 
L 232, 27; 233, 24; 248, 30; 258, 15; 264, 32; 286, 28 al. 
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chetypi X reficere et depingere possumus, quod summum et 
praecipuum totius quaestionis esí, quoniam hoc demum ne- 
gotio suscepto auetoritatem fam. X recte ponderare et exa- 
minare atque eum fam. Y comparare licebit. 

Sed antea summatim oculis opponendum est, quibusnam 
indielis meram fam. X memoriam exeudamus, non infectam 
erroribus aut temeritate singulorum librariorum. Ex iis quae 
disseruimus discitur Seitenstettensem plerumque instar 
archetypi esse, nisi dilucidis corruptelis solus laborat; sed 
et mendorum, quae in uno St offendunt, partem non ipsius 
scribae, sed arehetypo X necessario attribui, tum cum in ceteris 
libris emendatricis manus opera emergit. Ceterum ea menda 
quae St et ceteris, sive singulis sive cunctis, communia sunt 
in X orta esse vix est quod moneam. Primum igitur com- 
putemus, quotiens textus Plutareheus per X purior et emen- 
datior ad nos pervenerit quam per Y; quos locos deinceps 
enumerare non absonum censeo, quia non semel sententiam 
meam argumentis comprobare aec firmare eoaectus ero. Sunt 
autem loci hice:') 

Lyc. 103, 21 ovzac. 104, 21 κάρρονες. 105, 24 δρώντων. 
106, 7 ὡς τις; 8 ἀπὸ τῆς víxgc1?); 21 στρατειῶν; 22 δια- 
μονὴν; 28 συνέστησεν; 24 τεταγμένων: 20 δὲ καὶ; 30 περὶ 
τὸν Ἴφιτον. 107,11 ἕτερον εἴη; 26 ἀσχολίαν. 108,13 ἀχρά- 
τως. 109, 4 τήνου χάρρονας. 110, 8 τὰ περὶ τὰς ταφὰς. 
112, 7 στρατείᾳ; 14 ἐγγενέσϑαι cf. Cobet Mnem. VI, 158. 
Michaelis p. 13. 114, 20 xazéAve. 115, 4 ἀνϑρώποις εὐπεί- 
ϑειαν; 13 οἰχοῦντες Ἕλληνες. 116,20 τελευτῆσαι δ᾽ avvóv 1; 
18 μετὰ τὴν τελευτὴν καὶ γενέσϑαι ἃ τῳΐ. 

Num. 117, 30 “Ζακωνικῶν; 31 Νομᾶς μὲν γένος Qv ut 
opponantur Νομᾶς uà» .... Σαβῖνοι δὲ. 119, 2 ἤρισαν δὲ; 
23 γινόμενον. 120, 6 Ῥωμαῖον; 18 πρωτεύοντας; 16 xai Kv- 
oívag; 20 δεχαμιᾶς; 21 κάϑειρξιν. 121, 6 ὑπέμενεν; 21 ὁσίου 
ef. Cobet p. 128. 123, 5 ἐποιήσαντο; 28 ἐπιβουλεῦσαι. 124, 9 


1) praeter eximias illas St lectiones, quas p. 15—23 congessimus, 
et paucas in Z pure servatas p. 26. 


2) crucis siglum iis adiciam lectionibus, quae ab editoribus (s. Sin- 
teni s. Herchero s. Fuhrio) nondum receptae sunt. 
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ἐχϑαίρειν. 135, 10 προῆγεν. 130, 2 τριακοσίων δορυφόρων, 
satellitum, qui alibi ῥαβδοῦχοι vocantur; 12 ἱερεῖς. 121, 2 
τιϑασεύων. 191,20 ἐν 5 τις. 192, 4 ἱερέων. 188, 13. εἰρη- 
γοφύλακες. 194, 1 πέρας Lyewit; 21 ὃν Ἤγερίας. 199, 14 
ἐπεζωσμένοι; 11 ἑλιγμούς τινας. 136, 2 οὐ Οὐετούριον; ὃ 
ἀλλὰ Οὐέτερεμ. 21 τῶν ἄλλων παραγγελμάτων; 32 πρὸς 
πολλοὺς. 197,5 τὴν γῆς ἐξημέρωσιν. 139, 29 ὑπερμαχητικὸν. 
141, 21 ἐπὶ Ῥωμύλου; 31 καταφέρουσιν. 142,7 τιϑεμένοις. 
13 τινές δέ φασιν οὐ διὰ τὴν ᾿Τφροδίτην T; 16 ἀνοίγοντα καὶ 
ἀνακαλύπτοντα. 149,10 πάνυ παλαιοῖς. 144, 9 πόρπαξιν; 
12 οὐχ ἔστι necessarium propter metrum. cf. Bergk. Lyr. III, 
573; 32 συγκατασχηματίζονται. cf. Mor. 442 Ὁ. 146, 28 ἐπεξ- 
ερχόμενον; 30 ἐπεὶ τοσαύταις. 147, 2 διαγενομένων; 13 μείζων 
ὃ κατότειν xci μετὰ τὴν τελευτὴν; 20 Ὁστέλιος. 

Comp. 149, 1 ἀκρατῶν; 18 νὴ 4ία πρὸς τὴν. 150, 14 
μηδέπω πολλῆς μηδὲ μεγάλης ἀνισότητος οὔσης τοῖς βίαις 
ἀλλ᾽ ἔτι ὅμαλωνῖ; 26 τεχνώσεις; 28 eig ταὐτὸϊ. 151, ὁ 
ἀπάϑεια πρὸς γαμετὴν ἐχταράττοντα λύπαις καὶ ζηλοτυτεέαις 
τοὺς πολλοὺς T; recte omisit X v. ζὴν dittographia videlicet 
intrusum, sed non assentior Reiskio et Cobeto v. λύπαις xal 
delentibus; num recte in X v. καὶ κατακαίοντα interciderit ne- 
seio, nec multum refert ad sententiam restituendam, quo in 
munere Sinteni nequaquam adstipulari me patior Equidem 
eollato capitis initio et Lye. I, 96, 10 sq. talem fere desidero 
sententiam: ἢ ταῦτα μὲν ἀπιάϑεια πρὸς γαμειὴν μὴ ἐχταράτ- 
τοντα λύπαις καὶ ζηλοτυπίέαις τ. π΄. οἱ distinguo inter λύπαι 
et ζηλοτυτεέαι: V. λύτεη enim interpretor aegritudinem eius qui, 
eum mulierem pereat nuptam, amori satisfacere prohibetur, 
ζηλοτυπία est sollieitudo mariti, euius coniunx alius amore 
flagrat aüt ab alio amatur; qui uterque Lacedaemone per li- 
beras Lycurgi leges esse non solebat. 151, 15 λοιδοροῦσιν; 
20 συνερραμμέναι. 192,5 εἰς ϑεοῦ; 24 ἀναφέρειν. 194, 14 
ξένῳ τε; 18 πάντας τιροσαγαγόμενον xal Gvvaguócavta. 

Sol. 196, 6 πεπᾶσϑαι. 191, 2 παίζων ἔοικε; ib. τέρ- 
zovT; (ew F* L); 14 τῶν πότε σοφῶντ; 20 μόνου (B^ quo- 
que); 28 γενομένη. 198,6 ἑχουσίως τῶν Κώων; 14 εἰς MíAy- 
τον; 16 καὶ τέλος eigT; quod praeferendum censeo, quoniam 
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ita in coneludenda periodo sermo commodius variatur; 17 ze- 
ϑρύληται; 25 ἀποχριναμένου; 26 Σόλωνος ὡς; 30 κατασχεῖν. 
160, 27 περὶ γάμου καὶ γενέσεως παίδων διαμαχομένους 7; du- 
dum suspectum erat v. διαλεγομένους fam. Y, praesertim addita 
voce ἱστερροτέρᾳ τῇ φύσει᾽ ; quid est *duriore natura colloqui ? 
Multo fortiorem vim prae se fert v. διαμάχεσθαι "decertare, 
semper pugnare' scil. cum natura. Sed tum corrigendum esse 
στερρότερον τῇ φύσει docuit me Lipsius. 161, 8 πεπραχϑαιΐ; 
nullo modo defenditur v. πεσπταῦσϑαι, id quod Sintenis agebat. 
Rectum vidit, ut saepius, Bryanus, qui πεφράχϑαι reposuit, 
et ei conieeturae favet lectio fam. X. ef. Plut. Dem. 12. 163, 31 
αἱ «Αἴαντος víoit vix reete artieulo earemus. 164,15 '"Yyi- 
yíóoct; sanam nominis formam per i scribi suspicor, quia in 
duas partieulas dirimendum est, radicem vw, suffixum ἐχεδας. 
Conieias exstitisse olim nomen Ὕψιχος — ut erat Ywyíov — 
quod suffixo ἐδὴς amplifieatum est in Ὑψιχίδης, cf. Fick, 
*griechische Personennamen' p. 43. In forma Ὑψηχέδας dua- 
rum radieum vestigia inessent, quae conglutinari vix poterunt. 
165, 13 eic τὸ μέσον; 24 οὕτω δὴ. 166,22 εἰς τοσαῦτα 
μέρη. 101, 4 ἐπὶ τὴν ξένην; 10 xol τὴν γῆν. 168,4 οὐκ 
ἔφευγον; 32 ἀσχὸς voregov't cf. Egginkii “οὐδονυ. in Sol. etc." 
p. 37, quibus addas Plat. Euthyd. 285*. 170, 12 óovAsínv; 
etsi non integrum, tamen propius ad genuinam leetionem aece- 
dit quam v. δουλοσύνην, quod pro mero interpretamento ha- 
bendum est. 172, 19 ὃ μέτρων ἠἡντ; siscriberemus eum Y et 
editoribus οἷς μέτρον ἦν, v. μέτρον in duobus deinceps enun- 
tiatis aretissime cohaerentibus dupliei sensu usurparetur, eum 
bis esset &modius' (v. 15 et 17 cf. 169, 28), tertio loeo 'men- 
suram' sive 'censum' signifiearet. Quam diffieultatem ut evi- 
temus, revoeamus v. ὃ μέτρων; 32 χυρίους ὄντας. 178,1 
ἀξίωσιν: non studebat Solon ὑἐξισοῦν᾽ plebis nobiliumque po- 
tentiam, sed tueri alteros ab alterum iniuriis. Neque in toto 
eapite agitur de exaequatione civium, sed de augenda plebis 
auetoritate ef. 172, 29. 173,9 ita ut v. ἀξίωσις optime lo- 
eum habeat. 12 βιασϑέντος ἢ βλαβέντος; 26 ovg; 29 φύλαχα. 
174, 10 ὅτε ὃ ϑέσμος; 16 αἷς xoívovoi.  1'Íó, 11 γένοιντο. 
176, 30 ἔχουσαν. 171, 7 τοὺς và τοιαῦτα; 9 πένϑη; 21 βέλ- 
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τιον; 29 ἀργὸν δὲ. 178, 24 ἔδωχε om. 119, 9 ἀπέχει; 32 
συχοφαντεῖν. 180,23 τοῖς χύρβεσιν. 181,2 ἕνην; 7 τὰς am 
εἰχάδος T; 9 τῆς σελήνης ἑώρα; 28 τοῖς νόμοις αὐτοὺς ; 29 ἱερέων. 
183, 21 ἐνδεᾶ τῶν ἀναγχαίων. 184, 10 οὐ βασιλικῆς. 185, 
ἦν ὃ ἀνὴρ; 20 πάλιν ἐστασίαζον. 186,26 λέγειν τὰ τοιαῦτα. 
181, 16 ὡρμημένους χαρίζεσϑαι τῷ π. 188, 28 νόμους τῶν 
Σόλωνος. 189, 1 ἐνεργοτέραν. 

Publ. 190, 4 τοιούτῳ δὴ; 12 ὁ Οὐαλ.; 28 ἐλευϑερίας. 
191, 16 χαταβάς; 18 Ταρχυνίοις; 26 προαγαγεῖν. 192, 15 
συνεχβαλεῖν; 23 ἀδελφιδοῖ. 198, 21 εἶχεν. 194, 15 ἡμύνοντο. 
195, 2 τὸ Aowróv ἔργον; ὃ συλλαβόντες. 196,17 ὡς δὲ καὶ 
ταῦτα. 197, 4 ἐνέβαλλον; S συνδεϑέντα T; 9 τῶν ἐπιφερομένων; 
12 τροφὴν. 198,31 ]αρτίων. 199, 29 προπομπῆς. 200,11 
μετριωτέραν; 16 μέγα ποιῶν. 301, 4 ἑχατὸν xoi ἑξήκοντα τέσ- 
σαρας y.; 8S ἀναλαβόντας; 16 ττροβάτου. 202, 3 πρὸς τὸν ποό- 
λεμον; 5 τοὺς φίλους; 30 προσήχει. 308, 7 Ταρχυνίοις ov 
τοῖς Ταρκυνίους ef. 191, 18.. 204, 8 ἀνήγαγον t; 9 συνηϑροισ- 
μένων; 18 ῥέψατε τοίνυν ὅποι βούλεσϑε. 206,6 ἡρέϑη μὲν 
ἀπτὼν ὕπατος; 18 προσβολῆς δξείας τῷ IavovxAq γενομένης; 
Ianieuli nomen hie non insitieium esse vix quisquam negabit; 
nam quomodo tale interpolamentum huie loco adscisci potuerit 
explieari non potest nisi tibi persuadebis interpolatori Livium 
aut Dionysium in manibus fuisse. Narrationes Livii Dionysii 
Plutarchi non plane congruunt, sed hac una re conspirant 
Publieolam trans Tiberim eastra munisse quae primo hostium 
impetui sueeubuissent; Liv. IL, 10 init. Dion. V, 22. Quae 
munimenta in lanieulum transferunt illi, cum Plut. oppidum 
fabulosum Sigliuriam conditum tradat. Sed ipsum oppidum 
proxime a Tiberi et Roma atque fere regione Ianieuli positum 
fuisse apparet e verbis: φεύγοντες Ολίγου συνετεεσττάσαντο 
τοὺς πολεμίους εἰς τὴν πόλιν. V. τείχει facillime in locum 
nominis obfuseati suecedere potuit depromptum ex v. 10 τει- 
χίσας. 25 'Eouíviog cf. Dionys. V, 23; 27 ἐπωνύμιον; 29 
μηδὲν εἶναι; 32 eig τὸ KoxÀgvi;') totum enuntiatum graviore 
laborat vulnere, itaque aerius incidere non dubito. Primum 


1) de nominis forma v. supra p. 17. 
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enim ut extrema verba legantur ἐχράτησεν καλεῖσϑαι recte 
proposuit Sintenis. Sed v. βουλόμενοι οἱ ττολλοὶ stare non 
possunt, nisi in genitivum flectuntur; insuper offendit aecusa- 
tivus Κόκλην (Κόκλιον); quae forma in omnibus libris tradita 
et v. εἰς τὸ, quae fam. X praebet, suspieionem mihi insinuant 
fuisse scriptum a Plutarcho τῆς γλώσσης θλισϑανούσης εἰς 
[τὸ] Κόκλην, quo recepto sententia supplenda erit οὕτω ς ἐχρά- 
τησεν. Sie igitur sententia absoluta videtur: ὡς δ᾽ ἔνιοι (8. 
ἕτεροι) λέγουσι διὰ σιμότητα Κύχλωπα βουλομένων 
χαλεῖν αὐτὸν τῶν πολλῶν, τῆς γλώσσης ὀλισϑανούσης εἷς [τὸ] 
Κόχλην, οὕτως ἐχράτησεν ὑπὸ πλήϑους καλεῖσθαι. Nimis 
fortem medieum me vocabunt, sed non aliam salutis viam video. 
207,9 ἀνέστησανϊ. 208,2 τὸν Σχαιόλαν. 909,11! ἐγχελευο- 
μένην; 21 ἀπέφυγε; 21 ἐζήτει τὴν καταρξαμένηνϊ. 210,8 
δὲ μηδὲν ἀλλὰ ἐχλείπειν; 18 δὲ καὶ; 28 ἐν Παλατίῳ; 26 προσ- 
επιλαμβάνοι; 29 ἔνδοϑεν; 30 παρερχομένοις. 3211, 19 ἑαυτὸν. 
212, 3 παίδων; 9 πλέϑρα πέντε; 18 οὐδενὸς; 17 καταστῆναι; 
19 Ῥωμαίους; 30 οἱ Σαβῖνοι; 82 νεώτατον. Quaenam eausa 
fingi potest eur nobiliores leviore armatura exstrueti fuerint? 
Immo quo quis erat inferioris classis, eo minus armaíurae 
comparandae impendebat. Vocem τὸ χουφότατον autem intel- 
legendam esse leves non equites et huius sententiae econexu 
efficitur et loco Fab. 354, 6sq. At minoribus natu leviora 
officia imponi nemini mirum erit. 213, 13 οὗτοι δὲ scil. oí 
ἐνεδρεύοντες; 17 τότε Σαβίνους; 25 πρῶτον om.j quid hoe 
additamentum sibi velit plane ignoro; 25 κωφοὺς καὶ τυφλοὺς T; 
hostium aures et oeuli obserrati erant; 31 εὐϑὺς. 

Comp. 214, 29 7MecoáAot. 315, ὅ μακαριζομένης ; oic 
πρὸς M.; 28 τῆς uiv yàg. 916,3 ταμιῶν; 18 λίην. 511, 20 
xol προσποίημα; 22 πιερὶ τῶν μεγίστων; ve Ταρχυνίοις. 218,1 
τὸν δὲ Ποτιλιχόλαν ἧς; 11 δόντας. 

Them. 219, 7 τοῦ Θεμιστοχλέους; 23 τῇ δὲ προαιρέσει; 
25 γιγνόμενος. 990, 2 λέγειν πρὸς αὐτὸν; 5 ἡδονήν τινα; 9 
ἐλευϑερίοις; 28 πολιτικὴν; 30 ἅτε τῇ φύσει. 221, 8 τοῦ τὰ 
χοινὰ πράττειν; 1ῦ τοῦ πρωτεύειν; 24 καὶ τῶν τρόπων. 
399, 11 ἤλειφεν xal; 18 “Ταυρεωτικήν; 19 οἱ νησιῶται; 31 
φησὶν ὃ Πλάτων. 338, 8 πόλιν αὐϑὲς ἀνέστησαν; 14 σὺν- 
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rovov δ᾽ αὐτὸν yey. χρηματιστὴν οἱ μέν τινές φασι; 21 τὴν 
οἰκέαν; 21 πρὸς αὐτὸν. 334, 1 δοχῶν ἐξ οὐχ ὑπαρχόντων. 
καὶ παρ᾽ ἀξίαν; 9 ὥς που; 12 γένοιτο. 396, 11 αὐτῷ μά- 
λιστα; 26 μέγιστα. 221, 2 τῆς ἐν ᾿Αρτεμισίῳ; 14 ᾿Ασίας: 
20 πυρίκαυστον; 28 ἀπαγγελλόντων πυϑόμενοι ἵ; primo cap. 
IX enuntiato, quale in vulgata constituitur, Cobetus offensus 
v. zvJóuevor expellendum censet; qui si lectionem fam. X 
ἀπαγγελλόντων novisset, illud v. opinor non tentasset.) Rec- 
tissime enim se habet ἀπαγγελλόντων πυϑόμενοι "certiores 
facti a nuntiis ceeidisse Leonidam ; 26 δι᾿ ἀρετὴν καὶ; 27 jsp; 
30 ναυλόχια; 31 διὰ τῶν γραμμάτων. 928,77 προσήμυναν; 
25 ἀφανὴς δὲ ταῖς ἡμέραις ἐχείναις; coniunctio δὲ Blassii 
opinionem eomprobare videtur, qui laeunam statuit ante v. ἀφα- 
γὴς ; et mihi quidem vix dubium est, quin interciderit descriptio 
anguis illius. An Plutarchus etiam narravit Themistoclis dolo 
anguem defecisse? οἵ, σημεῖα δαιμόνια ἐπῆγεν. Herodo- 
tus VIII, 41 Themistoclis mentionem non facit, sed Plut. 
Philochorum secutus esse videtur.) 32 δεινὴν; ἀναχαλεῖν. 
5539, 17 Θεμιστοχλέους ποιεῖται; 21 ἀνευρίσχειν; 25 γενεὰς. 
290, ὁ ταῦτά τε δὴ. 291, 5 ἀπολείποντες: 12 ἐπὶ δεξιὰς ; 
15 ὅ τε στόλος. 24 στενῶν; 21 τῷ μὲν γένει; 29 Ξέρξην. 
232, 15 συνεπιλαμβάνεσθαι; 22 δρμῆσαι μετὰ τῆς ἀνάγκης; 
29 τὰ κατὰ τὴν μάχην πραττόμενα. 3338, 4 ix δεξιῶν. 2294, 13 
ἐξέβαλον; διαφερόμενον; 18 ἐξαγόντων; 27 Φλυῆσιν. 995,2 
τῇ, Θεμιστοχλέους; ὃ τοῖς “Ἕλλησιν εἰς Σαλαμῖνα; 22 ἀπαλ- 
λαγήσεται. 380, 18 ὅλην τὴν ἡμέραν; 24 αἱρεϑεὶς γὰρ; 25 
ὑπὸ τῆς πόλεως; 30 τῶν δὲ νεχρῶν. 9297, 11 ἀληϑῆ λέγεις. 
598, 21 Ποσειδῶνα; 24 ὅϑεν xci. 340, 16 χαένων; 19 ἀργυ- 
oíov δὲ; 31 εἰς αὐτὸν; 32 ὁρχιατόμη. 341, 12 οἱ δήμιοι: 
16 μόνον; 18 χολούοντες; 21 ἣν ó “λκμαίωνος ; 32 ἐθάρρησεν. 
242, 1 γράμματα om. artieulo; 6—7 παύσεσϑαι --- γενήσεσϑαι; 
20 ἀνάγειν, reducere. 243, 2 τότε τύχῃ; 22 ἀποτρεψαμένου 
ef. 242, 4. 244, 1 Θάσον. cf. quae Fuhrius adnotavit ad 
locum; 32 χρυσοῦ. 245, 2 πέμττεται δ᾽ οὖν; 22 συντεταγμένος 
vide Fuhrii commentarium; 31 τιμᾶν βασιλέα: ὡς εἰκόνα. 
1) id quod nihilosecius agit Fuhrius. 
2) cf. Albracht de Them. Plut. font. p. 29—30. 
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246, 1 ϑεάσασϑαι βασιλέα; 13 οὐκ ἂν cf. v. πρότερος v. 14; 
24 Πέρσαι xoxa; 25 γεγενημένης; 31 νῦν ἀπόχρησαι. 241, 13 
ϑῦσαί ve; 18 ϑύραις; 29 ἐδίδου. 348, 8 ὑπὸ τοῦ βασιλέως- 
9 κατ᾽ ἐκείνων; 19 τιάρας; 26 ἀνεχράϑησαν; 28 αὐτὸν δὲ τὸν 
Θεμιστοχλέα φασὶν. 349, 8 Πισίδας τινὰς; 9 κώμῃ; secun- 
dum Appianum (Mithrid. 19) veri similius videtur vieum fuisse 
Leontocephalon; 28 Ζινδυμήνης. 250, 2 ἐπιστάτης ἦν; ἑλὼν 
τοὺς ὑφαιρουμένους καὶ mogoyertvovrac; 22 ἀναπλέουσαι; 26 
εἰς ΠΠαγνησίαν om.; nimis glossatoris ineptias sapiunt haee 
verba; 30 οὐδ᾽ iguxróv; 'ratus ne suecessuram quidem rem; 
31 ἄλλους. 951, 1 πολεμιχοῖς; 18 παῖς ὧν. 292, 4 περὶ 
μνημάτων; 9 τὸν μέγαν À. 

Cam. 252, 30 ἀποδείκνυσθαι. 358, 15 ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. 254,7 
τείχη μεγάλα; adiectivum μαχρὰ, quod absonum est, fortasse 
analogia notissimi illius propugnaeuli natum; 12 ἔξω στρατεύ- 
ew; 26 τὸ περὶ τὴν. 299,1 ἀντέσχε; 19 ἐπιμιξίας ve; 23 
xaí τι xal πλέον; 26 ov ταῦτ᾽ ἔφη μόνον. 956,3 καί τινων 
ἀπτὸ στρατοπέδου; 9 φερομένην ὁδοὺς: 26 τὰς ἄλλας ἀρχάς. 
291, 11 ταχὺ δεχομένων T — facile recipere; 12 διὸ καὶ. 358, 
25 puxpac; τοσοῦτον; 26 προελθεῖν; 30 δεικνύντες: 32 πολλὰ 
δὲ xol. 359, 18 AsvxomwAov; 21 ἴσα; 31 ἐνέβαλλε. 260,4 
καὶ μὴ. 961,14 ἀπεκήρυττον; 23 ἀποδεῖξαι. 262,7 παρὰ 
τὰ τείχη; 7 περιπεατήσοντας; 32 διαδοῦναι. 968, 4 ἀνδρῶν 
δ᾽ ὁμοῦ; 7 πατέρα καὶ ϑεόν. 304, 1 ἀνὴρ ἥμερος φύσει; 10 
xal τοὺς συνάρξαντας om.; 18 ἐπὶ τῆς οἰχίας. 265,12 Και- 
δέκιος; 16 μεταστραφῆναι; 24 ἐπὶ γῆς. 2606,21 εἰς αὐτούς. 
201, 4 τότε πρὸς πόλιν; 22 xal λεηλατεῖτε; 21 ἔνεστι τὸ ζη- 
τεῖν; 308, 2 τοῖς βαρβάροις; 18 ἐπὶ τιμωρίᾳ τὸν ἄνδρα; 22 
Φιτιαλεῖς ἡ et infra ef. Num. c. XIL; 23 τὸ πεπραγμένον 
&yogt; 25 Νομᾶς; 30 περιύβρισαν οἱ πολλοὶ. 269,6 ἀπο- 
λεῖσϑαι; 18 δ᾽ ἔχοντες στολλοὺς ; 24 χολαχεύοντας. 9710, 7 
γένους ἄνδρες; 16 μὲν τοίνυν; 22 ἐν Παραϑῶνι. 911, 2 4a- 
μάστης xoi ἤάλαχος ἱστορήκασιν. Obiter commemoro v. 
Θαργηλιῶνος v. 1., cuius patronus Sintenis exstitit, certissime 
delendum esse; nam si retinemus, sequitur ex structura ver- 
borum Ephorum Callisthenem Damastem narrasse, quomodo 
Poeni a Timoleonte victi sint. Sed Damastem Timoleonti 
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aetate antecedere nemo nescit; coniungamus igitur remoto 
v. Θαργηλεῶνος rerum scriptores eum sententia zc&oi ἣν δοχεῖ 
xai τὸ Ἴλιον ἁλῶναι. lam vero utri palmam demus Phylarcho 
an Malaco? Primo obtutu eo inclinat sententia ut Malacum a 
Plutareho laudari arbitremur, quippe qui, obscurissimus seriptor, 
librariis vix notus fuerit, eum Phylarchi nomen passim occurrat 
apud Plutarehum. Num Malacus omnino de Ilii expugnatione 
verba fecerit ignoramus, sed non absurdum est conicere cum 
in libro de Σιφνίων ὥροις (Müller F. H. G. IV, 442) Ephesii 
et Samii inducantur, Troiae quoque mentionem factam esse. 
Ceterum ne de Phylarcho quidem exploratum habemus neque 
veri simile est eum, qua erat neglegentia (cf. Plut. Them. e. 32) 
aceurate rettulisse quo mense Troia interierit. 271, 25 ua- 
λιστα ἀποφράδων; 28 μὲν οὖν. 912, 12 «à δὲ τῆς Ἑστίας t; 
14 τὸ πῦρτ"); 17 σύν τινι χινήσει. 318, 12 ἀποχώρησιν; 21 
AMàBwíiovT.?) 314,28 ἐφόρουν. 910, 12 προσδιέφϑειραν; 
35 ἀνδρός. 271,2 ϑρέψασα; 6 αὐτοὶ τὰ ὅπλα; 7 οὐδὲ; 21 
ἑχούσιος. ὩΊΒ, 12 πεισομένων. 3719, 4 ἐλλείπειν; 18 ἐμφυό- 
μενοι; 25 ἔφοδον. 380, 8 ἔωσεν; 6 τῆς τόλμης; 7 ἐκφυγόντες: 
11 συνήνεγχαν. 981, 5 χρυσίου χαταβαλεῖν; 12 ἀποδυσάμενος T; 
15 τοῦτο μὲν, om. xal. 282,5 εἴ τι; 9 προῆλθον; 31 εἶἰσε- 
λαύνοντος αὐτοῦ. 983,2 δαχρύοντες ὑττὸ τῆς τεαρούσης 700- 
vjcT; neminem lacrimas effudisse audivi, quia rebus secundis 
diffidebat (ἀπιστίᾳ) sed prae gaudio; vanum igitur in- 
ter polamentum existimo v. ἀπιστίᾳ. 5 ἀνασωζόμενα xai 
χεχοσμημένα T, quod voeabulum prorsus apte addi censeo; 16 
ὡς δὲ xci; 22 αὖϑις ἀποστρεφόμενοι. 98A, 1 οὐδενὸς ὑπερ- 
βαλόντος; 5 Νομᾶς; 8 ϑεμελιώσει τοῦ Καπιτωλίου. 285, ὃ 
πρὸς τὸ ἔργον; 22 ὡς κἀχεῖνος; 28 ἐπειδὴ δὲ. 380, 2 Ma- 
χιον 1; minime easui tribuo quod in X montis nomen 7Maxtov 
scriptum est, quem Diodorus quidem ἤάρχεον nominat. XIV, 
117. Sed Liv. VI, 2 libri exhibent *mecium, metium, mestium , 
quibus formis nisus Sigonius nomen Maecium — gentis quoque 
nomen — reposuit idemque Wesselingio adversante Diodoro 
reddidit. Quae coniectura nostris libris confirmatur, neque 


1) cf. supra p. 19. 
2) cf. pag. 19. 


nc 3M ux 


vereor Plutareho formam Παίχιος vindieare, quamquam infra 
287, 31 omnium librorum consensu αρχιον legitur. Facillime 
profeeto et apud Diodorum et apud Plutarchum nomen igno- 
tissimum /Moeíxioc abire potuit in ἤάρχιος, et propterea in 
ea re libris fides nulla habenda. 8 βουλομένους. 281, 2 
Κυϊντιλίαις; 20 ἀπὸ τοῦ τόπου νώνας. 290,7 διὰ om.T; non 
enim ἡ per totam noetem hostes' aggrediebantur. cf. v. 8 διὰ 
τοῦτο; 29 ὑπερεφαίνετο. 291,1 ἀφεῖναι; 8 ἀναλαβεῖν T. 292,19 
Σατρίαν; 30 τοὺς δεομένους. 298,27 τὴν μεγάλην; 29 τὸν 
ἕτερον ττάντως. 994, 7 ἐν πολιτείαις; 11 εἴτε δείσας; 18 ἀνδρὶ; 
19 μεγάλα; δήμου; 21 μὴ δυνάμενος μηδὲ βουλόμενος. 390, 1 
στάσεως μόριον; 11 τὸ δημοτικὸν; 12 τὸ πέμτττον Καμιλλον. 
296, 27 yvuvovuévovc T. 291,10 ἐν παρέργῳ; 14 ἀντιταττο- 
μένης; 28 δημόσιον; 27 εὔξατο. 298,2 ἐν τῷ δήμῳ; 4 προ- 
ἔπεμπον; 12 Σέξτιος. 

Per. 299, 26 xoi τεχνικῶς. 901, 24 μουσικὴν διαπονηϑῆ- 
vat. 902 , 7 ἀντιλογίας; 20 ἐν μεμιγμένοις. 803, 13 QoSoxozíav 
.... δοξοχοπεῖν. 905, 11 πλὴν. 906, 1 παρενέτεινε. 11 τῷ ἀνδρὶ 
τὴν ὃ. 318, 6 χκαινότης ἀεί τις. 919, 4 ἐπιπροσθοῦντα. 316,4 
ἀνεγχλίτῳ. 23 γενόμενος δυνάμει. 928, 81 ὡς αὐτὴν. 921, 26 
εἰσήνεγχαν. 928,2 ἡμέρας; 11 ἐϑαυμάσϑη. 329, 11 χολούων. 
390, 5 ἐμμεῖναι. 26 στάτριον. 931, 12 ἔνδειξιν ἰσχύος; 24 τῷ 
ἀγάλματι. 883,28 xol προὔπεμψεν om. 933,7 τὸ Κυλώ- 
γειον ᾧ; 9 ἱστόρηχεν; 24 éEoxicyiMovct; primam Archidami 
invasionem non plus sex milibus militum gravis armaturae 
susceptam esse probabile est conferentibus quantis copiis alias 
conflietatum sit: Cum Xerxes in Graeciam invaderet, cumque 
de summis rebus omnibus viribus decertandum esset, omnes 
Peloponnesi civitates non plus triginta quinque milia in Isth- 
mum co8gerant, et totidem fere pugnaverunt ad Plataeas, cui 
pugnae quinque milia tantum hoplitarum Laeonicorum inter- 
erant. cf. Herod. IX, 10. Plut. Arist. X. Quis igitur cogitabit 
initium belli Peloponnesiaci tam ingenti exercitu faetum esse, 
cum id potius agerent hostes, ut Attieam vastarent et popu- 
larentur? Nec causam reperio eur tantae copiae infecta re 
nullo intercedente hoste domum redierint. 384, 8 χοροὶ δ᾽ 
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700v; 17 περὶ τοῦ; 29 ἔγραφεν. 989, 3 δῆλον ἣν ὅτι; 4 δρῶν- 
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τες xarà γῆν xaxà; 28 ἐλάττω. 880, 2 900 τῶν ὄψεων, ante 
oeulos; 23 παύσεσϑαι; 21 διατεταραγμένῳ. 991, 6 οὃς ἐποι- 
tivo; 6—' πεντάϑλου — ἀκουσίως sieut legitur in edit. minore; 
10 βαλόντα μᾶλλον; 30 ὡς δ᾽ om. Fuhrium sequor; nimis 
magna copia protaseon existit retenta coniunetione, quae ad- 
modum contortum reddunt enuntiatum. 338,3 προελϑεῖν; 5 
ἠτήσατο; 21 τοσούτων; 22 λυϑῆναι. 840, 18 ἀνωμολογοῦντο. 

Fab. Max. 840, 32 ἐπὶ τὸν Φάβιον τὴν ἱστορίαν μετά- 
youev ὃν Νυμφῶν μιᾶς λέγουσιν, οἱ δὲ γενέσϑαι, [Φαά- 
βιον] ἄνδρα πολὺ καὶ δόχιμον παρασχόντα ; collato Publi- 
eolae initio praeplacet primum indieativum μετάγομεν recipere; 
deinde primum et alterum vulgatae enuntiatum relativo ὃν 
eopulare; nam tale asyndeton: 'uerayouev. Νυμφῶν ug ἃ 
Plutarcho abiudicare non dubito. "Tum una incisione opus 
est, scil. 341, 2 nomen Φάβιον expungendum, quod glossema 
postquam in textum invectum est, effecit ut construetio ab 
Y inverteretur. 341, 6 διώρυχες: v. διορυγὴ fam. Y per se 
falsum est; v. διωρυγὴ autem non 'fossam significat, sed 
fodientis operam.  lllius notionis praeter hune locum unum 
exemplum idque invalidissimum affert Lobeckius Phryn. p. 231. 
15 μὲν zogariovt; 26 ἀπραγίαν. 942,25 aig πρόσϑεντ; 
27 βίᾳ συμβαλὼν τοῖς Γαλάταις μάχη. 949, 14 γνωσϑὲν; 
προελθὼν; 15 εὔξατο; 81 εἰς τὸ ϑεῖον. 946, 11 παράγων; 
95 τῷ δὲ ἡ γνώμη πίστιν ἔχουσα. 849, 29 προσδιέβαλε τὸν 
Φ. εἰς Ῥώμην ἀναγγελϑένταϊ. 850, 21 ἀποδιδόντων. 854, 8 
ἐπὶ τοῦ λόφου. 851, 17 ἀνίστη. 859, 4 αὐτῷ; 18 ὑπεχκλί- 
γαντες. 93693, 11 azofaAovra. 864, 80 τεϑασεύοντες. 969,18 
ἀπέλειπες. 

Arist. IL, 160, 30 χωρίον Φαληροῖ; γενόμενον. 161, 4 
οἴχων τε μεγάλων xal διὰ γένους ὄγχον. 162, 8 λαγχάνοντες 
19 μὲν οὖν; 21 ἐχομένῳ; παιδιᾶς; 30 ἰδέᾳ τε. 108, 7 εἰπεῖν; 
15 ϑαρρεῖν; 27 xal αὐτὸν xal Θεμιστοχλέα. 105, 17 ὑπὲρ 
αὑτοῦ καὶ μαρτυροῦντας; 18 ἐπεστόμισε. 166, 4 παρ᾽ ἡμέραν; 
18 ἀργύρου; 26 πολὺ χρυσίον. 107, 6 Φαένιετετεον ; vide Ben- 
seleri onom.; 22 xoi σεισμοὶ. 168, 12 ἤχϑετο τῇ, ὀνομασίᾳ 
δόξαν .... ἐχούσῃ ἵ; toto hoe eapite de uno Aristide sermo 
est, nimirum de cognomine 'Iusti! quod in odium ineurrerat. 
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Et verba insequentia xai συνελϑόντες .... ἐξοστρακίζουσι 
τὸν L4g. indicant causam antea enarratam esse. Lepide cau- 
sam illustrat rusticus ille: ἐγοχλοῦμαι ztavroayoD vOv Δίκαιον 
ἀκούων. 21 ἀγεννεῖς; 25 ἔμελλε φέρειν; 169, 12 αὐτὸν; 
18 εὔξατο. 110, 31 νυνὶ δὲ. 1171, 12 τὸῖς ὅπλοις. 118, 30 
διὰ τὸ μέγεϑος. 114, 8 ἐν γᾷ; 31 ἀρχαῖος πάνυ. 115, 6 
ztvxvav καὶ συσχίων; 20 ᾿“ϑηναίοις δὲ Τεγεᾶται. 110, 21 οἷς 
πρώτοις; 28 ᾿Αχαρνεὺς ὥχοντο; 24 ϑαρρῆσαι. 117,18 προα- 
γωνίσασϑαι. 118, 3 ἔχειραν; 20 Παχεδόνων βασιλεὺς. 119, 20 
αὐτοὺς ἔφασκε; 26 ἀγωνίσασϑαι. 180, 5 δοχῇ; 17 εὔυδρον; 
27 ἀτιολείπεσϑαι; 80 τότε δὴ. 181, 12 ἐκλελοιπότες; 20 μὴ 
δοῦναι. 182, 23 0 μάντις ἔφραζε; τοῦ πιαραγγέλματος. 183, 24 
πρῶτοι; 28 ἐν om. 184, 1 ἀπιέναι; 13 ἀπὸ τῶν; 30 ἐλευ- 
ϑέρᾳ. 189, 21 xol ϑαυμαστὸν; 28 ἀνῳχοδόμησαν. 186, 12 
χατανύσας; 14 ἀγάμενοι; 22 χατὰ πᾶσαν. 181, 27 ὃ j4gi- 
στείδης; 30 ταῖς νέχαις. 188, 4 vov Θεμιστοχλέους : 9 λυσιτε- 
λεστέραν; 28 ὑδρευόμενον. 189, 3 συναγαγέσϑαι; 6 τό τε avay- 
xaiov; 14 τὰς ἰδίας πιατρίδας; 20 τῷ μεγέϑει. 190, 17 ὡς 
τὸν δῆμον εἰς. 191, 28 ἀποχρινάμενος. 192, 11 πᾶσαν ὁμοῦ; 
32 τούτων δὲν 194, 1 ἑαυτὸν μὲν; 4 γράψας ἔπεισε τὸν δῆμον 
τροφὴν διδόναι; 5—6 μέντοι φησὶν ὃ Z. ete. sicut iam receptum. 

Cat. 194, 30 γένους μὲν. 197, 6 ἡλικέας ἐληλακὼς; 31 
δὲ vov. 198,20 ὀφείλειν; 29 διαίτης; 32 ηὔξητο. 200, 5 ἀπε- 
δέχοντο; 7 ἔγωγε; 15 χρόνου; 19 ἀφέτους ὧν. 9201, 7 γενη- 
σόμενογ; 8 παρὰ τὰς στρατείας; 14 ὅστις στρατηγῶν; 20 δεῖπενα 
δαπάναις. 3032, 3 xoi ἀγωνιστικὸς; 8 oiÓ ὅτι; 10 λόγων 
Ῥωμαϊχῶν,; non mihi convenit eum Herchero v. ῥητοριχῶν 
requiri, quod opponatur v. zov ἀπομνημονευομένων᾽ ; tali oppo- 
sitioni sufficit unicum v. λόγος. Ceterum obscurum est quid 
sit “λόγος δητορικὸφ. Adde quod vix eredibile est Plutar- 
chum, qui tam absoluta eruditione fruebatur, facultatem exa- 
minandi genera Graecarum orationum a se reppulisse. Quam 
bene v. ῥωμαϊκῶν loco quadret ipse Hercher adnotavit; 19 πολυ- 
τελείας; 21 xa9' ἕκαστον. 9209, 15 πολλοὺς; 29 ἔφη βασι- 
λέων. 909, 32 παρὰ τῶν πολεμίων. 206, 1 ἡττωμένων; 6 xoi 
γέμουσαι; 21 Πάχχιος; 32 “αχετανῶν. 208, 12 εἴη om.; 
τοῦτο δὲ; 24 ἐμφράξας. 309, 6 xoi βαϑείᾳ; 1 διασπάσματα 
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πολλά; 18 ἐπαχοῦσαι. 210, 4 οὗτοι. 311, 21 ἡἠτιμωχότι; 
32 Σερουίου. 218, 14 ὁρᾶν; 28 ἀδελφὸν. 214, 12 παραστῆναι; 
26 δρισμὸν. 219, 8 τεϑνηχότι; 11 τερὸς τοῖς χιλίοις; 20 aza- 
γορεύωσιν. 216, 7 ἀπτῆγον; 11 πολὺ συνήχϑη μῖσος; 19 zagu- 
ξυγαν; 19 Πορχία Βασιλικὴ τεροσηγορεύϑη; Herchero leetio Y 
Πορχίαν --- ηἡν προσηγόρευσεν magis placuit, sed parum pro- 
babile basilicae nomen ab ipso Catone originem habere; cf. 
etiam Liv. 39, 44, quem laudat Sintenis; 25 ézi τὸ χεῖρον. 
217, 5 περὶ τὸν βίον; 20 uiv γὰρ]. 218, 2 κατεσχεύαζεν; 
13 δεανηχόύμενον; 27 ἣν ἄμεμπτα. 219,1 ἢ δι ὑγρότητα; 
ὕ ἀνεῦρε μόγις. 3221, 23 πρὸς τὴν σύγκλητον ἀνὴρ. 992, 7 
δυνατὸς ἣν; 17 τοῖς τε πράγμασιν. 223, 6 ὥστε xai; 14 δέ 
zc; 21 συνήρμοχε; 32 ϑριαμβιχῶν. 224, 1 ἄσμενος; 10 τὸν 
᾿ϑηναίων. 225, 11 ἐντετυχηχὼς. 2520, 28 τοῦτο αὖ; 80 χαὶ 
γήφουσαν ὑπτὸ συμφορῶν xal χεχολασμένην. 3291, 6 ἐπεδεί- 
χγυτοῖ; 11 ταύτην μὲν οὖν. 

Comp. 228, 8 ᾿“τιλίων; 26 ὑτιερβαλόμενος. 380, 8 συν- 
ταξάμενος; 9 συνδιέβαλεν. 391, 11 οὐχὶ τελοῦτος; 22 χολούων; 
26 oiov; 21 μηδὲ. 232,10 ἐργασαμένῳ; 13 αἱ μὲν Κάτωνος. 
233, 4 ἐν ἧ. 

Cim. II, 470, 29 τῶν ἀπὸ τοῦ γένους. 471, 30 φιλαν- 
ϑρώποις. ATi, 5 τὴν τῆς Ἑλλάδος. 418,31 πόληος. 481,29 
ἐφ᾽ ὃ. 485, 16 φϑῆναι. 495, 12 ἡγεμὼν. 

Lue. 501, 12 ἀνέϑηχε. 513, 30 εὐπερεππεστέραν. 914, 13 
ἐχέλευσεν; 16 μεταβαλόμενοι. 530, 20 ὡς ὀλιγάκις. 932, 21 
χαταφράχτοις χελεύσας. 93i, 11 τὴν ἐπ΄. 940,31 διαδιδοὺς. 
944, 31 μεταβαλόμενος. 

Nie.") III, 30, 31 γινομένην 1. 

Crass. III, 44, 19 συνειλοχότα. 49, 2 ποιμένων; 5 Φού- 
otov. 91, 14 στρατιᾶς. 99,18 5. 906,20 συμφέρει μετιέναι T. 
58,17 πύλην; App. praeter Aagust. 60, 30 ὧν; contra Appia- 
num quoque. 63, 15 γενόμενος t; N. App. 64, 27 ἀντιστάτας t; 
N. App. 66,6 τούτῳ; B* quoque. 2, 15 ov yàg δὴ; App. 
80, 29 Σελευχεῦσιν; App. pr. Aug. 82,1 ταῦτα uiv; App. 


1) plurimarum Nic. et Crass. lectionum huc relatarum unus St mihi 
auctor est; cf. p. 14, adnot. 2 et p. 22. 
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Comp. 83, 23 περὶ uiv ovv. 84,32 μὲν γὰρ i&yoT. 
85, 19 τὴν τῆς πατρίδος 1. 

Ages. III, 142, 26 “αμτ:ειιδοῦς; 27 Πῆελησιππίέδα. 143, 6 
τοῦ ἄρχεσϑαιΐ. N.; 8 φύσει βασιλιχῶ zal ἡγεμονιχῷ ἵ. 145, 2 
βλάστῃ; 20 ἐπὶ τῇ κληρονομίᾳ; 26 ἐν τοῖς περὶ. 146, 4 
ἔπεμπε; 23 παύσασϑαι. 141,26 εὐθὺς οτχ. 7.) 148,3 τῶν 
μὲν αὐτῶν; ὃ ϑῦσαί σε; 11 μιμήσεσϑαι; ἀττάϑειαν T; 25 ἐπεὶ 
τὰς ϑύρας. 149,7 “υσάνδρου μᾶλλον. 150, 24 Ἑλληνίδας. 
151, 14 δειλῶν δτελιτῶν. 192, 8 ἐπήγαγεϊ; 11 ὑπῆρξεν. 193, 6 
Φαρναβάζῳ; 7 συνήϑροισεϊΐ cf. v. διῆγε; 19 ταύτην ἔπεισε; 
21 μεϑιδρυόμενος. 194,7 καταφιλήσοντος ἵ; 26 συνήγαγεν; 
81 αὐτῷ κωδίων τε. 150, 8 Ióoíov T, quod pridem proposuit 
Xylander coll. Xen. Hell. IV, 1, 39; 18 cuv; 23 μεταστρα- 
φεὶς. 197,1 φαυλοτέραν xal εὐτελεστέραν; 11 τύραννος; 31 
ἤδη τῆς Ἑλλάδος. 198, 23 δὴ τὸν ᾿Ερασιστράτου. 159, 21 
περιστρατοπεδεύσαντα. 160, 19 ἐχλέξαντες; 25 μὲν οὖν; 29 
γικῶσι. 101, 10 πιεζεῖσϑαι ἵ. cf. Thes. 6, Ale. 2, Mor. 125 E; 
30 ἐτφέψαντό γε. 163, 4 μητέρα γινωσχόντων; 7 Ilgóovyart; 
quantas praebeat diffieultates nominis Πρόλυτα interpretatio 
inde demonstratur, quod Keilius mutari iussit in "JzzróAvea. 
Neque ad defendendum nomen recte comparatur nomen .4μ- 
φέλυτος, quo uno radicem Avroc cum praepositione coniunctum 
video. At Πρόαυγα quae omnibus praelucet' explicatione 
non earet, et similibus nominibus satis firmatur velut Τηλαύ- 
γης, «4ὔγη, «Αὐγὼ; cf. Fick p. 158 et 124; 12 χαϑεῖσαν. 164, 13 
εἰς ταῦτα, scil và ἐρωτικὰ; quomodo Sintenis v. ταὐτὸ 
tueatur non intellego; 30 ἡττημένοι δὲ ὕστερον. 169, 21 xai 
δὴ xoi; 31 ἀπαγγέλλοντες. 166, 17 ποιούμενος; 21 στρατιᾷ; 
20 παραγγελλομένης; 80 ἐπόρϑουν. 107, 11 τοῖς βουλομένοις; 
13 ἐμμένειν ἅπαντας; 31 ei μὴ καὶ δικαιότερος. 108, 15 βού- 
λευμα; 16 ὕστερον; 18 ἡλευϑέρωσαν; 25 στρατηγίαν. 169, 6 
Βοιωταρχῶν; 19 κατηγορίας ἵ, praefero quod in v. antecedente 
legitur χατήγοροι; 28 ὡς εἰχὸς αὐτῷ κινδυνεύοντιϊ. 110, 6 
ἔπαυσεν; 11 προσιέναι. 111,3 τὸν Κλεόμβροτον, om. υἱὸν; 
8 τότεϊ; 9 xaÀà τὰ διδασχάλια. 113, 11 Τεγύρας; 26 κοινὸν 


1) v. εὐϑυς in v. 25 ante v. ἔχοντα restituendum esse per se intel- 
legitur. 
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ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ὅμοῦ καὶ πρὸς τὴν Ἑλλάδα. 29 àv om. 
18, 1 νομίζει; 3 δίκαιον αὐτονομεῖσθαι, om. εἶναι. 114, 27 
τὰ σώματα xal τὰ πρόσωπαΐ. 115, 21 δεομένῃ. 110, 15 
τούτῳ τιαντὶ; 28 τῶν τε πρεσβυτέρων. 178, 18 συντεταγμένων; 
scil. περιοίχων οἱ εἱλώτων. 119, 14 προσαγαγόντες; 21 ἀγω- 
νισαμένους; πυνϑαγομένους; 32 πρῶτός ved. 180,14 ἀλλὰ 
om. post ἐλάσσονα; 23 ὁ Ἐπ. 181,16 χαινὸν φανῆναι xol 
ἀγαστὸν7. 182, 9 τὸν ϑάνατοντ; 21 τοσαύτην; 25 Ταχῳὶ 
et infra semper Ταχὼς T, quod nomen oxytonon Diodoro, Aeliano, 
Athenaeo; 26 στρατηγόν. 188,3 ὥραν xoi τὴν Om.; χαλοῦ 
χαιρὸν οἰχεῖον εἶναι; 9 ἀϑροίσας ; 29 στεφανωτρίδι: 30 λ. 
xci χαϑαριότητα.) 184, 19 χαϑ᾽ ἑαυτὸν cf. Sint. ad Lys. 
23, 54; 21 ἔχοι μοι. 185, 11 ἀγαγορευϑεὶς; 12 ϑαρρύνοντος T ; 
18 ὑπονοοῦσι. 186, 2 ov om.t; 13 καὶ χελεύσας; 17 ἡμῖν; 
23 στρατιὰν. 187,18 ϑνήσχει; 27 ἀπτήγαγον . 

Pomp. 188, 6 πρὸς δὲ Πομπήϊον ἵ; cf. initia vitarum 
Camilli, Catonis, Themistoclis?) al. 189,3 ἔφευγεν; 13 7τει- 
ρώντα τεαρέχεινί. 190,25 προήει. 192,2 ὀλίγαις δ᾽ ovv; 
6 ovx ὄντος; 12 xal om.j; 18 ὃ Σύλλας: 27 aztoAe(zvovvag. 
193, 7 αὐτὸς ἑαυτῷ δοὺς; 29 τὸν πρῶτον αὐτῶν, et N. 194, 6 
μετεβάλοντο; 22 ἀπὸ τοῦ ἵσιτουΐ. 199,8 ϑαρράλεονζ; 17 
πελήϑει δὲ. 190, 2 τοῖς Πομττηΐου τρόπεοις; 7 φρονεῖν. 197, 16 
συνεξέπτεμτεε. 198,6 xoi μηχανὰς  οπι. ef. Graux de Matrit. 
p. 43. 199, 9 δὴ; 18 ἐγκαταστήσας; 27 στρατιὰν. 900, 9 
οὕτως ἐπαύσαντο; 29 εἰχότως ἀγασϑείη ἵ, om. ἂν; 30 ἐχεικλή-- 
σεσι. 201, 8 μόνον; 19 ἐχέλευσε. 202, 2 ἀλλὰ μᾶλλον ἀφή- 
σειν; 18 εὐνοίᾳ τῇ πρὸς ἑαυτὸν; 26 κατεσχεύακας T, v. σεαρα- 
σχευαζ. in v. 24 exstat. 308, 4 πρροήει; 10 ἦν μὲν ἀξιώματεΐϊ; 
17 κεχινηκότα. 904,3 ὁμοίως; 12 ὥσπερ ἐπὶ ἔσχατον ᾿: πο- 
λέμων; 20 γομίμων. 305, 29 ἐπελϑεῖν. 

Hane igitur tam ingentem nubem praestantium lectionum 
ex fam. X libris enucleare licuit, et quicunque maiorem Sintenis 


1) cf. supra p. 23. 

2) num recte Fuhrius initium Them. mutilatum dicat admodum 
anceps iudicium est; nam ab ortu, gente, parentibus virorum vitas incohare 
maxime adamavit Plutarchus, e. g. Sol. Publ. Fab. Alc. Cat. Crass. 
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editionem , foedissimis mendis refertam, perlustraverit, statim 
intelleget quam non ope fam. X carere possimus. 

Sed non sat est praecipuis lectionibus congestis laudes 
librarii X cecinisse, melius quid de fide eius et auctoritate 
iudieandum sit cognoscimus indagatis vitiis, quae admisit; eui 
offieio nune satisfacere in animo est. Et gaudeo quod hae 
quaestione instituta quam optimum fere semper iudicium de 
librarii ratione ferre licet; perpauca inveniuntur, quae de auc- 
toritate eius detrahant. Etenim cogitatione mihi fingo scribam, 
qui graecae linguae non plane rudis esset, sed plerumque eorum, 
quae pingebat, formas tantum intellegeret, eum sententiam non 
assequeretur, et paulo longius prospicere prohibitus esset acie 
mentis nimis minuta. Ex iis autem quae peccavit plurimam 
partem errori oculorum vel calami lapsui tribui oportere facile 
tibi persuadebis; sic menda quoque nonnulla explicantur, quae 
nescio an scrupulos moveant primo aspectu, ut I, 153, 23 χρόνον 
[ὄν]τα; 211, 19 [τοῖς πολλοῖς καὶ] πολεμοττοιοῖς; 213, 8 κατὰ 
[ΓΗΣῚ ΓΗΣ; 334, 26 τὴν [DAHN] ΠΟΛΙΝ al. E magna copia 
eius generis vitiorum singula depromere placet quae iterum 
iterumque medicum requirunt, primum quod nescio qua de 
causa paene constanter oisi seribitur, deinde quod indieativum 
εἶσχεεν sescenties in eizeiv depravavit librarius, ni fallor arche- 
typi compendio perturbatus, e. g. I, 108, 28; 114, 31; 168, 15; 
173, 18; 191, 16; 241, 6; 246, 22. Quid si praeterea manifestum 
est librarium saepissime nulla ratione conexus sententiarum 
habita, formas vocabulorum sibi vicinorum exaequare studuisse, 
maxime solo eoncentu adductum velut I, 205, 10 ἐδεωτεκῶν 
γχελούτων pro πλοῦτον, 214,13 ἀποχομίζεσϑαι pro --- ουσιν 
(φείδεσθαι v. 12), 231, 24 ἀπὸ τῶν τόπων xai τῶν στενῶν 
pro τοῦ τόπου, 204, 22 πολλὴν τὴν χώραν pro πολλὰ, 342, 3 
ἐν γνωμολογίαις . ... ἐχούσαις pro ἔχων, 251, 14 τῆς zdvoav- 
ὅρου τῆς 2dÀwzt. pro τοῦ 4A. et multis aliis locis? Hic eos 
quoque loeos comprehendo, quibus verba falso extrusit repo- 
sitis aliis quae, modo depieta, animo adhuc infixa erant ut 
L 111, 9 v. ἦϑος pro ἴχνος rescriptum est, quod in v. 6 lege- 
batur, non secus ae 181, 21 [προσ]ποιησάμενος ex πιροσποί- 
ἡμα, 226, 21 zraoóvrac pro πτολίτας, (v. 20 “ταρόντι) 255, 22 
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πολεμίων pro πολιτῶν (v. 20 πολεμίους), II, 231, 6 φελόφρονι 
pro φιλοπόνῳ (σώφρονι), III, 180, 11 συνοικιζομένων pro συμ- 
πορευομένων (v. 9 οἰκιζομένης), 197, 32. Σικελέαν pro Ἰταλίαν 
(v. 38). Quin etiam eo progressus est neglegentiae, ut construc- 
tionem verborum se exeipientium male intelleetam ex ingenio, 
at ineonsulto opinor, immutaret, ut I, 139, 32 φίλ τρον ἐνεμίέ- 
ξατο pro ἐμμέξας, 148, 20 καϑάπερ ἁρμονίαν λύρας .... ἐπέ- 
τεινε τὴν Σ:τάρτην, pro ἁρμονιχοὶ; 155, 12 Nasonis δούλῳ 
pro δοῦλον; 211, 5 οὐδεμία γένεσιν ἔσχεν pro γένεσις; 240, 20 
παρέσχε τὰ οἴχεῖα pro οἴχοι al. Quibus loeis si crimine iner- 
tiae atque non ealami solum, minime absolvere possumus seri- 
bam, at discimus quam tenue eius ingenium et quam angusía 
eraeeae linguae scientia fuerit. 

Sed alia restat species mendorum, quam non praetermittere 
licet si modo recte iudicare volumus, quaeque neseio an fidem 
librarii imminuere valeat: non dieo voeulas xci, δὲ, ἢ similes hic 
illie sine causa textum onerare (e. g. 1, 117, 12; 119, 6; 176, 1; 
2324, 6 al.; 151, 5 ἢ [eic] ταῦτα; 195, 4 [à»]éBotvo»); in eo quo- 
que Mision quod corruptelae nonnunquam homini graviores 
videri possunt, quam quas ab errore profectas putet, velut 
L 156, 6 δὲ πειρῶ pro δ᾽ ἱμεέρω; 178, 32 ὀνομάσαι pro cvo- 
μάσϑαι; 198, 10 στρατιῶται pro σερατοὶ; 212, 20 χατευνά- 
σαντο pro χατηυλίσαντο; 226, 7 ἀρχὴν pro ἀλκὴν; 253, 18 
στρατηγοῦ pro στρατοῦ; 297, 3 τιμῶσι pro δρῶσι; 283, 30 
γένηται pro λέγηται; 292, 8 ἀναδραμὼν pro ἀναϑορὼν; 331, 11 
γενέσϑαι pro ἡγεῖσθαι; 355, 21 χαλάζης pro ζάλης. Il, 161, 32 
z/NCvTOY pro AOL OY; 166, 3 χάρεν ἔχων pro χαέρειν ἐῶν; 
166, 28 xev ONEIATO» pro 49v ONANGIAeTOTO»; 176, 18 
ἀγνοοῦντας pro «yvoovucvoy; 178, 9 προὔφερον pro προὔφαι- 
γον; 208, 27 χαϑῆχε pro pd odeo: 229, 24 χατὰ τὸ τελειό- 
τερον ἦν pro χτᾶται τελειοτέραν. lI, 81, 10 ἔφερον pro 
ἐνηνοχότες (v. 8 ἔλεγον); 168, 29 appui pro Θεσπιαῖς; 
203, 9 ὑγιεινὸν pro ὑγεαῖνον; nam etsi graeca verba restituta 
videmus, tamen ad unum omnia sententiae prorsus obstant, 
ita ut ne uno quidem loco ambigui simus de genuina lectione: 
haec dieo vitia ad quorum originem enodandam omnibus fere 
auxiliis privati sumus: I, 139, 31 ἀνειμένον [σλῆρες] &xéxoz- 
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ται; 189, 25 Φανίας ὃ “έσβιος; 233, 27 εἰδὼς pro συνιδὼν; 
240, 9 ὃς ἡλϑε λεχτὸς. lI, 187, 1—2 xai x«9' ἕχαστον ἔνι- 
αὐτὸν ἔτι xal νῦν δρῶσι pro καϑ'᾽ £x. ἐν. καὶ τοῦτο μέχρι νῦν 
ὁρῶσι; 204, 9 [μήτε χεῖρας]; 210, 16 ἀπόρους [ὄντας]; 231, 32 
xoi ὕδατι pro xoi δι᾿ αὑτοῦ. ΠΙ, 140, 24 ἁρμονίας [ἢ προ- 
γοίας ἢ ποιότητος]; 149, 26 xoi λέγειν [ἐπειρᾶτο]; 154, 23 εἰ 
z&Aty [παραγενομένου xol] μεταβαλομένου; 155, 14 ἀξιώσης 
[εἶναι] Ἑλλήνων φίλος καὶ σύμμαχος; 156, 24 φιλεῖν pro φρο- 
γεῖν; 182, 28 πόλιν pro οἰχουμένην; 199, 18 Ἰεμψάλ pro Ἰάμψᾳ; 
90, 12 Γέλων pro 24écv.") 

Sedecim horum mendorum quattuor explanare conabor 
etsi infirmis argumentis; primum enim 1, 139, 31 v. molestis- 
simum σελῆρες duetu haud dissimile est v. πάρεστι quod in 
v. antecedente legitur (ΠΛ: PEC - ITAP€Cz.); deinde vix vereor 
ne temere me geram arbitratus I, 159, 25 v. ὃ 24éofitoc?), III, 
146, 24 v. ἢ προνοίας ἢ ποιότητος, 154, 28 v. παραγενομένου 
x«i glossatori deberi et falso in textum irrepsisse. Cetera 
autem explieare plane abstineo; et negari nullo paeto potest 
his locis vestigia interpolationis deprehendi, sed 
interpolationis neque admodum urbanae neque argutae. Et 
teneamus in tot vitarum paribus, quarum condicionem explo- 
ravi, duodecim tantum locis, aut si hune numerum augere 
plaeet tribus illis?), quorum depravationem librario X addi- 
ximus, ut St opprobrio novandi liberaretur, quindecim fere locis, 


1) ne quis quod alium locum consilio interpolatum, ut videtur, prae- 
terviderim mihi exprobret II, 161, 23 eic τὴν ἀρχὴν pro sic τὴν τελευτὴν, 
quid de hoc sentiam propono: initium belli Pelop. laudari veri similius, 
quia profecto non opus erat ad finem procurrere, siquidem Ar. 30 fere 
annis ante initium decesserat. Verbis τῆς μετ᾽ Εὐχλείδην γραμμ. non 
solum aetatem post 403 significari per se patet, (cf. etiam Brinck, diss. 
Hal. VII, 105 et 126) et ionicam scripturam iam ante bell. Pel. vel in 
publicis decretis adhibitam esse docet Kirchhoff griech. Alph. p. 92—93. 
Qua de causa non minore probabilitate v. ἀρχὴν quam τελευτὴν defen- 
ditur, ex Plutarchi sententia etiam maiore. Ceterum facile errori impli- 
cari potuit Plut. in ea re, quam ipse explorare non audebat. cf. v. 30 
et 31. 1A - 

2) ὃ A£o ioc vocatur Φανίας L 167, 17; 226, 23; 233, 16. 

3) cf. supra pag. 14. 
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justo gravius inquinatis, fidem librarii X suspectam videri et 
interpolationes pro certo effici.") 

lam satis diu in fam. X indole adumbranda versatus con- 
verto me in adversariam partem et simili ratione, sed multo 
concisius, perpendebo quanti fam. Y pretium aestimandum sit. 
Neque enim multum interest condicionem huius familiae accu- 
rate cognovisse, siquidem et arctioribus disputandi eohibeor 
cancellis, nec praesidia satis firma praebet editio Sintenisiana. 
Ac dolet quod principalis propaginis, libri Sangermanensis, 
in minutis tantum partibus rationem habere licet mihi Seiten- 
stettensis potissimum naturam indaganti, quippe qui libri in 
una tota vita et duarum íÍragmentis exhibendis congruant. 
Codex Sg usque ad tempora editionis Sintenisianae omnium 
librorum nobilissimus et praestantissimus existimabatur, ex 
quo uno magnus numerus leetionum egregiarum depromtus est; 
et in universum, quamvis a mendis non liber sit , fide nostra 
non indignum se praestat. At in iis partibus quae St et Sg 
communes sunt, huius tyrannis exstincta est, ut primum fam. X 
Situ emersit; nam quae antea unius Sg erant propria, tum et 
fam. X faeta sunt, nempe omnes fere lectiones praestantes Sg 


in X quoque servatae*), cum principatus codicis Sg quinque 


1) infeliciter accidit quod Sauppius Aristidis et Catonis lectiones 
prius degustabat quam ceterarum vitarum, cum stirpem X insectaretur 
(l. 1. p. 1002 sq.); nam in his vitis fortuito plures lectiones foedius corruptae 
inveniuntur quam in ceteris. Sed tamen severius munere censorio functus 
est cum dicit: "wer so keck ándert und nicht ohne Kenntnis und 
Geschick verfàhrt' etc.; anquiramus quaeso, quibusnam locis tanta au- 
dacia et intellegentia et ars librarii emicet: tales interpolationes quales 
204, 9 μήτε χεῖρας et 210, 16 ἀπόρους ὄντας insulsi et puerilis potius sunt 
magistelli quam intellegentis et audacis; nec aliter iudico de ineptissima 
mutatione 231, 32 ὕδατι; lectionem 229, 24 χατὰ τὸ τελειότερον ἦν S. ipse 
dicit "sinnlos; de verborum διαπρεπῶς γὰρ ἀριστ. τ. χηρύττουσιν 228, 32 
authentia ipse cum S. contenderim, cum tam fusam dictionem non alienam 
iudicem a Plut.; 220, 10 vero corruptelam St litterarum similitudine ortam 
esse supra delineavi. Denique quod X hic illic verba omisit aut trans- 
posuit, inde auxilium arcessere non licebat viro doctissimo. 

2) his 52 locis: I, 132, 20; 136, 16; 141, 16; 142, 29; 146, 21; 30. 
147, 10; 148, 23; 150, 125 20; 151, 7; 31; 153, 9; 154, 2. III, 143, 21; 23 
141, 5; 145, 8; 149, 25; 150, 5; 16; 151, 2; 10; 152, 14; 154, 19; 155, 15; 
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tantum locis iisque levissimis defendatur hisce: I, 150, 22 στα- 
ρεσχε TONA€ contra omnium παρέσχε TOHA€ ; III, 150, 29 
γεγικηχότας (— ες cet.); 165, 24 Κορινϑίων (— αν cet.); 170, 11 
ἐξέλειτες (— λιπε cet.)? 185, 12 ἀνθρώπων (hoe vocabulum, 
quod nequaquam desideratur, ceteri omiserunt). 

Sed non probis solum lectionibus, quin etiam mendosis 
quibusdam, sed iis quoque vilibus, Sg a X firmatur, seilicet 
[III, 143, 27 μήτε πλαστῶν μήτε μιμητῶν) quam quidem uncis 
includere malo, quod mihi non satis constat, num recte huc 
referatur; 146, 26 ἐμβαλὼν (s. ἐμβάλλων) pro ἐμβαλεῖν: 158, 4 
τὰ αὐτὰ pro ταῦτα; 160,4 Καρϑαχίῳ pro Ναρϑαχίῳ; 199, 12 
Ἰάρφϑαν pro Ἰάρφαν; 191, 34 ΑΠΕΛΑΤΑΙ pro ΑΙἸΓΕΛΑΤΑΙ 
quo loco Sintenis miro errore captus e seriptura Sg v. σεελάται 
elicere studet, eoll Moral. 2972 D. Nam quo consilio ἄδοξοι 
πελάται xol βοτῆρες coniungantur, et euius πελάται dieantur 
non aítendisse videtur. At illo Moralium loco diserto verbo 
τοῦ Ταλασίου πελάται indueuntur, et nostro loco optime 
comprehenduntur αἰγελάται xol βοτῆρες i. e. "humilis turba. 

Codieis Sg familiarissimus, etsi bonitate mon aequalis, 
est Parisinus A, qui nobis plerumque, meliore fonte deficiente, 
primus imaginem archetypi Y repraesentabit, praesertim eum 
ceterorum librorum apparatus nimis decurtatus edatur in edi- 
tione Sintenisiana. Codex A nusquam solus praeter Sg ex- 
cellit, neque ullo loco solus propius ad fam. X accedit quam 
Sg excepto uno III, 148, 9 διετάραξεν St F*F A, δὲ ἐτάραξεν 
Y perperam, qui nihil valet. Persaepe autem conspirant Sg 
AC contra inferiores fam. Y testes, ac plerumque quidem ita, 
ut simul eum X vere Plutarchea tueantur, quae ceteri inqui- 
narunt; euius rei exempla proferre supersedeo. Semel Sg AC 
ex omnibus eminent, 1, 148, 13 ἕτεροι xvgiov, ubi ceteri leni 
corruptela ἕτερον χύριον perhibent, cum contra menda com- 
pluries admiserint soli tres libri, eaque menda haud ita sim- 
plicia, quorum pauca adnotabo: I, 130,25 Κανουλίαν (bis) ; 
134, 2 πρὸ (pro ὑπὲρ); 146, 26 ἀξίων (pro ἀναξίων); Ill, 


156, 31; 159, 55 163, 7; 16; 167, 2; 111, 22; 176, 10; 21; 177, 5; 179, 28; 
182, 30; 183, 9; 184, 19; 24; 30; 185, 1.80; 32; 191,3; 192, 7; 193,2 et 
9; 29; 196, 1; 197, 4; 201, 5; 31; 204, 9. 
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157, 15 πόνου (pro φόνου); 169, 13 τῷ IeAozíóg (pro Πει- 
ραιεῖ ef. v. 6); 181, 20 χρησάμενος (non C, pro χρισάμενος), 
et imprimis I, 127, 30, de quo pauca verba facere liceat: vul- 
gatam lectionem ἀόρατον δὲ xoi ἀκήρατον xol νοητὸν ὑπελάμ- 
βανεν εἶναι τὸ πρῶτον converterunt Sg AC in ἀόρατον δὲ 
xci ἄχτιστον νοητὸν, qua in lectione primum offendit notio 
v. ἄχτιστον, Quod absonum est, quoniam cetera adiectiva ad 
sensuum officia pertinent; deinde vero mirum quod v. ἄχεισ- 
rog Graecorum seriptoribus plane ignotum erat, neque usquam 
invenitur nisi in ecclesiasticorum operibus infimae aetatis, velut 
apud Greg. Naz. III, 411 A: ἴη φύσις ἐστὶν ἄμετρον ἄχτιστον 
ἄχρονον; Athan. L 473 C: éxéAevoev ἡμᾶς βαπτίζεσθαι οὐχ 
εἰς ὄνομα ἀχτίστου xol χτίσματος; Didym. de trinit. 785 B: 
ὡς φύσει ϑεὸς ἄχτιστος ὧν καὶ ἄναρχος. Basil. lV, 249 C: 
μόνος (seil. ϑεός ἐστιν) ὅταν εἴπτω τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ τὴν 
ἁγίαν xal ἄχτιστον δηλῶ; et profecto principiis et doctrinae 
eeclesiae christianae optime eonvenit vocabulum, quod a Py- 
thagoreorum diseiplina abhorret. Tenemus igitur interpolati- 
onem monachi doeti, qui eonsuetus talia verba congregata legere 
qualia ᾿ϑεὸς οὐχ αἰσϑητὸς, ἀόρατος, ἄχτιστος, ἀτέλευτος ete." 
v. ἄχτιστον inspergere non veritus sit expulso v. ἀχήρατον 
rarius usurpato. Et fortasse hie loeus ecommonstrat viam ad 
eruendum fontem interpolatae textus recensionis. 

Iam ex hoe librorum Sg A (C) consensu colligimus eom- 
munem fontem intercedere inter hos libros et archetypum Y; 
nisi forte probabilius statuitur his ipsis libris, qui ceterum prin- 
eipes familiae sunt, integriorem memoriam Y constare, eum dete- 
riores libri alio exemplari infeeti sint. Sed hoe in praesens 
mittamus quia nondum indolem libri A cognoscere studuimus 
in iis partibus quibus Sg deficit, eui negotio iam ineumbamus. 
Atque À quidem, ut supra una eum Sg, ita reliquis in vitis 
saepissime solus in bonis lectionibus retinendis eum Y con- 
spirat, ubi eeteri vitiis suecubuerunt. Solum autem praeferen- 
dum, evitatis mendis et X et ceteris Y libris communibus, per- 
raro deprehendi, iisque locis qui nullius fere numeri sunt, velut 
Ι, 155, 28 αἰεὶ pro aei; 183, 17 οἶδεν pro εἶδεν; 197, 16 αὐτὸ 
(et C) pro αὐτῷ; 330, 1 ye (cum C) pro ze; Π 231, 19 ye 
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(eum C) pro τε. At saepius A eadem via ad pravitatem 
descendit, ae X, eum libri Y inferioris ordinis Plutarcheum ex- 
hibeant, ut 109, 15 ἐγένετο δὲ καὶ ἡ κρίσις legitur in X AC, 
falso intermissa partieula xoi; 178, 12 λέγω δὲ pro δὴ; 212, 8 
ἑχάστῳ ἀπένειμεν inverso ordine; 230, 32 ἡμῖν pro ὑμῖν; 
301,4 τῇ κεφαλῇ pro τὴν κεφαλὴν; 384,11 Κλεωνίδη pro 
Κλέων ἤδη; 350, 6 ἄρξασϑαι pro ἄρασϑαι; 364, 13 τῶν στρα- 
τοπέδων pro τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ; ΠῚ, 52, 23 ἀπολιτεεῖν 
om. A X. Quae menda — praeter ea quae fortuito et X et A 
traxisse veri simile est — cum in nobilissimis utriusque fami- 
liae propaginibus legantur nescio an ad archetypum revocanda 
sint, ita ut suspicemur ea in deterioribus libris aut divinando 
correcta esse, id quod pro natura et levitate haud ita impro- 
babile videtur, aut auxiliis extrinsecus paratis.") 


Post Sg et A unus liber dignus est qui eximatur, cum 
non semel e vulgari grege emineat, Baroccianus III B*, sed 
ceterum ita comparatus uf a coniecturis non liberum se serva- 
verit. Reliqua vero prosapia fam. Y non solum magis magis- 
que corrupta et depravata est, sed etiam temerarii emendatoris 
et interpolatoris manum plus minusve experta esse cognos- 
citur; euius ope facile nos carere manifestum est. 


Iam vero omissis singulis totius fam. Y condicionem ex- 
aminaturi nil interest computare quotiens X virtuti archetypi 
Y cedat; de nullo enim horum locorum controversiam esse 
duco. Sed alia est quaestio num vitiorum quae Y admisit 
rationem habere iuvet, quibus exploratis plurimum fructum 
nos pereepturos spero ad diiudicandum familiarum X et Y 
certamen. 

Et quoniam supra praestantes fam. X lectiones eongessimus, 
uno eonspeetu totam mendorum nubem perlustrare licet. Non 
autem versabor in levioribus recensendis vitiis, qualia nemo 
effugere potest librarius, neque castigabo quod saepe voeulas 
praetermisit, quod ordinem verborum saepe immutavit seriba 


1) quotiens perperam unius À memoriam urserit Sintenis ostendere 


non vacat.- 
2) sed cf. etiam infra p. 59 inf. 


AL E. 


Y. Gravius est quod sescenties praepositiones depravavit, 
praecipue in verbis compositis, et quod saepissime tempora 
verbi deflexisse arguitur, quae mutationes per se non nimium 
de fide librariorum detrahunt, eum in unum quemque cadant; 
sed in Y tam continenter offendunt, ut appareat scribam non 
mera inertia et incuria in ea menda delapsum esse. Cui rei 
convenit, quod eo studio, quod in librario X perspeximus, ni- 
mirum assimulandi terminationes vocabulorum finitimorum ne- 
glecta sententia, librarium Y raro pellectum videmus. Sed permul- 
tis locis mendosa Y scriptura tam longe a recta via aberravit, 
ut causis e ratione palaeographiea petitis nil profieiamus ad 
explieandam mendorum originem. Cui numero pauea subtra- 
huntur glossemata, quae in textum irruperunt: I, 104, 19 πεῖραν 
λαβέ; 21 κρείττονες: 170, 12 δουλοσύνην; 190, 28 δημοχρατίας 
pro ἐλευϑ. 222, 19 ,42γινῆται pro γησιώται; 24, 29 ἐχέλευσεν 
pro éóíóov; 250, 26 [εἰς Mayvuoíav); III, 198, 6 [καὶ μηχανὰς]. 
Ad alia menda explicanda causam repetimus ex finitimis ver- 
sibus ut 1, 120, 13 πρεσβεύοντας pro πρωτεύοντας (v. 12); 
200, 11 μετεωροτέραν pro μετριοτέραν (199, 28); 231, 29 Πέρσην 
pro Ξέρξην (v. 21); 241, 18 καϑαιροῦντες pro χολούοντες (v. 13); 
251, 1 ἑλληνιχοῖς pro πολεμικοῖς (250, 31); II, 214, 12. eio- 
αἀχϑῆναι pro παραστῆναι (v. 11); III, 158, 23. “ημοστράτου 
pro Egaot0co. (v. 24 δημοσίᾳ); 153, 7 συνῆγε pro συνήϑροισε 
(ef. διῆγε); 183, 3 v. ὥραν xai τὴν intrusa e versu insequente. 

Sed quid refert paucas eluere maculas eum totum corpus 
naevis satis superque sit inspersum? Ad hue enim ii restant 
loci, quibus falsa verba a librario inventa et pro traditis 
reposita esse, si minus consilio at temere, nemo infitias ibit; 
et animadvertas haee insiticia verba plerumque neque usita- 
tiora esse, quam ea quae expulerunt, et significatione haud 
valde ab iis dissonare, ita ut accuratiore demum investigatione 
pravitatem effecerimus. Sunt autem loci quos hic peto cum 
alii tum hice: I, 107, 26 ἀδολεσχίαν Y pro «0yoAíav; 120, 17 
Πομπωνίου pro Πόμπωνος: 126, 12 βασιλεῖς pro ἱερεῖς; 150, 
26 rexvovoogíac pro τεχνώσεις: 151, 15 ἱστοροῦσιν pro λοιδο- 
ϑοῦσιν; 160, 27 διαλεγομένους pro διαμαχομένους: 161, 8 
zemavoJot p. πεπρᾶχϑαι; 177, 9 γένη p. πένϑη; 185, 20 
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nmavreg p. στάλιν; 197, 8 συνενεχϑέντα p. συνδεϑέντα; 206, 13 
τείχει p. Ἰανούχλῳ; 212, 32 γενναιότατον p. γεώτατον; 213, 25 
χωλοὺς p. κωφοὺς; 231, 24 στενωπῶν p. στενῶν; 232, 22 χι- 
γῆσαι p. ὁρμῆσαι; 243, 2 φυγῇ p. τύχῃ; 244, 1 Νάξον p. Gacov; 
248, 19 χειρὸς p. τιάρας; 250, 2 εὑρὼν p. ἑλῶν; 254, 7 μαχρὰ 
p. μεγάλα; 256,3 πλειόνων p. τινῶν; 29 εὐχλεὲς p. εὐτυχὲς: 
262, 19 μέσον p. ὄψιν; 263,4 ἀνδρῶν δοχίμων p. ἀνδρῶν δ᾽ 
ὁμοῦ; 211, 2 Φύλαρχος p. MáAaxoc; 283, 28 σχηνοῦν p. χινεῖν: 
294, 18 ὡς ἂν ἤδη p. ὡς ἀνδρὶ; 333, 24 ἑξαχισμυρίους p. 
ἑξαχισχελίους; 334, 8 πολλοὶ p. χοροὶ; 846, 25 χρίσις p. γνώμη. 
II, 163, 15 χαέρειν p. θαρρεῖν; 183, 29 Τροφωνίου p. Πτῶον: 
194, 4 δωρεὰν p. τροφὴν; 198, 29 δαπάνης p. διαέτης; 202, 10 
ῥητορικῶν p. ῥωμαϊκῶν; 228, 8 Ὁστιλίων p. ᾿Ατιλίων; II, 
148, 11 ἀμαϑίαν p. ἀπάϑειαν; 151, 14 ψιλῶν p. δειλῶν; 166, 30 
ἐπολιόρχουν p. ἐπόρϑουν; 112, 17 Z4eUxvgo p. Τεγύρας: 185, 18 
ἀνιοῦσι p. ὑπονοοῦσι; 196, 7 τηρεῖν p. φρονεῖν. Quin etiam 
longius processit impudentiae librarius, quippe qui ne construe- 
tioni quidem verborum atque toti sententiarum conexui peper- 
cerit, id quoque ita ut primo obtutu nemo haereat: e. g. I, 
172, 19 oic μέτρον ἦν p. ὃ μέτρων ἦν; 227,22 τῶν μέντοι 
ἀπταγγελϑέντων p. ἀπαγγελλόντων; 346, 25 τῷ δὲ ἡ κρίσις πίστιν 
ἔχοντι p. γνώμη πίστιν ἔχουσα; IL, 168,12 τοῖς ὄνομα xal 
δόξαν ἔχουσι p. τῇ ὀνομασίᾳ δόξαν ἐχούσῃ; 182, 23 οἱ μάντεις 
ἐμήνυον p. ὃ μάντις ἔφραζε; 194, 5— 6 αὐτὸς ὃ 4ημ. νομο- 
ϑετῶν ἐψηφίσατο τάξαι p. αὐτός φησιν ὃ Ζ4ημ. νομοϑετῶν 
τάξαι; et maxime I, 233, 21 χιλιὰς μὲν ἦν νεῶν τὸ σπλῆϑος, 
ubi librarius, nequaquam rudis, etiam metrum recte restituit 
deleto v. ἦγε. | 

Quis iam mirabitur et ipsa interpolamenta hic illic textum 
inquinare inserta, ut videtur, eo consilio ut sententiam supplerent 
et absolverent, e. g. I, 114, 9 [δι᾿ ᾿4λέξανδρον μᾶλλον δὲ] διὰ 
«1ὑσανδρον (quo loco dittographia viam munivisse videtur inter- 
polationi); 154, 18 [ovx ἄλλως] συναγαγόμενον; 178, 24 πέντε 
δραχμὰς [ἔδωκε]; 213, 25 [πρῶτον] ἦν àxovew; 229, 17 [ye- 
γέσϑαι) ποιεῖται; 246, 13 ovx[éri] av; 264, 10 [xai τοὺς συνάρ- 
ξαντας]; 268, 30 περεὔβρισαν [αὐτῶν]; 800, 11 τῷ ἀνδρὶ [αὐτῷ]; 
332, 28 [καὶ προὔπεμψεν); 337, 6—1 πεντάϑλου γὰρ [ἵππον) 
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xvÀ.; II, 169, 30 [τοῦτο]; 176, 23 [o καὶ] q'yovro; 208, 12. [εἴη]; 
III, 147, 26 [εὐθὺς] πρῶτος; 171, 4 τὸν [υἱὸν] Κλεόμβροτον: 
173, 3 οἴεται δίκαιον [εἶναι]; 183, 4 καλοῦ [καὶ] καιρὸν [δεῖ]. 
Quae lectiones omnes ita sunt constitutae, ut sensum quendam 
praebeant, nonnullae vel tam similes sunt germanarum, ut sub- 
tilissima opus sit indagatione ad diseeptandam ambiguitatem ; 
quo factum est ut pleraeque adhue deluserint editores, et ut 
multae in editione Sintenisiana minore legantur, cunctae fere 
in maiore. 

Habemus igitur librarium graeea lingua optime instructum, 
qui omnia, quae legebat et depingebat, mente assequebatur, 
atque adeo doctus erat, ut nulla opera mutare et novare posset. 
Cum autem naturam discrepantiae consideramus nonne simil- 
limus reperitur seriba Y imagini interpolatoris, qualem initio 
refinximus, ambiguis lectionibus examinatis? nonne pleraque 
menda orta videntur levitate hominis neglegentissimi, qui in 
deseribendo, memoria falsus, libere ex ingenio textum instau- 
rarit? Neque enim animus ad eam inclinat suspicionem libra- 
rium eonsulto emendatum ivisse textum Plutareheum, cum 
studium et eonsilium corrigendi eonieiendique e perpaucis 
mendis elucere videatur. Quae eum ita sint meo iure concludere 
mihi videor alteram textus reeensionem, quam supra 
illustravimus, profeetam essealibrario Y, et quamquam 
fam. X a raris interpolationibus non libera est, ingentem nubem 
illam interpolationum exprobrandam esse librario Y; unde 
effieitur primarium artis criticae fundamentum in iis 
vitis, quas St sive integras sive mutilatas continet, constare 
familia X, nisi ubi apertis vulneribus deturpata sit, et imprimis 
omnibus locis ambiguis, qui permulti sunt, adeundum esse prae- 
sidium fam. X. Seeundum quam normam autem opes fam. X in 
usum nostrum convertamus oporteat, supra praecepi. 

Iam firmatur argumentatio alia re quae facillime exponitur; 
nempe quod optimus quisque liber fam. Y plurimum eum X 
conspirat, non vitiis sed eximiis lectionibus. Bis et quinquagies 
solus Sg in Num. Ages. Pomp. eum X consonat, etiam saepius 
Sg À; in ceteris vitis A sescenties una eum X bonas lectiones 
retinuit ceteris depravatis. Ergo videmus singulos familiares 


Y magis magisque a recta via seiunetos et distractos ad pra- 
vitatem delabi. 

Adde aliud quod iam deliberationis non indigeat, nimirum 
quod F* in vitis Lye. Num. Sol. Publ. Them. Cam. Per. Fab. 
Arist. Cat. Ages. Pomp. saepissime familiam Y superat, cum 
in reliquis vitis inter codices infimi ordinis habeatur (cf. Sintenis 
ed. maior IV p. IV): non enim eius libri inaequalis est indoles; 
immo postquam naturam St perscrutati sumus, cognovimus 
Par. F^ mediocris libri virtutem nusquam excedere. Quodsi 
olim tantum honoris ei tribuebat Sintenis, causam iam habemus, 
quia crudelissimum interpolatoris cultrum, qui istas ipsas vitas 
violaverat, non passus est eum Y, sed purae immansit memoriae. 

Finem faciat quaestiuneulae disputatio de omnium librorum 
necessitudine quam generatim depingere audeo et valeo. Cui 
eapiti praemonere opus est propriam et genuinam archetypi Y 
memoriam mihi praestare libros Sg A [C], etiam tum eum 
communibus mendis sunt maeulati, quae inferioris notae libri 
evitarunt. Quod si ponimus, statuimus hos libros nescio quo 
pacto correctos esse, sive inventis librariorum, sive collatis 
exemplaribus fam. X; quod utrumque in eos cadere videtur. 
Nam, ut mittam correeturarum specimina proferre, v. ἀχήρατον 
I, 127, 30 divinando certe non correctum est ex &xziovov, sed 
ex X haustum. Sed quod de Sg A valet, non idem — in 
lacunis Sangermanensis — de solo A valere tenendum est, qui 
multa peculiaria vitia subiit non ab arehetypo Y repetita. Quin 
etiam in una vita — Luculli nimirum — fons codieis A, colla- 
tus cum exemplari fam. X, compluries illius mendorum veneno 
aspersus est; et hane propaginem fam. X, ex qua vitiosas 
lectiones mutuatus est, ipsum Seitenstettensem agnoscere mihi 
videor hisce locis repertis: II, 504, 9 ἤλαυνεν pro ἤϑροιζεν 
(ex v. 7) St A; 505, 6 βουλευσαμένους pro βουλευσάμενος 
A St F*; 507, 29 τῷ ϑεῷ pro τῇ St A; 521,13 τὴν γραφὴν 
pro Τιγράνην AStF*; 536, 4 ὀρνάτιον AStF*C; 541, 30 ἕπτα- 
χισχίλιοι pro ἑπταχισχιλέους St A C; mixtam ex lectionibus 
X et Y formam exhibet A 543,1 ἀπηρηχότας (ἀπειρηχότας 
X, ἀπηρχότας Y). Alterum autem genus lectionum, quas in 
deterioribus fam. Y libris sanas legimus contra omnium librorum, 
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et X et Y, auctoritatem, in ipso omnium archetypo depravatum 
fuisse, et arbitrio in illis emendatum, supra proposuimus; cui 
suspieioni ne talis quidem locus obstat qualis I, 276, 31 ubi 
genuinam lectionem &4/« in nobilioribus libris deturbatam vide- 
mus in ἀλβανέᾳ, quod erratum ex ingenio facile repellere potuit 
unusquisque librarius coll. 269, 26. Nisi vero alium tibi fontem 
fingere malis, qui eum nostrorum arehetypo non cohaeret. 

Hae autem fere figura, eui absolutam fidem non vindicem, 
omnes libros compleeti mihi videor: 


Archetypus 
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Cuius explieandae causa pauca addere necesse est. 
1. InterI et IL 52 loci corrupti sunt, quibus Sg una eum 
X integram auctoris manum retinuit?) 


1) cf. Fuhr ed. Ag. et Cleom. append. p. 113. 
2) et in iis capitibus Lyc. et Pomp., quae in St deperdita sunt, 
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2. Sg et I propterea in unum redigere non licet, quod 
Sg nullius ceterorum progenitor esse potest; sed haud scio an 
Laur. 69, 6 et II contrahendi sint. Ex A autem nullum eorum 
librorum, quorum lectione adire potui, fluxisse manifestum est, 
sed de altera parte B cf. Sintenis I p. XVII. 

3. 1. ΠῚ in emetienda via ab II magis magisque vitia 
procreavit, nee non coniciendo in textum invasit et insuper te- 
stem fam. X in comparationem deduxit. 

4. Librarius C proeul dubio maxime sibi indulsit in mu- 
tando et novando textu; sed fons optimos quosque et quam 
plurimos utriusque familiae libros adhibuisse videtur; nam 
exempla non desunt locorum quibus C congruit eum uno St, 
F*, F, L, Sg, A, B^, q al. 

Duae obstant diffieultates, quibus dissolvendis etiam ope- 
ram dabo. Primum quod quinque loeis Sg solus omnes libros 
superat aeque inquinatos. Quae quidem difficultas minutissima 
evadit, si consideramus vilitatem differentiae, quae illis locis 
apparet. 

Altera, quae serupulos moveat, ea est, quod communia 
inveniuntur vitia in X et Sg a ceteris emendata; sed ea quo- 
que tam pauca et levia sunt ut vix valida existimem ad de- 
struendum stemma quod posuimus. Graviora fortasse sunt III, 
160, 4 Καρϑαχίῳ pro Ναρϑακίῳ et 199, 12 Ἰάρφϑαν pro 
Ἰάρφαν; sed aliquid sane casui condonare non temerarii est, 
nee plane haeremus qua via diffieultates tollamus. Ceterum 
ne obliviseamur coneessum non esse omnes minutias ad amus- 
sim explanare; et quis innumeras causas exhaurire conabitur, 
quibus librarii animus vel oculus vel manus a recta via de- 
fleetantur ? 

Haec habui quae generatim de critico fundamento illarum 
16 vitarum, singillatim de codice St eiusque affinibus dispu- 
tarem. Quae non infirmatum iri confido lectionibus Marciani, 


saepissime Sg cum FL conspirat in probis lectionibus, cuius consensus 
duo exempla imprimis notabilia promo: I, 79, 2 Προχλέους F*LSgC, Πατρο- 
χλέους ceteri; 89, 9 πλοῦτον ἄζηλον SgF*L, quod ceteri interpolarunt zz. 
ἄσυλον μᾶλλον δὲ ἄζηλον. (advertas eadem formula interpolamentum in- 


duci I, 114, 9.) 


Vaticani 1007, Laurentiani 69, 4 nondum emissis, neque cete- 
rorum librorum, quotquot novissime innotuerunt; e quibus, 
quantum quidem e virorum doctorum sententiis divinare pos- 
sum, non multum fructus redundabit, excepto uno Matritensi. 
Sed hoe meminerimus omnem dubitationem excedere, quin 
exstiterint olim alii libri, sive adhue situ obteeti, sive deper- 
diti, id quod primum comprobatur correcturis Seitenstettensis ; 
deinde complures lectiones Vuleobii, Amioti, Anonymi, qui 
dieitur, quas e libris manuscriptis nondum exeussimus, codicis 
cuiusdam auctoritate niti vix quisquam infitias ibit. Suo autem 
iure Sehenkl monere videtur, antequam ad iudicium omni ex 
parte ratum et absolutum devenire possimus, singulorum 
librorum in singulis vitis condicionem accuratissime investigan- 
dam esse. 


LECTIONES SEITENSTET'TENSIS 


Congerendis lectionibus Seitenstettensis — collati cum edi- 
tione Sintenisiana minore" — praemonendum videtur primum 
elisionis admissae aut negleectae rationem me non habuisse, 
deinde nil eurasse utrum » ἐφελκυστιχὸν, σ paragogieum (in 
voeulis οὕτω, μέχρι, ἄχρι) addatur necne, tum litteras σσ et zz 
permutatas praetervidisse, denique ne accentus quidem, spiritus, 
iota subseripta respexisse, cum in his minutiis observandis 
librarius — ut omnes fere — parum sibi constiterit. Praeterea 
reprehendat quis quod formas pronominis ἑαυτοῦ -- αὑτοῦ 
(avrov) saepissime confusas non semper distinxerim. Cuius 
indiligentiae veniam mihi fore spero, quod mea haud ita 
multum intererat subtilissimas diversitates exeutere, quibus 
ad eruendam librorum cognationem nihil proficitur. 


Incipit manus vetusta Lyc. 108, 13 a verbis ἄμμες οὐδὲν. 19 ἔχει. 
21 σεληνοῦντος. 29 διχαίως ys. 26 χαταχάημεν. 104,4 xal μέλη. 8 ἐπὶ 


γράμμασι. 11 d us» *). 19 πεῖραν λαβέ manus rec. rescripsit in ant. scrip- 
turam fusco folii colore obscuratam sed ita ut litteras y et à verbi αὐγάσδεο 
dispicere potuerim. 21 πολλῶν. 26 ἀνδρίαν. 32 ἀριστευόντων. 105,1 
μοῦσαι. 4 ἕρπει; κιϑαρίδδην corr. m. 2. 10 τότε corr. 2. 13 ταυριῶσι 
corr.2. 28 ἅμα τῆς φ. quod οπι. v. 25. 21 χαστόριον. 29 ἐπιβαινόντων. 
106, 2 ϑάρσους. 8 ἀπὸ τῆς νίχης marg. διὰ. 11 ἐνβεβαιώσασϑαι. 22 
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διαμονὴν mg. νομὴν. 107,4 πρὸς  iquov. 9 οὐχ αὐτῶν. 12 αὐτοὶ 
μανϑάνοντες. 15 ἀφϑονίαντ). 25 ἐλευϑερίαν. 28 ἀπειρίας. 30 [xol 


1) vol. II et III emissa anno h. s. LII, vol. I tertium typis impressum 


a. LXXXIV. 
2) correcturae a prisca manu proficisci existimandae sunt, ubi siglum 


nullum adiectum est; foedas recentioris manus correcturas non cunctas 


adscripsi. 
3) sic eas denoto lectiones, quas perperam refert Michaelis. 


εὐωχέαι]. 108, 4 [ovveyoc] supra scr. 2. 5 τὸ pu. " ταῦτα. 13 [τὸ]. 


18 qug 19 αἰεὶ. 26 πολυστρατίδας. 2" αὐτὸν. 28 εἰπεῖν COIT.; ei 
xa m.? 
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δὲ xevtvyoutv. 29 «irt. 109,4 mg. ἐχείνου χρείττονας. 15 δὲ καὶ ἡ 
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χρίσις. 29 ποστοσοῦν. 31 ἑχᾶστος αὐτὸς αὐτῷ, αὐτὸς del. ; ταύτῃ / 


πόλις. 110,3 φιλιτίου. 5 [τὴν]. 12 γεχροὺς. 18 ἱερῶν. 21 πένϑος. 22 
κατεμιγνύετο. 24 xv ἀναγχαῖον. 38 διαφορὰν. 111,3 χενοὶ; χενὰς. 9 
j9oc mg. ἴχνος. 11 ἀνδρίαν. 12 κρυπτία. 18 χαὶ τοῦτο. 15 ἀνειργα- 
σμένην. 16 τοιάδε. 22 ἀνέσφαττον, supra Scr. ἀπ. 23 τοῖς ἀγροῖς. 25 n 
δρίᾳ. 112,9 ἀλμᾶνος. 10 τὰς δεσποσύνους. 17 εἴργασϑαι. 19 χρυπτίας. 
s ἐκτετραμμένης. Iis, 4 μήτε. : 8 ἐμμένειν καὶ χρήσασϑαι. 15 διαμένειν. 
20 χφησασϑαι. 31 ἡ πόλις ἐπρώτευσε. 32 χρόνων. 114, 11 χαὶ χρυσὸν. 
31 εἰπεῖν; πιϑαρχικοὺυς. 105, 1 πιϑαρχία; τοῦ ἄρχοντος. 5 ἐργάσασϑαι. 
8 οὔτε -- οὐδὲ. 15 [τῶν]. 21 ἀπολείπειν corr. 2. 116, 3 ἀπολείποντες 
corr. 2. ὅ εἰσενεγχάμενος. 6 [ὑπολαμβάνουσιν]. 8 πολιτευομένους. 9 ὃ 
δὲ ἀριστοτέλης mg. δι᾿ ὅπερ χαὶ. M ἔχοντι. 11 εἶναι μέγα. 18 μετὰ 
τὴν ttÀ. 19 ϑειοτάτῳ supra ser. ὅσιο. 20 τελευτῆσαι δ᾽ αὐτὸν mg. τὸν 
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4vxovoyov. 24 περὶ τὴν ξενην. 21 xal oi οἰχεῖοι. 117, 4 [roi]. 


Num. 117, 12 ἀλλὰ καὶ. 13 βιβλίδιον. 18 γοῦν; γεγόνοι mg. γένοιτο. 
23 x«l τῶν νομᾶ. 28 mg. βασίλειαν. 30 ἀναμεμίχϑαι. 31 μὲν γένος. 
118, 2 ὀλυμπιονίχων. 5 [ἡμεῖς] mg. μὲν ἡμεῖς. 13 ταραχῆς mg. τροπῆς. 
l7 χαλεπὴν δὲ τῶν πατρικίων τὴν ὑπόνοιαν ἅψασϑαι. 20 ἑαυτοὺς. 119, 6 
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καὶ βιάξεσϑαι. 15 «περγάσηται. 23 μεσοβασίλειον. 120, 3 διὰ τὴν. 15 
Mog i ij ; ἐου 

κυρίτων. 11 χναχηρυχϑεῖσι; πόμπωνος. 20 mg. τριᾶς. 21 εἰς πᾶσαν. 26 


ἀνδρίαν. 31 οὐδὲ. 121, 7 ἰδιώτου ὄντος. 8 δυνάμεως mg. δόξης. 10 
ἐχλιπὼν. 14 ϑέας. 16 ἀπολελοίπει. 17 ἠγερίδα. 21 ῥοδόττου. 22 ἄλλων 
τε πολλῶν εὐδ. 34 λόγος. 26 [μὴ] supra scr. 122,3 φιλίαν τε. 8 οὗ δὴ. 10 χρᾶν 
αὐτῷ. 11 μέχρι νῦν mg. δεῦρο. 20 μίνωϊ. 26 βαχχυλίδην. 29 πλήϑει 
corr. 2. 128,5 ἐποιήσαντο. 12 [ἐν]. 11. μηδὲ — μήτε. 25 χαὶ ρώμυλον 
οὗτοι. 80 διατριβαὶ. 81 ὃ δὲς 134, 5 ἐμπύρου. 8 εἴη τὰ ἄλλα. 12 λογι- 
σμοῖς mg. λόγοις. 20 δυναστείαν. 21 ϑεῷ. 25 χώραν οὖσαν. 21 αὖϑιςο 
δὲ xal. 30 ἔσται. 125,9 πολιτῶν. 16 μεσσοβασιλεὺς. 18 ἐπισήμων mg. 
παρα. 24 [ἐφαπτόμενος]. 25 χατεύχετο mg. ξατ. 27 προφέρων. 30 ὁδέ- 
ξιοε ἐπέτρεψαν. 126, 2 τριακοσίων δορυφόρων. 3 διέστησεν mg. λυσεν. 
7 φλαμῖνα. 12 ἱερεῖς mg. βασιλεῖς; λέαινας. 13—14 παῖδα τῷ ἱερῷ τοῦ 
4. «ug. παῖδα. 15 χάμιλλον. 19 ποιεῖν. 91 τοῦτ᾽ ἦν συστάντων. 20 
καταγνύμενα corr. 2. 2" δοχοῦσαν; οὕτω δὲ. 25 χρησαμένην. 30 χατα- 
κοσμησαι; ἡγάγετο. 122,18 γόητα. 25 νέαν. 26 εἶνα. 91 τιμῶντες. 31 
οὗτος δὲς 128, 3 οἰχοδομούμενοι διετέλουν δᾶς ἱερὰς ἱστάντες. 5 ἐφα- 


t 
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ψασϑαι. "7 ἀγιστεας. 8 αἵ τε. 9 πεπορευμέναι. 12 τῇ πολιτείᾳ δωμαῖοι. 
ν ^ & , € » - - , ς 
15 ἕτεροι δὲ. 11 αἱμιλίων. 29 ἀποδιδοῦσιν. 129, 1 τελουμένων mg. ποιουμ. 

" » 
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A "€ αὐτήν. 21 mg. ἔχει; μόνον. 22 ἐπιμελόμενος. 28 αὐταὶ. 
παρατιϑεμενους. 31 ἄχρπον sic! 32 συνοιχειοῦντες; ἐπὶ. 130, 6 [δὲ]. 


1—S ὃ φασι μὴ δεῖν. 9 ἀνάπτοντατ; φῶς φλόγα. 10 σχαφίοις. 12 χοι- 
λαινόμενον. 14 αὐτὰς π. ἀναπτομένας. 25 γετανίαν. 32 μετὰ τὸν χρόνον 
τοῦτον τῇ βουλομένῃ. 181, 1 ἀποτραπέσϑαι. 4 χρηστὰ τὰ m. ὅ ἐμ- 
βάλλειν. 6 γήρους. 10 προάγουσαι. 138 τυχαίαν ovx. 18 παλισχίῳ. 
19 χολλήνην. 20 ἐντός ἐστιν. 26 ἐξοσιουμένων mg. ἀφ. 29 ἔξωϑεν 


χαταλαβόντεςς. 132,30 διβιδαιναν. 1383, 1 μίαν. 13 φιτιάλιοι. 20 μαρ- 
τυρόμενοι. 22 ἐπεξιᾶσιν. 26 δίχαιον. 29 ἱερῶν; μὲν οὖν οἱ. 194, 1 ἔχειν 
mg. παρασχεῖν. 2 ὑπὲρ τῶν ταῦ. πρὸ. 6 ἔχσπονδον καὶ ἄπιστον. 15 ἐχ 
τῆς τ. 19 ἐξ οὐρανοῦ πέλτην. 29 τὴν δὲ τὴν γῆν. 195,3 βετούριον. 
7 χατέστησε mg. ἀπέδειξε. 19 ἀγχίλια. 30 γε δὴ δεῖ. 196, 9 πρὸς 
αὐτοὺς. 12 ταῖς πομπαῖς προηγοῦντο τῶν ἱερέων. 13 ἐλινύειν mg. ἀνα- 
παύεσϑαι. 15 ἐκ παραλόγου. 10 παρασχευασμένους. 18 τῶν ϑεῶν. 
30 σαλεύειν. 192, 1 [τοὺς]. 8 δόξει. 9 ἐπειδὴ. 11 χαϑίζεσϑαι. 22 ἀρχῆς. 
28 ἡ πόλις οὕτως ἐγένετο. 29 ἀτ. mg. ἐποποιίαν. 188, θ πάντα δὲ ὑπ. 
ἀτοπίᾳ. 12 τιτάνων. 13 περὶ τὸ ϑεῖον. 23 χρομύων et 28. 238 μενίδων. 
31 μενίσι. 189, 4 ἐπιδείχνυνται. 11 αὐτὸς. 28 ἐνεργάζεται. 381 ἀνεὶ- 
μένον πλῆρες ἐχκ. 32 ἐνεμίξατο. 140, 23 συνενεγχὼν ἕν αὐτὸ mg. ἀγαγὼν. 
32 ὑπεξελομένους. 141, 8 ἐνιαυτὸν mg. οὐρανὸν, 9 ἕν μὲν. 17 δυεῖν. 
25 δέχα μησὶν εἰς. 29 ἀρχαιοτάτην. 81 χαταφέρουσιν supra scr. δια. 
142, 4 ἡ τάξις ἐχάλει. 6 ἐφεξῆς. 11 [τὸν]. 18 ἐστεφανωμέναι αἱ γυ- 
ναῖχες. 13 -- 14 τινὲς δέ φασιν οὐ διὰ τὴν ἀφροδίτην ἀπρίλλιον. 19 ὥρας. 
20 [sive]. 21—22 μαϊώρης -- ἰουνιώρης. 149,4 φυτοῖς. 19 χαλεπὸν 5. 
21 χεχλειμένος. 32 ἀρχὴν. 144, i διαδεχομένης. 9 ἔνϑαδ᾽ pro αἰϑᾶν. 
11—12 χαλχέαν δὲ οὐχ ἔστι. 20 φυλάττουσα. 32 συγχατασχηματίζονται. 
145, 2 ἀμύμονα. 3 ἁπάσης βοηϑείας. 14 [μὲν τοῦ]. 15 χαλπωνίους. 
19 γένεσι προστιϑέντων δὲ. 30 τυλτουλλίονοστίλιον. 31 καταλείπων. 
146, 9 ἀναμεμιγμένων γυναιχῶν. 12 [οὖν]. 19 τὰς ἱερὰς κύρβεις. 20 οὐχ 
ἄλλως. 24 τῆς τε. 25 χαὶ πραγματείας. 147,1 τὸν σόρον. ἽἼ πραγμάτων. 


8 παιτίλιος. 10 [λέγων]. 20 δέτυλλος. 25 μὲν οὖν hab. 29 τοιοῦτο. 
" xov ; 
Comp. 148, 13 ἕτερον. 14 ὄντα καὶ ξένον. 20 ἁρμονίαν. 21 ἐπέ- 


A ' , ^ 2 A 
veuve χαὶ δὴ περὶ vuv. 24 χαταϑέσϑαι τοὺς πολίτας. 149, 10 ἐτησίων 


ἀπαρχὰς χα κῶν mg. ἀπολαύσεις. 11 ἀνδρίαν. 18 πρὸς τὴν mg. διὰ. 


22 χατεσχεύασε. 23 [οὖν]. 28 ἀχρατῶς τοῦ. 180, 14 οὔσης τοῖς βίοις; 
om. τ. β. 15. 16 ὃ λυχοῦργος. 11 [τὰς]. 20 οὐδὲ. 22 παρέσχετο ἡ δὲ. 
26 mg. τεχνοτροφίας. 2" ζηλότυπον. 28 ἐμποιούσης ἀμφοτέροις; εἰς 
ταὐτὸ συνήχϑησαν. 151, ὅ ἢ εἰς ταῦτα. θ--Ἰ γαμετὴν ἐχταράττοντα 


λύπαις καὶ ζηλοτυπίαις. 13 ϑῆλυς. 14 [τε]. 20 συνεῤῥαμμέναι. 21 περιε- 

γύμνουν mg. συναν; [xal]. 23 νεοργὸν; ἐτάστολος. 26 γίνεσϑαι. 152, 1 τῆς 

τε ἄλλης. 13 χαρβίνιος. 16 γεγανίαν. 11 οὕτω x«l x. 29 τὰ uiv... 

τὰ δὲ. 30 ἐπιστατίαις. 159,2 τὸν νόμον. 11 τοῖς ἐλλείπουσι. 14 xod 

μηδὲν ἀντιλέγοντος mg. τεινο. 23 χρόνον ὄντα x. 25 ἰσχυρᾶς. 28 χε- 

χλειμένον. 184, ὃ σωτηρίᾳ καὶ εἰρήνῃ μετὰ δικαιοσύνης καὶ αὐταρχείας 
9 


x WE uu 


marg.— ceteri. 9 λαχεδαιμονίοις. 15 μεταβ. mg. λαβεῖν. 11 ἥτευς to 


) ( [4 
«o. 18 προσαϑόμενον. 

Sol 154,21 mg. ἀμφικλέους. 185, 5 [ἡ]. 7 τυφομένην ἀδροῦ. 
12 δούλῳ. 19 ᾧ τοὺς «. mg. ὧν. 11 ἀχαδημίᾳ. 26 ὁμολουμένως. 28 ἀεὶ. 


T8 " ^ i l . ΩΝ 

80 ὦ πολὺς ἄργυρος xal χρυσός ἐστι. 156, 4 ἁρμονία, v in-ras. 6. δὲ 

πειρῶ Tg. ἱμείρω. 8 οὐδὲ τὸν. 9 περὶ tiv!) χτῆσιν ἐν σπουδῇ τινι. 
, , - Ψ m , v 

15 γεγόνασιν οἰκιίστα. 16 πρῶτος, oini rescr. 18 ἱπποχράτη. 21 éx- 
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δαπανον. 29 πλουτοῦσι. 31 ἔμπεδόν ἐστι. 32 ἄλλοτ ἄλλος. 157,2 προσ- 


χρῆσϑαι; τέρπων mg. περιάγ. 6 [τε]. 12 ὀπάσαι. 14 τῶν τότε. 28 ὧνγ- 
£t [4 * , ᾽ ) 
ϑυπξις; γενομενη. 158, 11 [τὸ] supra scr. 16 χαὲ τέλος εἰς. 19 ἀπο- 


λείποντος. 21 mg. ἀναχαρσίδιος. 159, 6 φασὶ πρὸς ταῦτα. 7 mg. λυσιτελές 

τι. 11 ϑαλῆ. 18 δὲ ἡμέρας ὀλίγας. 25 d ϑυστυχὴς. 32 τεϑνηχὼς ὠνο- 

μάζετο. 160,5 παιδοπ. mg. τροφίας. 24 νόϑοι xal ϑεράποντες. 21 δια- 

μαχομένους. 31 ὑπ᾽ ὀδύνης mg. ὑπὸ λύπης. 32 γε χαὶ παῖδας ἀγ. ἀπολέ- 

σαντες marg. ἀποβαλόντες. 161, 3 παρέχεται mg. ἐπάγεται. 8 πεπρᾶχϑαι. 
ο 

28 πλινϑίον τηρ. πιλίον. 29 πεποιημένων. 32 πείϑεσϑαι mg. πεισϑῆναι. 


Kus «g * ' ' ) , 
162, 4 αὐτόϑι τὰς γυναῖκας. 10 [r0] 19 πρὸς γε ἀλλ. 26 χόλπο.ς 


γ , ε e, tate , L| a" , , N d 
αἀσωπίας. 169,1 ἁλειάώσιν; συμπλεούσης. 6 τὰ τῶν πολεμίων. 18 ἐνὸ- 
, e , € , , 
πλο.ς. 11 προσαγόμενος mg. φερο. 31 οἱ αἴαντος. 164, 1 βλέποντας 
mg. στρέφοντες. 10 τούτων. 15 ὑψιχίδας. 23 ἄλλοι τε πολλοὶ. 24 mv- 
ϑιονίχων. 25 ἀνατίϑησιν mg. -ϑείς. 26 εὐανϑῆ. 28 τοῖς τῶν ὃ, 165,12 ὃ 
σόλων ἔχων. 18 τὸ μέσον; πρώτοις mg. ἀρίστοις. 16 μύὺρ ovoc. 20 γε- 
σαίαν. 28 προσφαίνεσϑαιΐ. 28 ἐνουσιαστιχὴν. 30 χουρῆτα. 32 προυπειρ- 
, p & , Fa δ 4 » , - 
y«c«to. 166, 1 ταῖς ἱερουργίαις. 11 προῃδεισαν. 19 αἱ δ᾽ ἀϑῆναι; 
, , ον , A * 2 
διαπεπαυμένης. 21 ἐστασίαδαν. 23 διεστώσης; [τὸ μὲν] s. Ser. 26 ἐμ- 
ποδῶν ut fere semper. 167, 21 φησιν ó σόλων ὀχνῶν 54 φιλόμβροντον. 
ς τ » , ^ € , & 
21 ὡς Tuo». 168, 11 7; γεγενημένην mg. καὶ. 13 ἑλομένοις mg. zozu. 
15 εἰπεῖν. 10 ἔχει. 26 ἔφυς, o rasura del. 98 μετα, 8.80, μέγα. 29 ϑυμοῦ 


τε ἅμ. 80 ἤϑελε. 332 ἀσχός mg. αὐτός; καὶ ἐπιτετρ. 169,9 διαρμόσασϑαι. 


) p € - , - 1 
23 ἀνίεσϑαι. 28 τῶν μετρίων. 30 δραγμῶν; v. δραχμὴ fere constanter per 
y Scribitur. 170,3 συνάδεινῇ. 4 ὁ σόλων. 5 ὑποχειμένης. 6 πολλαχοῦ. 
7 δουλευουσαν ---ἐλευϑέραν. 9 ἀπῆγεν. 10 οὐχ ἀττιχήν. 12 δουλείην mg. 


, , € , , 
δουλοσυν. 14 ποιήσασϑαι. 23 συνωνησατο. 26 xal μεγάλην διαβ. 31 χρεο- 
χοπίδας. 101,3 ἀνάδασμον. 15 βουλεύεσϑαι. 18 χάρμα μὲν. 29 δρί- 
4 C , ὲ , 
σαντα. 142, 1 mg. χολάσεων. 2 ζημία τοῖς «ueor. 11 δεύτερον σόλων. 
12 ἀπολ. ἰπειν. 19 ὃ μέτρων ἦν mg. oic μέτρον. 118, 1 ἐσ τὴν. 9 [χαὶ]. 


1) punctis siginfico rasuram. 
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11 xal γὰρ xal mÀ. 18 ἐχείνην εἰπεῖν. 174, 9 φϑόνῳ. 10 διέφυγον. 


16 &.c xolvovot viv ἀρεοπαγ. 17 ὅτε ϑέσμος. 19 ἐπεσχόπει. 20 ὃ ἴδιος. 
23 μηδ᾽ ἀπαϑῶς. 24 τιϑέμενον. 30 αὐτῆς. 32 συνιέναι. 175, 9 συγ- 
κατατραγοῦσαν. 16 τιμήματος mg. νομίσματος. 19 γενέσϑαι. 26 ἀχαρί- 
στους. 82 ὑπὸ συνουσίας. 116, 1 μετοικήσει; πάρϑ. ἢ νύμφην. 4 τοὺς 
τεϑνηχότας. 14 δὲ aco τῷ. 20 [οὐδ᾽]. 21 οὕνεχεν. 31 πλείονος ὀβολοῦ. 
170, 2 χωλύειν. 6 χἀν τοῖς. 9 πένϑη s. scr. γένη. 12 ἐς τὴν. 16 [ró»]. 
19 [πολλοῖς]. 30 ἀξιώματα. 118, 9 ἐλευϑ. mg. ἀλλοτρίαν. 12 λέγω δὲ. 
18 δρίσαντα. 22 ἕχατον ἔταξεν. 23 ὀλυμπιονίχῃ mg. ὀλύμπια. 24 [ἔδωχεϊ; 


es Y - M , , 
λυχιδέα, ε ras. del.5 μίαν φησιν. 328 τὰ νῦν. 32 ὀνομάσαι mg. ὠνομάσϑαι. 


b] , , ἐκ 
179, 2 τελέοντας mg. γεδέοντας. 4 ἀεννάοις. 20 ἐχέλευεν. 21 ἢ τίνειν. 


γ»ῦν ^ : j 

32 mg. συχοφάντην. 180,1 δάχνοντα. 2 χαρίεν. 4 πολίτας. 14 xoAa- 
6 : 

ζειν. 22 πρὸ vov. 21 ἰδίως. 181,1 παρέχομένην. 6 φϑίνοντος, o ex 
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«factum. 7 τὰς ἀπ᾿. 9 σελήνης ἑώρα. 12 ἐμβαλεῖν. 10 τὸ μὴ πράττειν; 
μὴ om. v. 11. 19 τὸ φιλαίτιον. δὶ προσποιησάμενος. 26 ὡς καὶ πρό- 


B , 
τερον. 27 προχοαῖσι. 28 ψένωπιν mg. ψενῶφις. 29 λογωτατοις. 80 συν- 


σο 
ἐφιλόφησε. 182,8 διεχόσμησε. 10 προσελθεῖν mg.cvr. 11 βασιλεῖς; 
ἔπειαν. 12 [πόλιν] S. Scr. 23 ἐξελέγχειν. 25 mg. μέγιστον. 188, 15 τῷ 


οι ' . ' , 
τρόπῳ. 11 εἶδεν; ἑαυτοῦ. 25 [ποιεῖται τῇ»} add. in mg. 29 χαὶ χλέοβιν. 
yt ᾿ ' , - PM ἰνξὶ οὶ e, C 
184, 7 οὐδὲ. 9 ἔδωχεν ὃ ϑεὸς; εὐθαρσοῦςἱ. 24 αὐτὸν góAov. 185, 3 ὃν 


ἐν v. Ἴ ἀπίη. 14 ταῦτα ἀπηνέχϑη. 22 ἀλκμαίωνος. 28 χρατῆσαι. 
186,21 ἐθεᾶτο. 324 [ἠρώτησεν]. 29 [χαὶ]. 31 χαϑῆχεν. 187,8 συνῆλϑον. 
lo σύμπασι. 188, 1 αὐτοῖς εὐμαρέστερον. 13 μὴ ϑεοῖσι. 14 ηὐξήσατ᾽ 
ἐρύματα. 18 πεποιϑὼς mg. πιστεύων. 23 τῶν σόλωνος. 81 ὃ ϑεόφραστος. 


εσ ? - Au , » , 
189, 1 ἐνεργοτέραν. 5 ἀσχολίας. 7 «vto. 9 ἀεὶ. 12 τίϑησιν. 16 πρό- 


9vo& μεγάλα. 18 [δὲ]. 20 [τοσούτῳ μᾶλλον] S. Scr. 21 ὀλυμπηῖΐον mg. 
ἐεῖον; πλάτ. mg. σόλωνος. 23 [οὖν ὃ σόλων]. 25 πολὺν χρόνον; φαν. 
ὃ λέσβιος mg. ἐφέσιος. 26 δυεῖν. 21 ἐπ᾽ ἥγεστρ. 

Publ. 190, 6 πρὸ τούτου; οὐαλέριος sic constanter in omnibus 
Romanorum vitis 23 zc) τῆς μεταβ. 25 χαὶ μέχρι. 21 ὁ οὐαλέριος 


€ E 0v » - 
ἡσυχίαν γεν. 191, 8 χαχῶς. 11mg. ἄλλοις. 10 προειπεῖν COIT.; χατα- 


Ve Sg C» - » ? 
pat" 32 παύεσϑαι. 192, 2 αὐτῶν, v rasura del. 4 ἄτρεστος. 11 μεϑ 


αὑτῶν. 21 xol ἀγαϑῶν νομιζ. τῶν ex τον COrT.; ἀχυ.λλίων; 193,5 ἀχυϊλ- 
, - »* 8s 

λίοις et sic saepius. 22 ἔχοντας, c add. a corr; δύο rov. 21 ὄντας. 
x oT oc 


29 χαταμίξαντες; [rov]. 198, 4 [δ᾽]. 5 7490v. 8. δὲ oixoc. 11 dzo- 


, γε í,0X "teh NM 
xgvyac. 13 διαφοβηϑεὶς. 11 ἔδοσαν. 19 xol vg. 20 mg. dmgeoav. 
28 ὑπαχϑεὶς. 30 ἀνεωγμένην ἀεὶ παρεῖχεν. 194, 8 xol χαταχλείσας. 

5* 
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6 αὐλὴν. 15 περιβάλλοντες. 29 ó οὐαλ. 31 ὦ οὐαλέριε. 19ὅ, 3 περι- 


^ ον ΠῚ -- 
ἐρρηγνυσαν. 4 ἀνέξαινον. 23 τοῦ χολλατίνου. 196,1 δεινὸν ποιεῖν gv 
c 3 , » - 5 3 , e - 
τῷ. 10 ἀποχρώη mg. ἀποχρῶν xv. 23 ἀπελεύϑερον; ἐν τῇ ῥώμῃ. 


, ^ q - , , - 
24 φατρίᾳ. 26 παντεληῆς. 21 ἀπἰελευϑέρωσις, ἀπ᾿ extra col. [ἄχρι vi]. 
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29 [μὲν]. 199,17072«1. 2 ᾧ to. ὃ δράμοντες. 8 συνδεϑέντα. 12 προ- 
ἰσταμένη. 16 αὐτῷ. 11 ὑπὸ mg. ἐκ. 18 δὲ xal ναοὺς. 19 μέσον δυεῖν. 


€ e * συν 
21 ὁτετὸ. 22—23 [ταρχυνίας-ἡ δὲ] ἡ add. mg. 32 ἀνσουύϊζον. 198, 6 προσμί- 


ξαντες. 10 στρατιῶται mg. στρατοὶ. 23 θαρσαλέον. 324 [ἐχ)]. 29 δωμαῖοι. 


᾿ 4 , UM] ,UOmTOV ^ i 
199,3 οὐδὲ γὰρ. 4 ἀπεδέξαντο. 11 πρότερον. 21 [μὲν] S. scr. 25 ὑπὸ 
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rasura ex ὑπὲρ ἔς; oviteAMav oix. 26 ἐπὶ ... χρεμαμένην mg. χεχλιμέ- 
£e M L , 

γὴν; [ἐξ ὕψους] add. mg. 29 róv.0y.xov. 900, 11 μετεωροτέραν. 


3 , σ " i] 
12 ουιχασπόχας. 17 προσχημα. 324 [αὐτὸν] S. SCr. 30 τὸ γεν. 201,0 [ὃς] 


" ' : , ὅδυ » 
8. SCr. 15 ἔγραψε mg. ἔταξε. 16 προβάτου. 17 πολλῶν v ras. del. 
, , , , 
18 εὐϑενούντων. 20 ἐχάραττον. 21 χτείνειν. 202, 11 [συνηχϑη] 8. scr. 


12 μυριάδας. 30 δράτιος ras. ex ὡρ. ut saepius infra. 21 ἀπολειπόμενον. 
32 ἐξέστησε. 208, 1 ταρχυνίοϊς οὐ τ. ταρχυνιοῦς ἐχβάλλουσι προσήχει. 
S [ἡμέραις] s. ser. sed eras. 18 χατὰ δὴ τι δ. ἢ τυχαῖον. 14 ὡς δ᾽ οὐδὲν. 
19 οὐ παρηγ. 16 μέχρι. 18 περὶ τὴν mz. 30 εἶχεν. 204, 3 ἀνήγαγον. 
6 ὅπως ἔσχεν. 9 μεταγγνειτνιῶνος. 15 [εἶπεν] S. scr. 18 ὅπου. 29 μὲν 


* rr Ov A] * » ^ , » 
post insertum. 30 x«z4oc. 32 [τὸν]; τὰ ἄλλα. 205, 10 πλούτων. 11 [ἀν]. 
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13 πεντέλησιν. 19 αναξεσϑέντες. 16 ἀπώλεσαν. 17 διάχενοι ex -χαινοι. 
18 τὴν τοῦ χαπιτωλίου. 19 ἢ στόαν. 22 ἐσσι. 21 γενέσϑαι. 81 χλάραν 
πορσίνναν; zx. semper per vv scr. 32 ἔχοντα μεγίστην. 206, 5 ἐμβάλλειν. 


L 
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10 σιγλουρίαν. 11 ἐποίχους. 13 pro τείχει: iavovzAo; ἐξεώσϑ. μὲν oi. 
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19 τὸ αὐτὸ. 25 pro λάρχιος: λουχρήτιος. 27 χλόχλιὸν altera x in ras. 
mg. χόχλιος. 28 ἕτεροι mg. ἔνιοι. 31 ὀλισϑανούσης. 32 ἐχράτησαν; εἰς 
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ἐὸν (7t 
A] , P aun 
τὸ xoxAnv. 204,3 ἐνήξατο. 6 παραυτίχα. 7 συνενεγχότας. 8 ἐν ἡμέρᾳ 
, » , » - ii - 4 " 
περιαρόσειεν. 8. ἀνέστησαν αὐτῷ. 11 χωλότητα τῷ ἀνδρὶ. 12 τοῦ πορσ. 


v - , 
l7 exs&gA9s. 19 πεπίστευται. 29 ἰχεῖρα]. 31 [τῷ]. 208,2 [διὰ]. 10 [ἀχού- 


" n , ἂν 
σας] S. scr. 11 τοσοῦτον. 12 τῶν τριαχοσίων φόβῳ. 14 ὁμοῦ πάντων. 
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15 σάνδων. 16. ψίγονον. 209,2 ποπλικόλου. 10 TTA ÀAm.2. 14 [2»]. 
16 διὸ xal. 22 συνεχπεσόντες. 24 αἰσϑόμενος ἄρρουν. 21 εἶδεν ἐζήτει 
τὴν. 31 ἐχπρεπῶς. 210, 8 πορευομένων. 6 πολλὴν ἑαυτοῦ. 30 γίνοιτο. 
32 χλισίαισιν. 211, 4 χύουσαι. 5. γένεσιν. 7 ἀγαγὼν mg. ἀναλαβὼν. 
16 χαταπαύειν τὸν πόλεμον τῶν ὅωμ. 19 τοῖς πολλοῖς xal πολεμοπ. 
20 τοιαῦτά σε ποπλικόλας ἄνδρα χρηστὸν. 28 ἑαυτοῦ. 29 σεαυτὸν. 
32 διασχοποῦντι. 212, 8. ἑχάστῳ ἀπένειμεν. 9 ἀνιῆνα. 15 τὰ τε σα- 


βίνων. 20 φειδήνας κατευνάσαντο. 23 ἱππεῦσιν ὀλίγοις. 24 25 προσ- 
ελάσωσιν εἰς τὴν ἐνεδρεύειν τοὺς π΄. corr. 2 mg. 29 προσελϑὼν. 30 [rovc]. 
32 νεώτατον. 218, 2 στρατείαν. 5 ἔβαλλεν. 13 οὗτοι δὲς 15 πρὸς 
τοὺς φεύγοντας x«l βοηϑ. δεομένους ἤλπιζον. 11 τότε σαβίνους ἅμα 
χαὶ; φειδηνατῶν et postea. 20 7 διεφϑάρησαν. 25 [πρῶτον]; κωφοὺς. 
92 χαγαϑοῖς. 214, 4 ἕχαστος; συνεισήνεγχεν. ἴ οὗτος. 13 ἀποχομίζεσϑαι. 

Comp. 20 μιμητὴν γεγονέναι. 2ὶ [Ὁ]. 25—26 οὐδὲ — οὐδὲ — οὐδὲ. 
29 ἔτι x«l χκαϑ᾽. 915,1 ἀποχτείνας. 10 ovx οἰκείοις; ἀλλὰ καὶ τῇ. 
[1 ἐπ᾿ αὐτῷ. 15—17 ἱμείρειν — ἐϑέλειν; πεπάσϑαι. 18 ἑπούσης t. 19 [καὶ]. 
32 χάλλιστα καὶ μέγιστα. 26 τὸν δὲ σόλωνα αὐ. 210, 14 [ἔχοντα] 5. ΒΟΥ. 
30 ὧν ὃ σόλων. 211, 1 ζηλωτὴς. 5 γράμμασι καὶ ξύλοις. 8 ἀσφαλε- 
στάτην πολ. 11 ἤδη χρόνων. 21 [αὐτόϑεν)]. 29 πλήϑους pro πειϑοῦς; 
ἄνδρα πορσίνναν ἄμαχον ὄντα. 32 προϊεμένοις. |. 218, 8 [προσεχτήσατο] 
mg. m. 2. 9 [δὲ]. 11 νίχῃ. 12 ἔλυσεν. 

Them. lectiones vide in appendice editionis Fuhrianae et in Michaelis 
libello ,de codice St. p. 11, quibus nihil habeo quod addam. 


Cam. 252,93 φρουρίου. 258,2 ἐφεστάναι. 9 ἐξουσ. mg. zye- 
μονίαν. 14 οὕτω; περὶ τὸν φρουρίων. 11 διχτάτωρι. 18 στρατηγοῦ. 
23 ἀπὸ τῶν τότε. 24 δὲ τιμητοῦ ὄντος αὐτοῦ. 29 αἴτιαι. 81 βηϊτῶν; 
οὐενετανοὺς. 32 τυρρηνίδος. 294. 14 [τὸ]. 19 τότε χάμιλλος. 22 πολλὴν 
τὴν y. 21 οὐδὲ ἐν ἐκ. 28 ϑαυμαστὸν. ἀπορίαν. 295,3 αἰεὶ. 5 περιε- 
χομένην. 6 διίστατο mg. προσίστατο. 8 ἔψαυεν ὁμαλῶς; ἐξιστάμενον. 
[1 [τοῦ]. 17 βηΐους. 22 τῶν πολεμίων; λόγων. 2586. 2 αἴρεταί τε. 
10 χωλύσωσι. 14 χόσσιος αἰκίνιος. 19 ἄνωϑεν. 26 δικτάτωρα. 28 σχι- 
πίωνα quod nomen paucissimis locis exceptis constanter per 7 pingitur 
in St. 29 εὐτυχὲς; [μεγάλας]. 30 νέων 9éac. 32 νοήσειεν. 251,3 pro 
δρῶσι: τιμῶσι. 8 τῶν βηΐων τραπόμενος. 11 ταχὺ δεχομένων. 16 τῆς 
ἥρας. 20 δίδωσιν ὃ ϑεὸς. 288,2 ἀνάγχας. 15 τοῦτο. 16 προσηύχετο. 
11 γίνεσϑαι. 19 ὅτι βούλεται. 21 ὑποχρίνασϑαι. 22 [xal συγχαταινεῖ!. 
21 [ἑχάστοτε!. 32 προτέρων. 9259, 5 [ὅπου μὲν]. 11 νόμιμα mg. μέγα 
m. 2. 14 ἐπὶ τῆς δώμης. 16 σχῆμα. 26 χρηματισάμενος. 32 αἰεὶ. 
260, 2 ἄλλων ἀπεχϑειῶν. 5 ὡς ἔοιχεν ἐπὶ τοὺς βηΐους. 6 τούτω. 1 διαρ- 
παγείσης. 10 περιϊδεῖν. 158 [ug] 10 ἀναφέρειν τιρ. περι. 38 λαϑέσϑαι. 
25 δεχατεύοι; δεῖ. 26], 8 τῆς ϑαλάσσης. 10 αὐταῖς αἱ παραλίων corr. 2. 
11 παρὰ τὰς; ἐχλείποντος. 11 mg. ἀνῆχαν. 18 διὸ. 2" τῶν φαλίσχων. 
32 αἰεὶ. 2024 9 διδασχάλῳ πάντων. 14 εὐθὺς. 18 &y&w δὲ quod om. 
post ἀχϑεὶς. 19 εἰς ὄψιν mg. μέσον. 26 περαιούμενος; τινὲς ὅμως. 
28 γάρ xov oix. mg. ἰδίᾳ. 968, 3 τοσαύτῃ. 9—10 ταῦτα ὀρϑῶς ϑαυ- 
quoe. καὶ. 32 ὑφεῖσϑαι. 264, 6 δῆτα mg. τοίνυν. 9 οὗτος; mg. zsà- 
ταστὰς. 10 [xal τοὺς συνάρξαντας]. 14 [ἀπεχρίναντο] add. m.2. 17 ἀσπα- 
σάμενος δὲ τὴν. 268,8 lovAlov μηνὸς ἢ τοῦ. 16 φωνῆς δὲ ἦν. 24 πάντας. 
25 γενόμεναι. 27 τὰ ῥίπια. 29 πυρήνης. 30 ἐνώνων xai βελτορίων. 
32 χομισϑέντος; ϑαυμάσαι τε πολλὰ χαὶ. 266, 1 ἔχφρονας y. πάντας. 
20 πυνϑανόμενος. 26 βορείαν. 264, 5 αἱ δὲ; χλουσηνοὶ et post. 9 ἐν 
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τῇ πόλει ἔχοντες. 19 φειδηνάται; ἀρδεάται. 20 χαπηνάται. 28 οὔτε 
ἄδικον. 29 ὡς x«l μὴ. 268,4 χλουσίων. 10 ἀνδρα. 11 ἐμαρτύρατο. 
16 [αὐτοῖς]. 11 ἔπεμπεν. 22 φιτιαλεῖς et v. 258. 28 τὸ πεπραγμένον ἄγος. 
269,2 ἅπαντι. " ἀπὸ τῶν ἀγρῶν. 13 &vaox. δ᾽ ἔχοντες πολλοὺς. 19 δικ- 
τάτωρας. 26 ἀδρίαν mg. ἁλίαν. 21 ϑύβρι. 80 διέφϑειρον. 81 [τὴν 
ἐπιφορὰν]. 32 ἐχόπη. 210, 2 βηΐους χαὶ φυγαὶ. 11 εἴτε μὴ. 14 mg.év 
ἑτέρῳ. 16 μέντοι νῦν. 18 «i τοὺς &AA. 20 γεραστῷ τῆς πρότερον. 
21 λατταμύην. 23 πλαταιαῖς ἀλλὰ καὶ. 25 [δ. 29 ἐπιδήλους. 241, 1 τοῦ 
ϑαργηλιῶνος. 2 pro φυλ.: uaAaxoc. 8 ἔμπαλιν. 4 πάνημον. 10 εἰς τὴν. 
19 χίμβρων μετὰ σχεπίωνος mg. χίμβρωνος x«l σχιπίωνος. 20 λευχόλλου. 
25 διὰ ταύτην. 21 πλέον. 28 εἴρηται. 982, 1 χαταληφϑέντας corr. 2. 
2 τὸ δεῖμα. 3 ἀνεπίμπλαντο. 11 mg. παρεσχευάσαντο. 12 τὰ δὲ τῆς 
ἑστίας; ἱερέων. 14 τὸ πῦρ. 18 ἐπιλειπούσης. 38 [τὰ]. 25 ἱερ. τίϑεσϑαι. 
21 ταῖς παρϑένοις ταύταις. 29 ὑπ᾽ αἰνείου. 32 ὑπὸ τὴν à4. 218. 2 τι 
πλέον ἐπίστασϑαι. 8 τὸν μὲν ἕνα. 6 [εἶναι]. 8 τῆς γῆς; νεὼ. 9 πίϑων. 
13 αἀλβίνιος. 21 αλβινίου. 22 ἐπιφανεστάτοις. 29 ἐχάϑηντο. 32 ἐπὶ 
τὴν πόλιν ἄγων. 314,2 λόχον. 4 ἔσχε ταρ. εἷλε. ὅ τὴν πόλιν; βραχεῖ 
vv 8. ΒΟΥ. 2. 12 συντάγματι corr. mg. 15 συνῳχημένην mg. χατωχειμ. 
11 [τῷ]. 28 ἐφόρουν. 32 μανίῳ. 2109 8 βάρβαρος ἐχεῖνον σπασάμενος. 
6 οἷς ἐπιτ. 9 ὑπήχοον. 11 [ovv] 11 ἐπιόντες mg.zsgi 19 σύνταγμα. 
20 μηδένα. 80 ἀνδρίαν x. ὀνομάξειν. 216, 8 [πάντας]. 16 διεξελθὼν. 
19 μόγις. 24 αόπλους ἀπέχτεινον. 81 ἐπ᾿ ἀλβανίᾳ; βηΐοις. 211, 4 περι- 
βαλλόμενοι. 15 διαγγέλλοντος corr. 2. 18 παρεισελϑεῖν εἰσ del.2. 23 τὴν 
χαμίλλου διάνοιαν. 29 πολλὴν οὖσαν. 218,9 9 [παρελϑὼν]; ἀπήγγελλε. 
11 βεβαιῶσαι τῷ χαμίλλῳ. 11 ἀπήγγελε. 21—24 habet. 27 τῶν ποδῶν 
x«i τῶν χειρῶν. 219. 1 ῥωμῃ καὶ βοηϑείᾳ πολλῇ. 13 ἐμφ. mg. συν. 
15 προιεμένοις corr. 2. 20 νεὼ. 22 οὖν δὴ xol 280, 1 ἐχφυγ. mg. δια. 
16 ὑπῳχούρησεν. 11 xal χύδην. 18 πέτρας ἀέρων. corr.2. 24 [τὸ]. 
26 ὠχούρουν corr. 2. 28 παρὰ τοῦτο βελτίω τὰ πράγμ. 80 ἥτε περὶ 
τον χαμ. 981, 8 συνελθόντες. 4 καὶ σουλπικίῳ τῷ χιμιάρχῳ. 6 x«l 
τῆς χώρας αὐτίχα. "I ἀπελϑεῖν. 9 [xal] 12 ἀποδυσάμενος. 11 λαβόντες. 
25 σχέδην τηρ. σχολῇ. 282,5 χρῆν corr.2. 1 δοῦναι δεομένοις. 8 τοῖς 
αὐτοῖς. 16 γαβίαν. 22 ἐπιϑέοντες. 28 χοϊντιλίων. 29 πατρίδος σωτῆρα. 
283,2 δαχρύοντες ὑπὸ τῆς mg. ἀπιστία. 5 ἀνασωζόμενα xal χκεχοσμη- 
μένα. ἴ χατερχομένων. 12 στρατείαν. 18 [μάρχῳ]. 22 βηΐους. 28 χινεῖν 
corr.2. 30 γένηται. 284, 3 ἡρῷα mg. ἡρία. 7 προύφερεν. 18 συν- 
ϑέοντας. 23 ὑπὲρ τῆς ῥώμης. 25 ἐχέλευεν ἀποφαίνεσθαι. 32 μένειν; 
ἱπερὶ] 8. ser. 280,1 λουχρήτις COrT. 5 προτρεπομένων. 9 πεφορημένην 
corr. 2. διοιχήσεσιν. 14 χαμάδα ταῦ. καλιάδα; ἄρεος ras.ex ἄρεως. 18 τἄλλα. 
16 πολεμίων mg. βαρβάρων. 21 πληνϑίων. 22 χαϑίζωνται. 31 ἐμβα- 
λόντων. 286. 2 μάχιον. 6 δίειμι δὴ. 10 xe) γυναῖχας. 18 ἐλευϑερίως 
corr. 2. 22 πρόσω. 21 αὐτῇ συγχείμενον. 80 [εἰς τὴν τάξιν]. 31 ἐπελ- 
ϑόντες. 281, 4 πόλεως pro πύλης. 6 μάρχιον. "7 μετὰ τῆς σπουδῆς. 
11 συνεπιλαμβανομένας. 18 χα. πρατίνας, fuit x«l. 15 χα. πρίφικον. 
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17 [τοῦ]; κατ᾽ αὐτην. 21 χαπρίαν καλοῦσιν. 28 ἕλος πιρ. ἕδος. 21 [ὁ]. 
288, 10 ταῦτα παϑεῖν ἅπερ. 12 προφράγματος. 13 πυρὰ πολλὰ; παρα- 
σχευασαμένους corr. 14 τὴν ὄρϑρον. 16 αὐτοὺς corr. 18 χώραν. 21 πολ- 
λῆς φλογὸς mg. τῆς. 24 ἤδη ἦν. 28 χαταληφϑέντας. 51 γενομένων 
mg. γεγονότων; [rov]. 289, 2 ἐχουανῶν. 9 τέχνων. 10 αὐτῶν. 14 οὐχ 
ἔγνω ποιεῖσϑαι. 15 ἦγεν. 20 μόνην. 25 ὥστε μηδὲ. 26 αἴσχιστα μάλιστα. 
290,1 πάντας. θ--Ἶ ἀπὸ τῆς ἄχρας τοὺς κελτοὺς. 1 [διὰ]. 13 pro ἀμυν.: 
παριστάμενος. 15 ταχὺ τῶν ἀπόρων. 16 φόνον. 20 τούτου γενομένου. 
31 ἐχεῖ. 32 ὡς τούς τε κρίν.; ὑπερβάλλεσϑαι corr. 2. 291. 4 τοῦτο δὴ. 
8 ἀναλαβεῖν. 13 μονήταν. 25 φρουρίου. 21 οὐολόσχοι. 30 δεήσειεν 
£.... ρώσας. 392. 8 ἀναδραμὼν. 16 αὐτός. 18 διαφϑείρει. 19 ὑπὸ 
τῶν τ.; τῶν ras. del. 28 ἐπεβάλετο. 398, 8 φρούριον. 19 οἰχτείρειν. 
20 δὲ πρὸς. 23 πάσης. 28 ἐστασίασε. 32 ἀναρχίαν. 294,1 εἰς. 2 [ὁ]. 
5—6 πλείονα μετ᾽ αὐτῶν διαπ. "7 ἡρημένον. 11 στρατείας. 21 μήτε; 
ἀπεχώρησεν. 24 [αὐτὸν]. 295,1 στάσεως μόριον. 2 παρέσχε τῇ βουλῇ. 
3 ἀγγελία προσέπεσε σαφὴς. "7 οὐ ῥάδιον. 9 οὑτὸς δὲ; mg. κατέλυσε. 
(0 τὸ αὐτὸ. 15 ὡς πρότερον εἰπὼν. 21 ἀπολισϑάνειν. 28 ἄνιηνα. 
296,3 προήμυνε. 6 ἐμπιμπλαμένους. 11 μάχεσϑαι ἠνάγχασαν. 21 ἀπέ- 
στρεφον. 322 ἐληλασμένον. 26 pro συστρ.: ἐμπλέχεσϑαι; παραφ. mg. ἐπιφ. 
27 γυμνουμένους. 299, 6 [δ]. 12 xoi χαλεπώτερος. 11 μαχομένων 
βέλτιον. 24 ἕλκειν. 26 εἰς τὴν mg. πρὸς. 29 mg. ἱδρύσειν. 298, 6 ηὐ- 
ξατο. 10 ἀρχαιρεσιῶν. 

Fab. Max. 840,32 μετάγομεν ὃν. 941,1 ϑύβριν. 2 [ἄνδρα] 
in mg.; πολὺ δὲ καὶ. 3 ἀπ᾽ αὐτοῦ. 9 [xai] 10 ῥυλάου. 13 φερρούχω- 
coc. 14 ὀβιχούλας. 15 [τὸ]. 16 βαρύτητα. 11 πολλῆς μὲν. 22 [τὸ]. 
342,2 ἐχούσαις ὡς μαλ. 1 λιβύων. 12 αὐτοὺς. 14 ἐνέβαλλε. 11 ἀντίον. 
21 γραμμάτια. 25 αἷς. 26 ἀπᾳδούσης. 848,2 ἐπιπέμπειν τὰς. 8 xaAM- 
μαχος; διαμάχεσϑαι. ἴ0 ἁλάμενος. 14 ϑρασίδαν. 19 παρερράγησαν. 
22 ἀποδεικνύμενος. 23 ὃ φόνος. 21 ἡγνόει τὸ παρ. 28 ἀπὸ τοῦ πεδίου. 
30—31 χαὶ ἀμφίδοξον αὐτοῖς. 844. 8 διαλογισμοὶ. 9 ἀνυπευϑύνου τε. 
16 συγχεχράτηται. 18 λεύχιον μινίχιον. 22 τῶν στρατηγῶν. 29 ἔν τε 
τούτῳ. 30 τὸ αὐτὸ. 945,5 ἀλλὰ χαὶ. 1 ἐνεργαζόμενος. 11 ἰταλία. 


18 ἅπαντας. 19 PU PIT 20 [xal δην. -τριῶν] mg. 2. 21 τριτημόρου; 
[τὸ]. 25 βούλεται. 28 τάττοντας ἀριϑμοὺς. 840,5 αἰεὶ. “ ἐπηώρητο. 
9 ἄχοντι. 11 παρεῖχεν. 10 τῷ πολεμεῖν. 90 πεπληρωμένων, ras. corr. 
347,6 ὥσπερ τῆς. 24 ὃ λοϑρόνος hab. 25 οὐατουράνον. 948,2 ἐνέ- 
βαλλε. Ἴ προμάχεσϑαι. 10 πάντοϑεν. 20 προσεχώρουν. 31 [ἀπ᾿ ἀλλ] 
mg. ἐπ᾿ ἀλλήλων. 849. 21 ἐφιέμενος, corr. in ὕφ. 29 ἀναγγελϑέντα. 
350,4 ὡμολογήχει γὰρ αὐτοῖς. 1 τῶν κομιζομένων. 8 ηὑρέϑησαν. 11 οὔτε. 
21 [πολλὰς]. 30 σιτολογίας. 31 τῶν ὑπολειπομένων. 851,77 [ἢ τὴν 
ἀτυχίαν]. 19 χρόνῳ. 19 οὐδὲν ἐμ. 23 κινδυνεύσαντος. 32 μάλιος τορ- 
χουᾶτος. 952,8 τιρ. ἰσότιμον. 10 χάναις. 12 ἐούνιος ἦν. 19 βουλεῶνα. 
358, 9 βέλτιον vl ὃν ἢ. 18 ἄρχοντα S. SCr. συν. 20 δυνατὸς mg. χα- 
λεπὸς. 804. 4 ἐπάγοιτο. 10 ἐπὶ τοῦ λ. 11 κατεχέχλαστο. 888, ὃ μαρχίου. 


G6 πρῶτος. 10 λοιποὶ S. Scr. πλεῖστοι. 21 χαλάζης. 9396, 1 μὴ hab. 
6 αἰετοὺς ἄρξασϑαι. 15 διχτάτωρ. 10 ἀνδρίᾳ. 8571, 2 ὑπὸ γένους; δη- 
, ) , e , t ἢ ON - . 
μοχρατίαν. 4 ἀναρρίψαι. 9 μένειν. 9 ηλίχην-. 15 [πολλῶν] insertum 
16 post χαταπλῆγα. 88, 26 παρέστη. 21 ὡς xci παίζειν. 959, εἰς 


τοὺς 8. 861. ἐπὶ. ὅ αὐτὸς. 1 πολὺ προέχοντι; χρησάμενος. 11 χλίναν- 
τες. 18 x«l πάντας. 860, 8 [τὸ]. 14 αὐτοῦ. 861, 28 προσφερομένων. 
362, 16 ἡἠγάσατο. 8068. 38 φιλοπολέμους. 5 τῷ τρόπῳ. 6 [ἐχείνων]. 
10 γενομένης. 16 παρερρηγνύετο. 23 ἀποδειχνυμένοις. 864,5 ἐφεδρεύων. 


: n , ,Éx 
12 ἀνδρία. 13 τῶν στρατοπέδων. 81 προήγγειλαν. 32 ἀπολείποντα. 
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365, 16 μένειν. 28 ἀδελφὴν εἰς τάραντα quae vox deest v. 29. 366, 19 ver- 
bis χατεργάσασϑαι τὸν deficit manus antiqua. 

Aristidis et Catonis lectionibus a Herchero et Michaeli evulgatis 
baec habeo quae adiciam: II, 171, 17 ἐχείνων ras. corr. 178, 16 [τῆς]. 
187,19 [δὼ] add. in marg. 196, 6 προϑέντος corr.in παρα. 200, 31 χαὶ 
τριβέντα corr. 209, 22 φιρμανούς. 218, 10 σφοδρώτατον ras. corr. 
220,19 [οὖν]. 222,31 cvugaiva. 924,20 μέτελλος ὄππιος idem error 
IIT, 204, 14. 2833, 12 εἰς τὸ διαβ. corr. 

Cim. II, 410, 25 ὑπ᾽ αὐτῷ; συναγαγὼν. 411. 9 [07] S. scr. 15 [οὐχ]. 
412, $ χρησάμενον. 10 λευχο λλου idem v. 20 et 473, 12. 479, 18 λου- 
xo.AÀov. 320 λόρου. 414,25 χρῆμα. 475,8 ἀγοραῖσιν. | 476, 21 [góc]. 
477, 19 χαὶ σπασάμενον. 19 vsoxvuavtttov. 478. 1 τὴν μέλλουσαν 
ὡς ἔοικεν. 16 ἄξιον λόγου. 26 ἐπέδωχαν. 419,18 ῴχησαν; σχύρον. 
480, 14 ἀφεψίων. 25 γέλαν. 481,24 ὑπὸ τῶν. 21 λαμάνειν. A82, A ἡμ- 
φιεσμένως. 6 χόμφοις. 10 χάτω. 12 πρώτῳ. 11 χρᾶσϑαι. 18 δ᾽ ἐτῶν. 
20 σχοπάδων. 321 ἀγησίλα. 25 παιδείαις. 483,7 πέραν. 18 ἀργυρίων. 
484,13 στρατείας. 20 χατέστρεφε. 21 τριαχοσίαις. 48ῦ, S διήλλαξαν. 
29 διακοσίους. 486,4 ἀπεβίαζε τηρ. ἀπεβίβαζε. 32 κρατερὸς. 481,19 χατα- 
λιπεῖν 8. SCT. ἐχ. 21 τριηρῶν. 21 χρύσεια. 30 παρασχὼν ras. corr. 
31 συμπεσεῖσϑαι. — 488,3 μαχεδονίους. 20 [τε]. 29 ἐγείρων. 489, 1 χά. 
νίοτ᾽ ἀπεχοιμᾶτ᾽. 12 χλιτορίας. 14 [τὸν]. 490,22 ἰδιῶται mg. εἵλωτες; 
συναρπασόμενοι S.SCr. ἄν. 491,11 χόψαντος. 13 χλεωναίων αἱ in ras. 


2" ἐλευϑερώσοντες. 492, 29 τριαχοσίας. 498, 1 [γὰρ]. 14 στρατηγὸς 
' “ MI " , € 4 » ν᾿ 

Ππιρ. στρατὸς. 494,1 ἀπεῖναι. 24 στρατηγούντων £A. 495,12 mg. ἀγὼν. 

Luc. 495, 19 λευχούλλῳ; 22 λούχολλος, postea constanter λού- 

χουλλος. 25 αὔγουραν. 496,18 δικαιόλογον. 22 ἐντεμεῖν. 497, 1 mg. δι᾿ 
» , ΟῚ » - "» ^ pn" & - « d - 

εὐπείϑειαν. 2 ἀπαρχῆς. 1 λαμβάνων. 13 ἑλληνιχαῖς. 23 δυστυχοῦσι. 


499, 6 συνήγαγε. 10 ἔπεμψεν. δ00, 32 ἐλαίαν. 502, 2 χέγηθος:; idem 
videtur fuisse v. 14 et 28, ubi 9 et y inras. 11 νομίσματος. 509,2 μέγα. 
29 ἐρεϑιζόμενοι. 504, 5 ὅπλων τε. 1 ἤλαυνε τὰ Q. 9 ἤλαυνεν mg. 
ἠϑροιζεν. 13 χρυσοφόροις. 15 παραρτισάμενος. 505,6 βουλευσαμένους. 
22 χατέστησεν εἰς. 24 ὑπορραγέντος. 26 σῶμα. 506,8 τοῖς πολεμίοις. 
507,4 ὕποπτος. 5 παραβεβληχότας. 11 δημῶναξ mg. δήμ. 12 mg. τούτῳ. 


ü 
29 τῷ ϑεῷ — 508,3 σαλπιχτὴν. 1 [rov]. 15 βοηϑήσουσαν. 9509,12 σχη- 
πίωνος. 510,26 βηϑυνίαν corr.ras. 511,29 οὐδενὸς qv. 31 mg.xaca- 


λαβόντες. 512,5 ἄγε. 9 ἐξέφηνεν; ἐχεῖνος. 11 keooicav πίσω. 30 χα- 
βήρων semper. 27 δὴ αὐτὸν. 29 χινδυνεύσωμεν. 31 ἀναγχασϑέντος. 
519, 24 περιϊέναι. 514, 11 χινδύνουι 515,16 [xal] 516, 6 λαμπρῶς. 
14 δορύαλος στρατηγὸς. 31 παρεισπ. mg. παρελϑόντοςς. Ὁ17. 5 ὑπε- 
ζωσμένους. 518,20 ταλαύρων ἦλϑεν corr. in ταλαυρῶνος ἦλϑεν qu. δὲ 
τετ. 21 πρῶτον. 22 mg. χαταστρ. χαλύβους. 25 mg. ἄξαι τὸν μιϑο. 
32 προσβαλόντας ras. corr. 519,4 εὖ πλεόντων ἀλλὰ καὶ ὡς. 8. ἐξαι- 
θουμένων. 28 οἰχισϑεῖσαν. 31 χαταφεύγουσιν. 520, εἶτα ἐλεύϑερον. 
9 [τοῦ]. 17pro τε: δὲ. 18 ἀνδριάντων. 323 [ἐν]; ἐμβιβαζομένη. 34 χαλὰ 
corr. 2. 521, 13 πρὸς τὴν γραφὴν. 22 περιμένειν. 31 mg. ἀγριον. 
522,1 pro ὄντων: τῶν. 8 σχηνήτας. 1S8[0]s.scr. 25 ἀχούοντι. 5238, 9 εἰς 
τὰ βασίλεια transpos. post v. λόγων v. 10. 524, 16 λουχούλλια. 18 πολε- 
μητέος ΟΟΥΥ. 2. 21 πολλὰς corr.2. 25 ἐγχαταληφϑέντας. 595, 4 [ὁ]. 
31 ἱππεῖς πεζοὺς. 526, 3 [μὲν] S. ser. 1 διώχοι. 528, 13 ὀχλήσοντα. 
21 προϑέμενος. 26 ἀναστάντων. 321---28 [ἀδιαβ. — χαππαὸδ.]; mg. ἀρβηνοὶ 
x«l «og. ete. sed supra scr. yg. ἀδ.. βηνῖται; duas litteras dispicere non 
potui. 529,1 ὁ hab. 4 ante πολλὰ πι. 2 add. εἰ μὴ, quae δὲ expunxit. 
10 cvv49ov αὐτῷ. 11 [ἀπειλῶν]. 19 pro μὲν : δὲ. 530,10 mg. ἀλαλαγμῷ. 
581, 26 σχιπίωνος. 29 δὲ xal; νώννων. 532,3 δέοι. 4 συναιρήσειν. 
6 χαταπεφραγμένην. 12 ovó . 31 [οὐ γὰρ ἐδύναντο]. 539,8 αἰχμαλώτων. 
25 χατηνάλωσε. 594, 10 λευχούλλῳ. 29 τὸ πλεῖστον. 585, 5 ἀπίου. 
9 ἡμνημόνευσεν. 16 αὐτῷ συχνῶν. 21 διῴχει. 596,3 ἡγεμόνων. 4 ὁρ- 
νάτιον. 9 μαρτυρομένας. 21 ἐξαίρων. 591,1 προήσεσϑαι ταῦτα. 5 χρη- 
σιμον. 82 σατραπηνοῖς. 588,12 προσάγειν. 15 τοῖς αἰϑρίοις. 20 στενο- 
πόρος. 25 προπέμποντες. 589,4 σίβιν mg.cióv. 26 ἀρχὴν ἀτιμίας; 
940, 12 χατέχοντες. 28 πολλὸν; ὑπῳχούρει. 541, 11 πόλιν. 14 οὖν 
ἔδει. 20 ὀρνάτιον. 80 ἑπτακισχίλιοι. 942, 1 ἀπελϑὼν. 18 xol χειρὸς. 
14 βαλλάντια. 39 [τοῦ]. 32 προσεχαλοῦντο. 948,1 ἀπειρηχότας. 18 τοῖς 
φίλοις ἔδοξε. 544, 2 ἀπὸ. 546,20 xal ἀργυροῦ. 846. 8 [τοῦ]. 11 σχιμ- 
βρικαῖς. 13 ἀναϑεῖναι. 11 γηράσαι. 21 ἀπολειπούσης. 547, ἐχεῖ. 
24 νομίζοι. 548, 1 τοῦ μὲν ἰατροῦ. 11 ὡς ὃ Δ. 12 ὡς ὃ x. 25 τοῦτοϊ. 
ὅ49. 3 ἔχοι. 6 ἔσται. 550,3 εἰς τὴν. ὅ ἀχαδημίας 5. Scr. εἰ. 16 ov γὰρ. 
20 νέμεσιν. 551, 2 βρέττιον. 9 ῥιφέντος. 11 [γὰρ]. 28 χαταλῦσαι. 


25 χαϑάπερ ἐν ἀρχῇ mg. ἀχμῇ. 28 ἄρεος. 

Comp. 582, 13 προαπαϑῶν corr.2. 16 τῶν ἑλληνιχῶν συντεταρ. 
28 ἀχαδημίας S. Scr. ει. 31 ἐπίψοτος corr. ras. 569,6 νεαπόλει. 18. αἱ 
δ᾽ ἐπὶ τὰς 29 παραδόξῳ νίχας. 554,2 ἀρχούσης. 8 εὐνοίας. 13 αὐτοῖς. 


22 αὐτῶν. 26 [τε]. 555, 32 πεπτωχότων. 556, 5 «vtt 

Nic. Servantur in St 5 capita inde a III, 80, 3 νῦν δ᾽ usque ad 
94,14 ταλάντων. ΠΗ], 80, 4 [ἡ]. 12 γέλων. 15 μετάξουσι. 21 συνεχώ- 
θησεν. 23 παρήγγελλε. 24 εὐπρεπεῖς. 81 γινομένην. 32 συντυγχάνουσαν. 
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91, 3 πρὸς συμφορῶν μεγάλων S. SCT. πραγμάτων. γινόμενον S. SCr. 
γενομένων. 5 ϑαρραλεώτατα τὸν m. σ. χαταυγασμὸν. | 92,95 ἐϑύετο 
χαϑήμενος, τὸ ras. del.; mg. χαὶ διεμαντεύετο.") 17 [οἱ]. 23 [ἀπολιπεῖν] 
in mg. 33,2 τοὺς συραχουσίους. 6 χαρτερικωτάτη. 8 δεομένοις. 13 ἄλλαις 
ἐπιφερομέναις. 26 οἰχτοτέραν οὖσαν ἃ δὴ. 32 βιάσασϑαι. 84, 8 γε- 
φύρας mg. παρόδους. 9 διέμενεν ἃ ψευδῶς καὶ..... ἔδεισε μὴ τὸ τῶν. 
28 τὸ φιλοψυχεῖν. 31 τοῦ ποιῆσαι. — 95,4 ὅτι μᾶλλον. 16 πολυζήλιον. 
86, 14 παρήγγελλε. 30 χαρνίου. 81, 10 ἔφερον mg. ἐνηνοχότες. 
Crass. Ο(ΟΥ. υἱία tota exstat inde ἃ v. πατρίδος III, 42, 16. 1Π|, 42, 
28 παχιαχοῦ. 31 ἀπολειπόντων. 49,9 αὖραν ἀνάγουσιν. 10 ἀλλωνΐ. 
18 ἀπορρεῖ 8. ΒΟΥ. ὑπ. 24 τὸν δεῖπνον. 41. 8 φενεστέλλας. 24 συνεργοὺς 
S. Scr. ἐν. 25 στρατείαν. 4, 14 φιλοχέρδειαι χ. μικρολογίαι. 15 τουρδετίαν. 
19 χαϑ᾽ αὑτὸν. 21 μηδὲν. 46,5 ὡς πηλίχος. 6 πρὸς αὐτὸν 8. Scr. ἐχεῖνον. 
9 δόξαν ἣν. 21 περιεγένετο. 21 καὶ χαχοήϑειαν. 47.320 φησὶν. 48,12 εὑ- 
τυχὲς. 1 [τοὺς] 8. 5.1. 21 ὁδὸν τιρ. ἄνοδον. 24 χλημαχίδας. 49,4 πρὸς 
αὐτοὺς 8. 501. ἐπ. 5 πρῶτον. 21 ὑπήχοον. 21 σπαρτακίων. 81 χάσιος. 
50,22 ἐπιτρέψας. 21 ἐξεζωοπύρησε. 29 [δὲ]. 31 ἐχάϑιζε. 581. 18 ἀπο- 
τραπέντων corr. mg. 52,23 παραστρατοπεδεύσασϑαι. 53,2 φευγόντων. 
6 διαπεσόντες αὐτῷ. 54,1 προελθὼν. 30 χομίζοντα περὶ τοῦ κατιλίνα 
xal ζητουμένην cc. 56,2 πούπλιος. 12 προσχείμενος ἀεὶ .... καὶ. 
19 ἑταιρίας. 20 γὰρ αἱρεθεὶς. 21 λαμπρὸς. 22 χαλῶς hab. 29 ὥστε 
μόνοις. 30 ἑαυτὸν. 31 οὔτ᾽ ἐλωφ. 56,20 συμφέρει μετιέναι. | 93,11 pro 
βῆμα: οἴχημα. 11 [οὐχ]. 24 χαινὰ. 832 πάροιχος. 98,2 ἔγραψεν. 12 δι᾿ 
αὐτὸν προσιοῦσιν. 16 οὐχ ἀνῆχε. 29 ἀστάτου οὔσης χειμῶνι. 99, 10 ἀπολ- 


τιϑ 


λώνιος. 19 ἑπτακισχιλίων. 21 δεξάμενος. 24 στρατιὰν αὐτὴν μεγίστων 
ἁμαρτημάτων γεν. 26 mg. δυσμενῶν πολέμων. 60,9 γεγίας. 24 πρό- 
τερον deest. 28 ἀπήγγελλον; [μὲν]. 61, 1 mg. δ᾽ ἐχεῖνα παραϑέοντα. 
3 ὅπλων. 25 πορεύεσϑαι. 62,2 xai ἤστραπτεν. 5 ἐβλ. δὲ κεραυροῖς 
corr.2. 23 ἐχφύγῃ 58. ΒΟΥ. οἱ. 29—30 [ἀνϑρώπων — ἐντετυχηχέναι]. 68,1 
παρασχεῖν. 9 σχόντας. 15 γενόμενος. 11 φιλορώμαιον. 19 παραπέμψας. 
20 ἠπείρων; ἐκβαλεῖν mg. ἐλαύνειν. 21 [x«i] 22 προσφέρεσϑαι S. Scr. 
avv. 23 ἐλϑὼν δὲ πρὸς ὃ; βάρβ. mg. ὃ ἄγβαρος. 21 δεησόντων. 30 ἀνα- 
πτᾶσϑαι. 82 ἀναϑαρσήσαντας. 64,4 τινύμενος. T [roi]. 9 χώραις. 18 ἀν- 
δρίᾳ. 21 πελταστὰς. 2" ἀντιστάτας. 32 ταῦ. ἐν ἄλλῳ ὃ ἄγβαρος. 65,5 ὁί- 
vg. 16us9 Aou. 66,3 ἀσυρίων. 6 τούτῳ πείσας. 01,5 νυχτερεύσοντας. 
18 πολέμιοι φαν. 16 προσίσχεσϑαι. 24 συγχεχραγότα 0 τῇ τῶν. 68,2 δὲ 
τῇ xat. 9 παρεστηχώς COrT. Τὰ8. 18 τοῦ τάγματος. 20 τάξιν; συχνότης. 
21 πονεῖν. 69,4 ἡϑύμη corr. 6 βιάσηται. 1 προσέπιπτε zal περιΐππευε. 
8 γενησόμενον. 9—10 [ὧν — πενταχοσίους]. 11 περιήγαγεν. 12 pro τέλμ. 
συντάγμασιν. 15 μενοῦσιν. 24 ἐνταῦϑα δὲ. 10, 2 χυλινδομένους. 21 ἀπο- 
λιπόντες; δυόμενοι. 21] ἀπωλώλεισαν. 11, 2 ὁμόσε. ἃ ἔχοντος. 5 οὐχ 


1) v. x«i à. falso in textum transfert Michaelis p. 12 infim. 


ἐδύναντο διαφεύγειν. 9 χαρναῖς. ι9[αὐτὸς]. 23 ἀποχείραντες. 92,8 [xoi 
μὴ βοηϑεῖν!.  *9,10—11 οἱ μὲν ἱππόται πλάγιοι. 11 χόντον τοὺς ἱππεῖς. 
18 διαπορευόμενοι. 29 ἐμβάλλουσιν. 31 ἀπολιπεῖν. 4. 4 δι᾿ ὧν. θ μόνων. 
8 πρεσβύτερος. 17 τῶν τε. 20 γνάτιος. 21 [δὲ]. 22 χωπωνίῳ et 28. 


25 Adam. 75,8 [Gc]. 9 ἃς περισχόντες. 14 τὸν δὲ. 15 συνερρυηκότα. 
18 τὸ ἀληϑὲς. 19 ἢ χράσσον δι 23 συγγενέσϑαι. ἴ6, 12 πιστευϑεὶς τῆς. 
19 γενομένην. 25 εἶπεν corr. 2. 172, 14 προεβάλοντο. 29 χαλεῖ δὲ. 
32 ἔχων. 8,31 ἦλϑεν ἄλλους δὲς 19, 14 ἵππος τῷ χράσσῳ. 25 ἀπεπή- 
δησεν ἀπὸ τοῦ ἵππου. 26 ὄνομα ἐξάϑρης mg. πομαξάϑρης. 80. 1 ἔδωχε. 
5 διέφϑειραν. 11 ἄγοιτο. 14 βαρβαρικὴν. 16 σαλπιχταὶ. 18 βαλλάντια. 
31 μὲν τῶν. 32 πρόσωϑεν. 81,2 ἀντιμόρφους. ὅ εἰς πόρνας. 19 ἐπηρ- 
μέναι 8.Scr. ἀπ. 20 τραλιανὸς. 24 [χαὶ χαρᾶς]. 28 [τοῦ]. 82. 11 ὑφ᾽ 
ἑαυτὴν. 18 ἐχχουφισϑέντος. 


Comp. 82,21 χράσσῳ. 31 ἐν τοῖς ὑπούλοις. 88,1 vesper Mab 
πεῖν. 18 οὐδὲν ἢ μέρος ὃ νικίας. 19 ἀνήλωσεν. 21 εἶτα χρηστῶς. 23 uiv 
οὖν. ϑΆ., 19 ἑαυτῷ 382 μὲν γὰρ ἐγὼ; σπαρταχίοις. 85,8 0 hab. 16 χλα- 
νίδα. 19 ἀλλὰ τὴν τῆς. 86, 10 pro ἀπεῖπε: ἔδεισε. 12 xal χαίσαρος. 
22 ἡττωμένοις. 26 νιχῶν. 30 οὐδὲ μένδην. 81, 13 ἀβελτερίαν. 

Ages. III, 142, 26 εὐπολίας mg. ἱππωνίας. 21 mg. μελητίδα. 
26 ἄγιν semper paroxytonon. 32 προσειρῆσϑαι mg. προσαγορεύεσϑαι. 


143, 6 τοῦ ἄρχεσϑαι. 8 βασιλικῷ xol ηγεμονιχῷ. 11 συντρεφομένων. 
13 φιλονιχότατος. 19 τῷ τοὺς. 21 ϑνήσχων; πλαστῶν μήτε μιμητῶν τινα 
μιμήσασϑαι. 144, 38 μιν. 4 γεννάσειν. 5 βασιλεύοντος οὖν. 8--9 παι- 
δάριον ἐξ αὐτῆς. 9 γιγνώσχειν. 10 xal τοῦτο δὲ. 12 [τὰς]. 16 αὐτοῦ 
γενομένων; μὲν δὴ. 11 ὃ ἀλχιβιάδης. 24 προσῆγεν. 20 [τὸ]. 31 βασιλέα 
τῆς λαχεδαίμονος. 32 ἀνεγίγνωσχε. 145,4 φϑερσίμβροτον χυχινδομένου 


corr. 2. 9 τοῦτον. 10 ποσειδῶνα. 13 λεωτυχίδην idem 16. 20 ὡς δέ 
φησιν; [τῇ] S. Scr. 22 τοιοῦτο τὸ ἐκ τῶν ἐφ. 268 βασιλεύουσιν. 146, 8 χατ- 
αττομένων. ὅ δοχέων. " προστιϑείς mg.vi9£usvoc. 18 ἠδύνατο. 16 xai 
πταίσασι. 11 δεηϑεὶς εἰ συμπρ. 21 [γὰρ]. 28 μέντ᾽ &v. 24 ἁρμονίας 
ἢ προνοίας ἢ ποιότητος. 26 ἐμβάλλων; φιλόνεικον xal φιλότιμον. 21 τινὰ 
γίνεσϑαι τοῖς. 29 ἀνανταγώνιστον. 82 χαίροντα ποιῆσαι. 141. ὃ ἔχουσαι. 
15 στρατιᾷ. 24 πάντα τοῦ λυσάνδρου. 25 ἐξέπεμπον εὐϑὺς quod om. v. 26. 
26—27 αὐτοῦ μόνον ὅ. χαὶ ὃ. ἀλλὰ. 28 ἅμα πεπράχϑαι. 80 γεραστὸν. 
32 mg. τὸν ϑεὸν εἰπεῖν. 148, 8 ἐσφαγίασε. 11 xol ϑεὸν; ἀπάϑειαν. 
15 [χινηϑέντες]. 10 ἀπαγορεύοντας. 17 τὰ βοιωτῶν; ταῦτα μὲν. 20 πρὸς 
τὸν οἰωνὸν. 21 ἐσομένων; στρατηγίας. 23 ἐπειδὴ δὲ; εἰς τὴν ἐφ. 26 av- 
τῶν ἐχεῖνον. 21 [χαὶ σχῆμα]; [τὸν] s. scr. 29 [πάντα τὸν]; γὰρ ἐνδοξό- 
τερος. 32 φίλους τις ἀνὴρ. 149, 8 [Ὁ]. 10 φιλόνικος. 12 τοῦτο τοῦ 
λυσ. 22 αἰσϑανόμενος. 26 xal πράττειν κ. λ. ἐπειρᾶτο ἐδόχει. 28 ἀπο- 
δείχνυσι χρεοδάτην mg. ἀπέδειξε; xg. et 80. 29 προεῖπεν; νῦν μὲν δὴ. 
32 ὦ ἀγησίλαε. 150, 2 ταὐτά σοι λελ. καὶ βελτ. 3 πρᾶξιν. 9 ἐπεβού- 
λευεν. 18 [αἱ]. 14 πολιτικαῖς. 22 τισσαφέρνης Sic constanter. 27 στρα- 
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τιᾶς. 28 ἡβουλήϑησαν. 29 νενιχηχότες. 191, 11 παρέχειν. 19 στρα- 
τιᾶς. 32 σχιατροφίας. 24—25 μαχεῖσϑε bis. 26 ἐμβάλλειν. 31 ὥσπερ. 
182, 1 [0]. 5 ἐσπούδασε. S [εὐθὺς]; ἐπήγαγεν. 14 ἔπεμπε. 20 [καὶ]. 
23 ἐτιμωρήσατο. 24 μετήγαγεν S.SCT. ἀπ. 21 ἄρχειν αὐτὸν. 108, 1 σον- 
ἤϑροισε. 13 μὲν υἱὸν. 14 ὃ dy. 15 [0] 22 ἄχρις. 104,5 φιλονίκῳ. 
T χαταφιλήσοντος. 16 ἀποδειλιάσης. 18 δεῖν πείϑειν; [τήναν]. 19 φι- 
λήματος. 20 χρυσίαν. 23 πάλιν παραγενομένου xal μεταβαλ. 20 συν- 
ἤγαγεν. 185,1 ἔτυχε τῆς πόας χαμάζε. 10 πρότερον ὄντες. 14—15 ἡμέ- 
ρας γ᾽ ἑαυτὸν ἀξιώσῃς εἶναι ἕλλ. φίλος xal σύμμαχος μᾶλλον ἢ δοῦλος 
λ. β. 22 ἐχλείψω. 24 [δ]. χαὶ λαβόμενος τῆς δεξ. αὐτοῦ. 25 εἴϑε μὲν. 
29 ἀπολειφϑεῖς. 1506. 3 ἰδαίου. 6 περιόντι. 19 ἀναφέρεται. 11 τοι- 
οὔτον. 18 cuv. 23 μεταστρ. mg. ἀπο. 34 pro φρονεῖν: φιλεῖν; μὲν ovv. 
26 περιόντος. 21 τῆς στρατηγίας. 29 τῆς εὐγενείας. 107. 1 φαυλ. καὶ 
εὐτε λεστέραν. 2 πρὸς δὲ. 8 περιόντα. 15 διὰ φόνου. 23 [Ὁ]. 24 pro ἐχεῖ- 
vov: αὐτὸν. 26 βάρβαρα. 38 [καὶ σύνταξιν]. 81 ἐξοικισαμένης. 158,4 τὰ 
αὐτὰ. 6 χορωνίαν. 12 προσαπέσχωψε. 21 ἐπ᾿ ἔργῳ. 23 ἐρασιστρ. mg. 
δημο. 80 ἀϑηναίους. 159,6 τρωχαλεῖς. 15 δ᾽ ἤδη πορευώμεϑα. 11 προσ- 
ἄγειν. 25 ἀγησιλάου. 26--28 [ ] hab. 30 pro πάνυ: μάλα. 
160, 2 χαλούντων. 4 χαρϑαχίῳ. 5 ἐχείνην ὑπερηγάπησεν. 13 μοίρας. 
l6 τὸν βουλόμενον ἀπογράφ. 23 γενόμενον. 27 μηδὲ τοῖς. 29 τὴν ναυ- 
μαχίαν corr. ras. 161, 10 πιεζεῖσϑαι. 11 ἀνέζευξαν mg. ἀνέστρεψαν. 
14 φιλονικίας. 21 ἡδυνήϑησαν. 22 εἰς τὸ σῶμα δεξάμενον. 31 μετὰ τὴν 
μάχην. 162, 4 ἐν τοῖς τῶν, COIT.; συγχειμένους. "i ἐστι τῆς ἐτωνίας. 
[4 ἐπεὶ δὲ τὴρ. ὡς δὲ. 11 ἀπέϑυσε. 22 χενὸς. 323 χαὶ ξυγομαχῶν. 31 ἄλλων 
καννάϑρων. χάνναϑρα. 168, 3 δικαιάρχιος. Ἴ εὐπώλειαν xal πρόαυγαν. 
11 μέγα. 19 τεϑνηκότος mg. τετελευτ.; ἑταιρίαν. 20 ἀπὸ mg.éx. 23 [uiv]. 
24 ἁλιχαρνασσεὺς. 80 χατησύχασε. 164, 1 γινομένους. 4 μηδένα. 5 [δὴ]. 
9 ταὐτὸ. 18 ταῦτα. 19 στρατευσάμενον. 24 ἀπολείποντας. 165,11 περι- 
πατοῦντας ἐμβάλλων. 14 ἀλλουσυγεντι. 45 οδικηδιαχτας mg. δικηνλιχ- 
τας. 19 ἀπεγνωσμένοις ϑεραπεύμασι mg. -αἰς ϑεραπείαις. 24 κορινϑίαν. 
32 μοῖραν. 166,3 [τε]. 5 ἐπειδὴ δὲ. 6 ἦλϑε. 9 εἰ βούλεσϑε. 10 ἀφίλους. 
11 αὔριον οὖν. 16 μοίρας. 11 διαζεύξεις. 25 φοβήσεσϑαι. 21 στρατιᾶς. 
167, 4 διδόντες. 9--10 μηδίζειν τοὺς λαχεδ. ἄγησ. 21 ἀνδρίας et 29. 
31 τί δὲ ἐχ. ἐμοῦ μείζων εἶπεν. 168. 11 ἀρχίδαν et 19. 11 ἀϑηναῖοι 
mg. ϑηβαῖοι. 21 πρὸς αὐτοὺς πόλεμον. 23 [ὡς]. 25 στρατηγίαν. 29 ἐν 
ϑεραπείαις. 169,1 γεγονέναι mg. εἶναι. 6 γέλωνα. 9 ἐλέσϑαι. 15 αὐ- 
τὸς τε τοῦ. 19 τὴν σπάρτην; κατηγορίας mg. κατηγόρων. 28 ὡς εἰχὸς 
αὐτῷ. 110. 11 ἐξέλιπε. 12 τοῦτο πολλάχις. 138 xal ἐχεῖνοι. 15 ἕτοι- 
μοκλῆς. 23 φίλους tov σφοδρίου. 24 διαφερόντως ὃ ἀγησ. 111,2 [χαὶ]. 
5 ἀϑηναίοις corr. ras. 6 ἐνέβαλλεν. 8 τότε. 10 βουλομένους αὐτοὺς. 
19 φιλονικία. 112,3 στρατείαν. 6 αἵματος ἔδοξε μεστὸν. Ἴ γενέσϑαι. 
9 ἐπαύσαντο τι. ἔληξαν. 10 λειποϑυμία mg. ψυχία. 29 [αν]. 179,2 τοὺς 
ἕλληνας mg. τὴν βοιωτίαν. 6 ἀφίασιν. 10 προσειπεῖν. 11 [ἄλλους ϊ. 
13 ἁπάσας ἐχχαϑῆραι. 14 ἀμφιβολίας mg. ἀντιλογίας. 16 [αὐτὸ»]. 19 pro 
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"d 
οὐδὲ: xal. 25 γεγονότων. 39 [μηνὸς]. 114,0 πρὸς δόξαν. 8 ἧττον ἂν 
τις. 18 ϑεάσασϑαι. 18 ἀναγγέλλοντες. 31 μεταλαβεῖν. 21 λιπαροὶ τὰ 
σώματα καὶ τὰ. 28 ἤϑους. 1975, 7 μέγα φρονῶν ἐμβάλλειν. 10 ϑεῖον 
καὶ ὡς. 18 ὠχνουν γὰρ mg. ὀχνοῦντες; pro ἀτιμίας: αἰτίας. 28---29 μήτε --- 
μηδὲ — μηδὲ. 176, 4 πολεμίοις. 10 φίλοι. 11 ἠκολούϑουν; μυριάδες. 
12 συνεισβάλλειν καὶ καταβαίνειν εἰς. 13 ἑξξαχοσίων ἐτῶν. 11 ἥρπαζον. 
28 γιγνόμενα. 199,3 ἑωράχει. 6 ὑποτύχην. 7 ἐμεῖς yb οὐδεπώποτε. 
12 ἔνιοι μέντοι. 18 εἰς σχύϑηρα ὑπεχπέμψαι. 11 [τότε]. 19 ἐγίνετο 
σχληρὸν ἡ ἢ χαλ. 21 ἐπαμινώνδαν διὰ τοῦ εὐρώτα ἐδεικν. 30 κατέλαβον 
τὸ εἰσσώριον; εἰσσ. et infra. 118, 9 ἑτέρους μεταπεμψάμενος. 11 ἄνευ 
δίχης. 18 συντεταγμένων. 119, | προσγενέσϑαι. 4 ὃ ϑεῦπ. ὃ γεγενῆσϑαι. 
Ἰ φιλοτιμίας «al φιλονιχίας. 13 ἀρετὴν καὶ εἰρήνην. 18[r0]. 29 ὁ ϑουχυδίδης. 
31 ἀπαγγελείσης. 32 πρῶτός: τε ὃ. 180,4 [τὰ]. 11 pro συμπορ.: συνοιχιζο- 
μένων. 19 φιλονικῶν. 28 εὐώνου. 181, 1 [καὶ---πόλει]. 18 ἐναντίοις ἰσάδαν 
δὲ dien 16 καινὸν φανῆναι καὶ ay. 23 καταβαλὼν. 28 ἐπιβάλλειν. 30 [τὴν]. 
182, 5 ἠγάπησαν χαὶ ὑπερεϑαύμασαν. 7 τῷ γένει. 9 τὸν ϑάνατον; γι- 
γομένης. 10 τοῖς ἕλλησιν εἰρήνης. 16 ἀπήνης. 11 ἅπαντα. 18 διαβάλλων. 
28 pro oix.: πόλιν; [βαρβάρφ!. 31 εἰς γὰρ ὀγδοήχοντα. 188, 2 ὑπὸ. 
3 [ὥραν xal tv]. 9 ἀϑροίσας. 1ὃ [τε]. 21 προσβιαζομένων. 328 δοῦναι. 
29 βίβλῳ. 80 λειότητα. 184, 1 στρατιὰν; ὡς; πάσης. 9 γυχτένιβις. 
13 βοηϑεῖν αὐτῷ. 15 τοῦ ταχῶ ταῦτα. 19 χαϑ' ἑαυτὸν. 22 ὧν. 95 vez- 
τάνεβιν et 185, 1 et 18. 31 πράξει. 185, 11 νεχτανέβει S. ΒΟΥ. βιδι. 
12 [ἀνϑρώπων]; ϑαρρύνοντος. 18 [πρὸς ἄμυναν]. 23 γυχτένεβις. 91 μετα- 
στῆναι πάλιν. 180, 2 [αὐ]. 6 [μᾶλλον]. 9 ἀνῆγον. 24 τὸ στόμα. 
20 νεχτένεβις et 29. 28 ἀἄνδρασντας Sic! 30 ἐπήγαγε. 187, 2 παρα- 
φέρουσαν. 19—20 ἐνιαυτοὺς τεσσαράχοντα πλείω. 51 ἀπήγαγον. 

Pomp. 188, 6 πρὸς δὲ. 10 ἰσχυρὸν οὕτως. 23 ἀλυπηρότερον. 
29 [ἐν]. 189,13 πειρῶντα παρέχειν. 19 χαίτοι καὶ. 20 χαικίλιον. 25 ἀπο- 
λείποντος COrT. 31 γγαμεαῖς. 190,1 λιτοτ. ἕν ἀπομνημ. 32 χαχῶς ἔχοντι 
καὶ νοσοῦντι. 12 τὸν πομπήϊον. 13 ἀποχτενεῖν. 14 [ro]. 17 τρέπεσϑαι. 
22 μέγα κίνημα γίνεται. 24 ἀποσπώντων. 191,6 [τὸ]. 10 εὐπαϑὴῆς. 
13 δοῦναι. 15 τοῦ πομπ. 17 [τοῦ]. 21 φασε λαβεῖν. 24 ἀπελάται. 
29 ἀχούοντας. 32 [μετὰ παιδιᾶςϊ. 192, 2 δ᾽ ovv." χαὶ λόγος ἐν τῷ 
στρατοπ. 12 [καὶ]. 16 ἐ ξεδέξατο. 18 ó σύλλας. 28 πιχηνίᾳ. 24 πλεῖ- 
στον. 198, ὁ πομπ. θ εἴχοσι καὶ τρία. 9 οὐεττιδίους. 13 ἐξισταμένων. 
15 ἱκατανείμας]. 11 ἅπασαν. 22 ἅμα τρεῖς. 28 χοίλιος. 29 αὐτῶν hab. 
194, 20 xal τὴν δύναμιν. 22 ἀπὸ τοῦ ἵππου. 25 βουλῆς μηδέπω; κοι- 
νώσεσϑαι. 29 ὃ πρὸς. 30 πολλῶν ὄντων. 195,1 [ó] 2 ἔχειν ἔφη. 
9 [xal βοηϑεῖν]. 8 ϑαρράλεον. 9 συνεϑέρμαινεν. 16 [Ὁ]. 17 ὕστερον. 
18 δέδια. 28 ἐσπούδαζεν. 196, 1 τότε xol χύουσαν. 16 αἰωρουμένου 
χάρβωνος; δομιτίου Sic constanter. 24 γνόμφ. 20 [ἔδοξε δὲ]. 21 ἐνύβρισε. 
30 ῥωμαίων. 197, 1 ἀγαγόντας. 5 ἀπαϑῶς. 6 χρῆσϑαι; ἐπιστάμενος. 
11 ὄππιος. 18 σϑέννις etinfra. 19 d». 91 λέγοι. 324 [δ]. 30 πλεῖν εἰς 
λιβύην. 81 ἣν ἔχων. 32 εἰς σικελίαν. 198. 3 μόμιον. 6 [xoi μηχανὰς]. 
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7 ἐτυΐχην. 8 ὀχτακισχίλιοι. 11 ϑησαυρίφ. 14 ἀποτιϑεμένων. 16 ϑησαν- 
ρὸν. 18 ἕως οὐ ἀπειπ. 19 ὅπου. 20 ἀβελτερίας. 24 pro pc qe : 
τὴν μάχην. 199,1 βραδύτερον. 12 ἰάρφϑαν; τῷ δομιτίφ. 13. ἐεμψαλ. 
14 ῥώμῃ. ιὃ ἡμερῶν δδὸν. 10 καταχρατήσας. 19 [τῶν]; ἄπειρα τόλμης 
χαὶ τύχης. 20 [ἐν]. 22 πολέμους. 28—29 αὐτὸς μὲν «onec. 200, 6 ἀρ- 
χειν xal μένειν. 11 εἰπεῖν. 22 πρότερον. 29 prius ἄν deest. 201, 7 ῃ- 
τεῖτο. 10 χαὶ χαρχηδονίων. 12 pro πανυ: σφοδρα.. 20 αὐξομένης. 
29 ἅρματι ἐλεφάντων. 30 ἀπὸ λιβύης. 902,3 χολαχεῦειν. ὃ [ὁρᾶν]. 
14—15 πρόεισι δόξης. 328 ἀναδειχϑῆναι. ᾿ 26 χατεσχεύακας. 21 ὃ σύλλας. 
28 αἷς ἔγραψεν. 308, 4 προΐει. 9 [ἀλλα]. 9 ὑγιεινὸν. 11 [ἐν]. 22 δει- 
διττόμενος. 26 μεταβαλλομένης ἐνεχείρισε. 204, ) ἔπεμπεν. 3 ἀνὴρ 
ὁμοίως corr. in ἀνῃρέϑη δ᾽ ὁμοίως. ὃ ἀπέδρασεν εἰς σάρδω. 8 γραμ- 
ματιδίῳ. 13 ἐπ᾽ ἔσχατον. 14 ὀππίῳ. 16 τοῖς καιροῖς ἕπεσϑαι. 28 ϑαυ- 
μάσαντος. 205, 19 [αὐτὸν]. 29 συνέβαλλον. Postrema verba a manu 
antiqua exarata servantur v. ἀμφίδοξον ἔσχεν 205, 31. 


Hane collationem quod quam aecuratissimam instituere 
potui temporis angustiis nequaquam vexatus , insigni factum 
est indulgentia praepositi monasterii Seitenstettensis, 
qui codicem pervestigandi largissimum concessit tempus ; cuius 
liberalitatis quam habeo gratiam in fine dissertationis profiteri 


non omitto. 


VITA. 


Natus sum FriderieusWolfgangus Osearus Meyer 
anno h. s. 67 Hamburgi, ubi pater Christianus, quem hos 
quattuor ante annos defunctum doleo, artium museo admini- 
strando praefeetus erat. Fidem sequor evangelicam. Decem 
annorum puer in gymnasium Johanneum receptus recto cursu 
ad seholae metam procurri, itaque a. 85 maturitatis testimonio 
exstruetus Tubingam adii, ut primum militiae rudimenta 
deponerem. Tria semenstria in amoenissimo illo Sueviae oppi- 
dulo — ubi praeceptores fuere viri doctissimi Crusius, Fehr, 
de Gutsehmid, Kugler, Sehwabe, Strauch — ver- 
satus Lipsiam transmigravi, ibi demum fervido ardore studiis 
philologieis ineubiturus. Docuerunt me per septem semenstria 
viri illustrissimi de Bahder, Brugmann, Hildebrand, 
Immisch, Lipsius, Ribbeck, Richter, Voigt, Wachs- 
muth, Wundt, Zarneke.  Proseminarii regii philologici, 
eui praeerant Hanssen, Wachsmuth per annum, seminarii, 
quod regunt Lipsius, Ribbeck, Wachsmuth, per tria se- 
menstria sodalis ordinarius fui, in utroque per unum senior 
faetus. Germanici seminarii ei sodalium extraordinariorum 
elassi quam moderatur de Bahder per tria semenstria, quam 
moderatur Zarneke per unum interfui. In paedagogicum se- 
minarium ante hunc annum me recepit Richter. Praeterea 
benigne societatibus philologieis me adnumerarunt per quinque 
semenstria Ribbeck, per unum annum Lipsius. 

Quibus viris eum omnibus gratias ago quam maximas, 
tum Lipsium et Ribbeckium, qui prae ceteris studia mea 


foverunt ae coluerunt, gratissimo usque animo persequi non de- 
sinam. 


Lipsiae, typis J. B. Hirsehfeldi. 


